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1. KAPITOLA

	 

	Ze spánku mě vytrhlo zazvonění telefonu. Podívala jsem se na hodinky a zjistila, že je půl jedné v noci. Ten zvuk roztříštil můj sen na tisíc kousků, ani jsem si nedokázala vybavit, o čem byl. Promnula jsem si oči a zalapala po dechu. Bylo mi jasné, že jsem spala moc krátce, abych byla odpočinutá.

	Nathaniel vedle mě zaúpěl: „Kolik je hodin?“

	Z druhé strany se ozval Micahův hlas, který připomínal spíše vrčení. „Je brzy.“

	Pokusila jsem se posadit, ale mé tělo bylo vklíněné mezi Micaha a Nathaniela. Cítila jsem se jako v pasti. Zapletená mezi peřiny, s jednou rukou v Nathanielových vlasech. Na něco si je obvykle zaplétal, ale včera jsme se dostali do postele poměrně pozdě, i na naše poměry, takže jsme padli za vlast, sotva jsme dorazili domů. 

	„Jsem tu chycená,“ zaúpěla jsem a snažila se rozmotat svou ruku z vlasů, aniž bych mu ublížila. Nathanielovy vlasy byly velmi husté, a když se postavil, sahaly mu až ke kotníkům. Nebylo jednoduché se z té záplavy vyprostit.

	„Za chvilku to zvedne záznamník,“ řekl Micah. Opřel se o loket a podíval se na budík. „Nespali jsme ani hodinu.“ Do obličeje mu spadlo pár pramínků hnědých, kudrnatých vlasů. Obličej měl díky zatáhnutým závěsům skrytý v šeru.

	Nakonec se mi povedlo vymotat ruku z Nathanielových, vanilkou vonících vlasů. Ležela jsem na boku a čekala, až se na záznamníku ozve, jestli je hovor od policie, takže pro mě, nebo od Koalice kožicháčů, takže pro Micaha. Nathanielovi coby striptérovi na tísňovou linku nikdo nevolal. Nejsem si jistá, jestli bych chtěla vědět, jak by asi zněl tísňový telefonát pro striptéra. Vše, co mě napadalo, znělo buď hloupě nebo zvrhle. Po deseti zazvoněních se konečně ozval záznamník, který volajícímu oznamoval, ať zanechá zprávu. 

	„Kdo nastavil záznamník až na desáté zazvonění?“ ozval se do hlasu záznamníku Micah.

	„Já,“ odpověděl Nathaniel. „Připadalo mi to jako dobrý nápad.“

	Museli jsme zřídit do domu druhou telefonní linku, protože Micah byl hlavním koordinátorem linky bezpečí, na kterou mohli v kteroukoliv noční i denní hodinu volat lykantropové v případě nouze. Znáte to, ‚Jsem v baru, začínám nad sebou ztrácet kontrolu, můžete pro mě přijet, než se proměním na veřejnosti?‘ Technicky vzato nebylo protizákonné být kožoměnec, ale nováčci občas velmi rychle ztratí kontrolu a někoho sežerou. Většinou je ani nestihnou obvinit z vraždy, protože je místní policie rozstřílí na kousky. Tedy v případě, že má nabité stříbrné kulky. Pokud ne … Bývá to hodně zlé.

	Micah problémy kožicháčů znal, protože byl místní Nimir-Raj, leopardí král. 

	V záznamníku se ozvalo pouze velmi rychlé dýchání. Posadila jsem se a nechala spadnout peřinu do klína. „Anito, Anito, tady Larry. Jsi tam?“ Zněl opravdu vyděšeně. 

	Nathaniel se dostal ke sluchátku dřív, než já. „Jo, Larry, je tady …“ S tváří zachmuřenou starostmi mi podal telefon. 

	Larryho Kirklanda – kolega federální šerif, oživovatel a popravčí upírů – jsem takhle vyděšeného už dlouho neslyšela. Co pracuje se mnou, vyrost. Nebo zestárl.

	„Larry,co se děje?“

	„Anito, díky Bohu.“ V jeho hlase zazněla tak zřetelná úleva, až mě zamrazilo. Znamenalo to, že očekává mou pomoc v něčem důležitém. V něčem, co se mu vymklo z rukou.

	„Co se děje, Larry?“ zeptala jsem se znovu a v hlasu se mi obavy skrýt nepodařilo.

	Polkl tak těžce, že jsem to slyšela. „Já jsem v pořádku, ale Tammy …“

	Sevřela jsem sluchátko pevněji. Tammy Reynoldsová byla jeho manželka a zároveň členka Místního oddělení pro nadpřirozené trestné činy. Má první myšlenka směřovala k tomu, že jí někdo nebo něco ublížilo při výkonu služby. „Co je s Tammy?“

	Micah se ke mě naklonil a Nathaniel vedle mě ztichl. Všichni tři jsme byli na jejich svatbě. Ksakru, stála jsem u oltáře na Larryho straně.

	„Dítě, Anito. Ona je v nemocnici.“

	Měla bych se cítit líp, ale necítila jsem se, ne o moc. „Je teprve v pátém měsíci, Larry.“

	„Já vím, chtějí ji propustit, ale neví …“ nedokončil. 

	Tammy a Larry spolu chodili jen krátce před tím, než otěhotněla. Když byla ve čtvrtém měsíci, vzali se. A teď se to dítě, které jim oběma změnilo plány, možná vůbec nenarodí. A nebo se nenarodí živé. Sakra. 

	„Larry, já … Ježíši, Larry, mrzí mě to. Jak vám můžu pomoci?“ Nepřišla jsem na nic, ale věděla jsem, že ať už mě požádá o cokoliv, udělám to. Larry byl můj dlouholetý přítel a v jeho hlase jsem slyšela až příliš velký strach. Nikdy si neosvojil prázdný policajtský hlas.

	„Mám na osmou hodinu ráno zarezervovaný let do Philadelphie, abych mohl probudit z mrtvých svědka pro FBI.“  

	„Federálního svědka, který zemřel před tím, než stihl dát výpověď?“

	„Jo,“ odpověděl Larry. „Potřebují, aby ho nějaký oživovatel, který je zároveň federální agent, přivedl k životu. Jen v tom případě uzná soudce svědectví od zombie.“

	„Já vím,“ řekla jsem, ale vůbec to neznělo nadšeně. Nemohla jsem Larryho odmítnout nebo zbaběle vycouvat, když byla Tammy v nemocnici, ale nerada létám. Ne, nerada není to správné slovo, bojím se létat. Zatraceně. 

	„Vím, jak nerada létáš,“ řekl Larry. 

	Jeho snaha, abych se cítila lépe, mi vykouzlila úsměv na tváři. Staral se o mě, i když se jeho vlastní život bortil. „To je v pořádku, Larry. Poletím. Zjistím, na kterém letu mají volná místa.“

	„Všechny mé dokumenty k tomu případu jsou ve firmě. Zastavil jsem se v kanceláři a uložil jsem je do kufříku, když mi zavolala Tammy. Ten kufřík nejspíš ještě pořád leží na podlaze. Agent, co to má na starosti, se jmenuje ….“ Zaváhal. „Nemůžu si vzpomenout. Zatraceně, Anito, nemůžu si vzpomenout.“ Začal znovu panikařit. 

	„To je v pořádku, Larry. Zjistím si to. Zavolám federály a řeknu jim, že došlo k personální změně.“

	„Bert bude naštvaný,“ dodal Larry. „Tvé taxy za oživování zombií jsou skoro čtyřikrát vyšší než moje.“

	„Nemůže uprostřed obchodu jen tak změnit zákazníkovi cenu,“ poznamenala jsem. 

	„Právě proto bude naštvaný.“

	Rozesmála jsem se, protože měl naprostou pravdu. Bert byl náš šéf, ale v poslední době zastával roli obchodního manažera. Všichni oživovatelé z firmy se totiž semkli dohromady a uspořádali palácový převrat. Nabídli mu pozici obchodní manažera, nebo nic. Když se dozvěděl, že by výše jeho platu neměla být ohrožena, vzal to. 

	„Stavím se v kanceláři pro ty dokumenty a chytím letadlo. Postarám se o to. Ty se postarej o sebe a o Tammy.“

	„Díky, Anito. Nevím, jak bych ti … Musím jít, mám tu doktory.“ A zavěsil. 

	Vrátila jsem sluchátko Nathanielovi, který ho opatrně položil na své místo. 

	„Jak je to zlé?“ zeptal se Micah. 

	Pokrčila jsem rameny. „Nevím. A nejsem si jistá, jestli to ví Larry.“ Začala jsem se hrabat z peřin, z teplého hnízdečka tvořeného jejich těly. 

	„Kam jdeš?“ otázal se Micah.

	„Musím si zarezervovat letenku a vyzvednout dokumenty v kanceláři.“

	„Hodláš odletět pryč z města sama?“ Další Micahova otázka. 

	Otočila jsem se na něj. Seděl na posteli a tiskl si kolena k bradě. 

	„Jo.“

	„Kdy se vrátíš?“

	„Zítra nebo pozítří.“

	„Pak je potřeba zamluvit minimálně dvě letenky.“

	Chvilku mi trvalo, než jsem pochopila, co tím myslí. Probouzela jsem mrtvé a byla jsem zákonná popravčí upírů. Aspoň tohle věděla policie. Také jsem měla statut federálního šerifa. Ten dostali všichni popravčí upírů, kteří prošli testem na střelnici. Tak sice dostali větší moc, ale zároveň byli i více pod kontrolou. Nebo tak to aspoň vláda zamýšlela. Občas jsem tu průkazku vytahovala, zejména, pokud jsem stála nad hromadou mrtvol. Ušetřilo to byrokracii. Zároveň jsem ale byla lidskou služebnicí Jean-Clauda, vyššího upíra a Vládce města St. Louis. Díky našim vzájemným vazbám jsem zdědila pár nových schopností. Jednou z nich byla ardeur. Představte si, že sex je jídlo. Pokud se nenajíte, bude vám brzy špatně.

	Nebylo to zas tak hrozné, ale díky ní jsem mohla ublížit těm, na něj jsem byla metafyzicky připoutána. Ne jim jen ublížit, ale doslova jim vysát život. Případně si ardeur sama vybrala oběť, povstala a já nemohla ovlivnit, na kom se uspokojí.

	Takže jsem se krmila ze svých partnerů a několika vybraných přátel. Problém byl, že jsem nemohla ardeur uspokojovat stále se stejnou osobou. Doslova bych ji umilovala k smrti. Jean-Claude dokázal svou ardeur během několika staletí potlačit, naučil se krmit z vášně ostatních. Moje varianta byla poněkud odlišná. Nebo jsem nebyla tak dobrá v sebeovládání. Každopádně jsem si neuměla představit, co by se stalo, kdyby ardeur povstala na palubě letadla plného cizích lidí. Nebo ve společnosti federálních agentů. 

	„Co mám dělat?“ zeptala jsem se. „Nemůžu si s sebou k federálnímu případu vzít milence.“

	„Nejedeš tam jako federální šerif,“ řekl Micah. „Chtějí tvé oživovatelské schopnosti. Můžeš říct, že jsem tvůj asistent.“

	„Proč bys měl letět ty?“ zeptal se Nathaniel. Ležel na polštáři a peřina jen z části zakrývala jeho nahotu. 

	„Protože z tebe se krmila naposledy,“ odpověděl Micah. Pohnul se jen tolik, aby se dotkl Nathanielova ramene. „A navíc ji mohu nasytit víckrát než ty, aniž bych omdlel nebo mi nebylo dobře.“

	„Je to kvůli tomu, že jsi Nimir-Raj a já jen obyčejný leopardodlak.“ Jeho hlas zněl zasmušile. Pak si povzdechl. „Nechci dělat problémy. Jen jste mě tu ještě nikdy nenechali samotného.“

	Pohlédli jsme s Micahem jeden na druhého. Žili jsme pohromadě skoro šest měsíců. On i Nathaniel se přistěhovali téměř ve stejnou chvíli. Nikdy jsem nechodila jen s jedním z nich. Respektive, rande byla individuální, a sex také nebyla skupinová aktivita, ale spát jsme chodili všichni dohromady.

	Já i Micah jsme občas potřebovali mít jen chvilku sami pro sebe, ale Nathaniel takový nebyl. Neměl rád samotu. 

	„Chceš zůstat u Jean-Clauda, než se vrátíme?“ navrhla jsem.

	„Nevím, jestli by mě u sebe chtěl, když tam nebudeš ty,“ řekl nesměle. 

	„Jean-Claude tě má rád.“ Tušila jsem, odkud vítr vane. 

	„Jistě,“ dodal Micah. „Nebude mu to vadit. A Asherovi už vůbec ne.“

	V jeho hlase se objevilo něco, co mě přimělo se na něj otočit. Asher byl Jean-Claudův druhý nejvyšší upír, jeho pobočník. Byli přátelé, nepřátelé, milenci, znovu nepřátelé a kdysi sdíleli ženu, kterou oba milovali po několik desítek let dokonalého štěstí uprostřed nešťastných staletí. 

	„Proč to říkáš tímhle tónem?“ zeptala jsem se. 

	„Asherovi se muži líbí víc, než Jean-Claudovi,“ vysvětlil Micah. 

	Zamračila jsem se na něj. „Chceš říct, že to na tebe nebo Nathaniela někdy zkoušel?“

	Micah se rozesmál. „To ne. Asher je, co se nás dvou týče, velmi opatrný. Vzhledem k tomu, že jsme už s Asherem, Jean-Claudem i s tebou byli nazí v posteli vícekrát, řekl bych, že Asher je dokonalý gentleman.“

	„Tak co měla znamenat ta poznámka, že má Asher muže raději, než Jean-Claude?“ zeptala jsem. 

	„Je to ve způsobu, jakým se Asher na Nathaniela občas dívá, když to nevidíš.“

	Pohlédla jsem na druhého muže, který ležel nahý v mé posteli. „Vadí ti Asher?“

	Zavrtěl hlavou. „Ne.“

	„Všiml sis někdy, že by si tě prohlížel, jak to popsal Micah?“

	„To ano,“ odpověděl Nathaniel s klidnou tváří.

	„A tobě to nevadí?“ 

	Usmál se. „Jsem striptér, Anito. Spousta lidí se na mě takhle dívá.“

	„Ale s nimi nespíš nahý v posteli.“

	„S Asherem také nespím nahý v posteli. Ze mě si bere krev, aby mohl souložit s tebou. Možná v tom je něco víc, ale týká se to spíš krve, než sexu.“

	Zamračila jsem se a snažila jsem se rozmotat ten šmodrchanec, v nějž se proměnil můj milostný život. „Ale Micah to popsal tak, že se na tebe Asher dívá i jinak, než jen jako na krevní konzervu.“

	„To jsem neřekl,“ opravil mě Micah. „Jen se domnívám, že pokud by se Asher nebál, že tím tebe nebo Jean-Clauda naštve, dávno by se Nathaniela zeptal, jestli nechce být víc, než jen jeho přítel.“

	Zírala jsem z jednoho na druhého. „Opravdu?“

	Oba jednoznačně přikývli, jako by si to nacvičili. 

	„A vy oba to víte?“

	Znovu pokynuli hlavou. 

	„Proč jste mi to neřekli?“

	„Protože až do téhle chvíle jsme buď já nebo ty s Nathanielem byli,“ řekl Micah. 

	Povzdechla jsem si. 

	„Budu v pořádku,“ pokoušel se mě uklidnit Nathaniel. „Jestli máš strach o mou čest, přespím u Jasona.“ Jeho úsměv se rozšířil. 

	„Co je ti k smíchu?“ zeptala jsem se. Byla jsem naštvaná sama na sebe, že jsem si té věci mezi Asherem a Nathanielem nevšimla. Někdy mám pocit, že jsem jak zpomalený film, a někdy mám pocit, že na tolik mužů, kolik jich v životě mám, nejsem připravená. 

	„Vypadáš překvapeně a ustaraně zároveň,“ zašeptal Nathaniel, zvedl se do kleku a pohnul se směrem ke mně. Byl nahý a vážně hezký. Seděla jsem na okraji postele, takže jsem neměla kam couvnout. Jeho pohyb byl tak rychlý, že jsem se o to alespoň pokusila, a skončila jsem nahá na zádech na zemi. Nahá jsem se zvedla a posadila a přemýšlela, jestli je nějaký způsob, jak zachránit zbytek mé důstojnosti.

	Nathaniel se naklonil z postele a usmál se na mě. „Když ti řeknu, že vypadáš rozkošně, budeš se na mě zlobit?“

	„Ano,“ odpověděla jsem, ale dusila jsem smích. 

	Trupem se naklonil z postele. „Pak to neřeknu.“ Znovu se usmál a dodal: „Miluju tě, Anito.“ Sklonil se ke mě, ale pokud jsem ho chtěla políbit, musela jsem se zvednout na kolena.

	Zvedla jsem k němu hlavu a zašeptala. „Taky tě miluju.“

	Z postele se ozval Micahův hlas: „Řekni mi, kam letíme, a já zavolám na rezervace letenek.“

	Přerušila jsem polibek a zamumlala: „Philadelphia.“

	Nathaniel se ode mne odtáhl, jednou rukou se přidržoval sloupku, aby na mě nespadl. Jak mi druhou rukou odhrnul vlasy z obličeje, svaly na paži se mu napnuly. „Budeš mi chybět.“

	„Ty mě taky,“ uvědomila jsem si, že to myslím vážně. Jednoho ‚asistenta‘ si před FBI ještě obhájím, ale dva? Pokud pojmou podezření, začnou se vyptávat a zjišťovat, co jsou zač a v čem mi pomáhají. Když jsem ale pohlédla do Nathanielových levandulových očí, přemýšlela jsem, jestli mi to náhodou není jedno. Skoro i je. Skoro.

	 

	 

	 

	



	


2. KAPITOLA

	 

	Při cestě na letiště jsme vyzvedli Larryho složku. Micah řídil, takže jsem mohla najít telefonní číslo a zavolat do Philadelphie, že došlo ke změně obsazení. Na vizitce bylo napsáno Zvláštní agent Chester Fox.

	Zvedl to na druhé zazvonění. „Fox.“ Nepopřál ani dobrý den. Copak nikoho u policie nenaučili dobrým způsobům co se telefonování týče?

	„Tady federální šerif Anita Blakeová. Očekáváte dnes ráno šerifa Kirklanda?“

	„Nepřiletí?“ hádal Fox.

	„Ne, ale já ano.“

	„Co se stalo s Kirklandem?“

	„Jeho žena je v nemocnici,“ uvažovala jsem, kolik mu toho mám po telefonu říct, a rozhodla jsem se, že tohle stačí.

	„Doufám, že bude v pořádku,“ jeho hlas zněl téměř přátelsky, byl plný účasti. To mu v mých očích trochu přidalo.

	„Ona pravděpodobně ano, ale doktoři si nejsou jistí, jestli také dítě, které čeká.“

	Na druhém konci se rozhostilo ticho. Možná jsem měla být stručnější.

	„To jsem nevěděl. Mrzí mě, že šerif Kirkland nepřiletí, ale důvod je jasný. Doufám, že to bude v pořádku.“

	„Přijedu místo něj, jsem …“

	„Vím, kdo jste, šerife Blakeová.“ Vrátil se k velmi neosobnímu přístupu. Věta, kterou dodal, byla řečena s mírným despektem. „Vaše pověst vás předchází.“

	„Máte se mnou nějaký problém, agente Foxi?“

	„Zvláštní agente Foxi,“ upřesnil. 

	„Dobře. Máte se mnou nějaký problém, zvláštní agente Foxi?“

	„Jste si vědoma toho, že máte nejvyšší skóre exekucí upírů v celé zemi?“

	„Jo, jsem si toho vědoma.“

	„Letíte sem jen proto, abyste probudila mrtvého, agentko. Tentokrát nebudou žádné popravy. Je to jasné?“

	Začínala jsem být naštvaná. „Nezabíjím lidi jen tak z plezíru, zvláštní agente Foxi.“

	„Slyšel jsem něco jiného,“ řekl tiše. 

	„Nesmíte věřit všemu, co se povídá, Foxi.“

	„Pokud bych věřil všemu, co se povídá, nenechal bych vás ani vystoupit z letadla, Blakeová.“

	Micah se dotkl mého stehna, aby mě uklidnil. Druhou rukou držel volant. Právě jsme vjeli na dálnici 70, což znamenalo, že za pár minut budeme na letišti. 

	„Foxi, pokud mě tam nechcete, stačí říct. Můžeme se otočit a zůstat doma. Probuďte si tu zatracenou zombii sám.“

	„Mluvíte v množném čísle?“

	„Beru s sebou asistenta,“ řekla jsem naštvaně. 

	„A v čem konkrétně vám pomáhá?“ Zeptal se takovým tónem, který muži používaly k ženám po celá staletí. Dávali jim tím najevo, že jsou jen obyčejné děvky. 

	„Pokusím se to říct zcela jasně, zvláštní agente Foxi.“ Můj hlas byl klidný a chladný. Takový hlas používám místo křiku. Micah mi znovu stiskl stehno. „Váš postoj naznačuje, že asi nebudeme schopni spolupracovat. Zřejmě jste poslouchal tolik tlachů, že nedokážete rozpoznat pravdu, ani když vás kouše přímo do zadku.“

	Zkusil něco namítnout, ale já ho přerušila. 

	„Než něco řeknete, zamyslete se, zvláštní agente Foxi. Protože na vašich slovech záleží, jestli se dnes nebo kdy jindy v Philadelphii objevím.“

	„Snažíte se mi naznačit, že když na vás nebudu hodný, tak nepřiletíte?“ Jeho hlas byl tak chladný, jako můj. 

	„Přesně, Foxi, myslím, že jste to pochopil dokonale. Kolik dalších federálních šerifů, kteří umí oživovat mrtvé, máte k dispozici?“

	Povzdechl si. „Není jich mnoho.“

	S tím jsem souhlasila. 

	„Kdyby měl přijet agent Kirkland, věřil bych, že svůj úkol splní a odjede. Pokud jde o vás, pokaždé, když se do jakéhokoliv případu připletete, jde všechno do hajzlu.“

	Zadržela jsem dech a počítala do dvaceti. Deset nestačilo. „Podívejte se, na jaké druhy případů si mě zvali, Foxi. Nejsem příčina, ale následek.“

	„Chápu, že děláte na samých sračkách, které by nikdo jiný nezvládl, šerife Blakeová,“ povzdechl si. „Ale vaše reputace je, že nejdřív střílíte, a pak kladete otázky. A co se fám a pomluv týče, máte pravdu, nedělají vám moc hezký obrázek.“

	„Uvědomte si, Foxi, že každý chlap, od kterého jste o mě slyšel něco špatného, je jen uražený, protože mě nedokázal dostat do postele.“

	„Jste si tím dost jistá,“ odpověděl pohrdavě. 

	„Absolutně.“

	„Takže naznačujete, že jsou to kyselé hrozny z odmítnutí?“

	„Evidentně mluvíte o někom konkrétním, mám pravdu? Kdo je to?“

	Na pár vteřin telefon ohluchl. „Asi před dvěma lety jste pracovala na případu sériového vraha v Novém Mexiku, pamatujete si na to?“

	„Všichni, kdo na tom případu dělali, si to pamatují, agente Foxi. Zvláštní agente Foxi. Jsou věci, na které se nezapomíná.“

	„Chodila jste s někým, když jste tam byla?“

	Jeho otázka mě překvapila. „Myslíte v Novém Mexiku?“

	„Ano.“

	„Ne, proč?“

	„Byl tam policista jménem Ramirez.“

	„Vzpomínám si, detektiv Ramirez. Zval mě na rande, odmítla jsem ho a on se s tím vyrovnal.“

	„Jak si můžete být tak jistá?“ 

	„Protože to byl dobrý chlap a dobří chlapi nikoho nepomlouvají jen proto, že s nimi ten dotyčný nechce jít na rande.“

	Micah vyřadil rychlost před jedním z vjezdů do garáží na Pear Tree Line. Ani jsem se nevšimla, že jsme už dojeli. „Mám zaparkovat?“ zeptal se. Ve skutečnosti se ptal na to, jestli opravdu letíme do Philadelphie.

	„Zval vás na rande ještě někdo jiný?“ Foxův hlas zněl o trochu více přátelsky. 

	„Nevzpomínám si.“

	„Měla jste s někým v Novém Mexiku problém?“

	„Měla jsem tam problém se spoustou lidí.“

	„To říkáte jen tak, šerife Blakeová?“

	„Foxi, jsem žena. Umím uklízet, ale také mám odznak, probouzím mrtvé k životu a zabíjím upíry. Hodně lidí s tím má problém. Sakra, i poručík v Novém Mexiku citoval Bibli, když mě poprvé uviděl.“

	„Jakou pasáž?“

	„ …nenecháš čarodějnici žít …“

	„To neudělal!“ Zněl šokovaně. To se u FBI moc často nevidí. 

	„Jo, udělal.“

	„Co jste udělala vy?“ 

	„Dala jsem mu velkou pusu přímo na ústa.“

	Z telefonního sluchátka vyšel zvuk podobný smíchu. „Opravdu?“

	„Naštvalo ho to víc, než kdybych ho uhodila. A v želízkách jsem neskončila. Ale vsadím se, že si pak u ostatních policajtů prošel peklem.“

	Fox se rozesmál.

	Za naším autem se utvořila kolona a ozvalo se troubení. „Anito, letíme?“ zopakoval otázku Micah.

	„Můj asistent chce vědět, jestli dnes letíme do Philadelphie. Tak co? Letíme?“

	Foxův hlas byl stále plný smíchu. „Jo, přileťte.“

	Otočila jsem se na Micaha. „Letíme.“

	„Šerife Blakeová, chystám se udělat něco, co jsem ještě nikdy neudělal. Ale pokud to někomu řeknete, popřu to.“

	„Co se chystáte udělat?“

	Micah stiskl velký červený knoflík na parkovacím automatu a počkal, až mu vypadne lístek. Uklidil si ho do peněženky. 

	„Omlouvám se,“ řekl Fox. „Slyšel jsem o vás zprávy z Nového Mexika a verze toho poručíka byla poněkud odlišná od té vaši.“

	„Co říkal?“

	Micah parkoval v podzemních garážích. 

	„Říkal, že jste lezla na ženatého chlapa a pak se nasrala, když řekl ne.“

	„Pokud někdy narazíte na poručíka Markse, pochopíte, že to není pravda.“

	„Nebyl pro vás dost pohledný?“

	Zaváhala jsem. „Fyzicky docela ušel, ale vzhled není všechno. Osobnost, dobré vychování, zdravý rozum. Tyhle věci poněkud postrádal.“

	Micah projel kolem malé, prosklené budovy.

	Mířil k nám hlídač. Očividně jsme seděli v autě podezřele dlouho. „Pokud mám odletět dnes do Philadelphie, musím končit,“ řekla jsem. 

	„Proč jste odmítla detektiva Ramireze?“ zeptal se. 

	Nebyla jsem si jistá, jestli mu do toho něco je, ale odpověděla jsem. „Měla jsem v St.Louis přítele. Nebylo by to fér a navíc by to věci jen zkomplikovalo.“

	„Jeden agent mi řekl, že jste s ním chodila.“

	Pochopila jsem, na co naráží. „Objali jsme se, agente Foxi, protože po tom, co jsme spatřili uvnitř toho domu, jsme se prostě potřebovali někoho dotknout někoho živého. Jednou nechám chlapa, aby mě chytl za ruku, a hned si o mně všichni myslí, že jsem děvka. Bože, opravdu mě nebaví být v téhle branži jediná ženská.“

	Vystoupili jsme z auta. Micah vyndal zavazadla z kufru. 

	„To není fér, šerifko. Pokud bych Ramireze objal já, nebo ho chytl za ruku, také by z toho byly fámy.“

	Na pár okamžiků jsem se zarazila, ale pak jsem se rozesmála. „Dobře, zatraceně, asi máte pravdu.“

	Micah zamkl auto, a protože jsem jednou rukou držela telefon, vzal mi jedno z mých zavazadel. Pokračovali jsme k malému autobusu, který tam čekal na nás a pár dalších cestujících.

	„Těším se, až vás poznám, šerife Blakeová. Asi je čas přestat poslouchat řeči z druhé ruky.“

	„Díky.“

	„Uvidíme se po přistání,“ řekl a zavěsil. 

	Vypnula jsem telefon a hned na prvních schodech mi nějaký stevard nabídl, že mi pomůže se zavazadlem. Mohla za to ta sukně a podpatky. Vždycky mám víc nabídek k pomoci, když se obleču jako holka.

	Micah šel za mnou a většinou ho ignorovali, ačkoliv byl také dobře oblečený. Vybrali jsme mu ten nejvíce konzervativní oblek, ale s pravým italským střihem toho moc neuděláte. Oblek vypadal přesně takový, jaký ve skutečnosti byl. Velmi drahý. Rozhodně si ho nikdo nemohl splést s žádnou imitací. Micah si stáhl husté, kudrnaté vlasy do francouzského copu, takže působily téměř jako krátké. Oblékl si bílou košili a kravatu. 

	Usadili jsme se do zadních sedadel. I v setmělé garáži si Micah nechával na očích sluneční brýle, protože za nimi ukrýval leopardí oči. Kdysi ho jeden vážně zlej špatňák nutil zůstat ve zvířecí podobě příliš dlouho, a tohle byla daň. Oči byly jediná věc, kterou už nedokázal proměnit do lidské podoby. Měly žlutozelenou barvu a jemně zářily. Mně se zdály překrásné, ale většinu lidí spíše děsily, proto si sluneční brýle téměř nesundával.

	Uvažovala jsem nad tím, jestli budou jeho oči zajímat FBI. A bylo mi to jedno. Spolupráce s agentem Foxem bude pravděpodobně fungovat, alespoň jsem v to doufala. Víc mě znepokojovalo, že někdo, kdo byl v Novém Mexiku, mě dost ošklivě pomluvil. Kdo? Proč? Je to důležité? Jo, sakra, je to důležité.

	 

	 

	3. KAPITOLA

	 

	Nemám ráda létání. Mám z něj fóbii. Během celého letu jsem vyděšeně zarývala nehty do Micahovy ruky a uvědomila jsem si to až poté, co jsme přistáli. Naštěstí nekrvácel, ale moc nechybělo. 

	„Proč jsi mi neřekl, že ti ubližuju?“ zeptala jsem se. 

	„Nevadilo mi to.“

	Zamračila jsem se na něj a přála jsem si v tu chvíli vidět jeho oči, i když by mi pravděpodobně řekly totéž. Micah nikdy nebyl policista, po několik let byl v moci šílence. Naučil se držet své myšlenky v hlavě, nedávat je najevo ve výrazu tváře, v gestech, v úsměvu, takže ho kvůli tomu jeho starý vůdce nemohl bít. Měl jeden z nejpokojnějších, nejprázdnějších tváří, jaké jsem kdy viděla. Trpělivou, čekající tak, jak toho nejsou schopni žádní svatí, ani andělé. 

	Micah neměl rád bolest, ne tím způsobem jako Nathaniel. Takže měl něco říct, když jsem mu zarývala nehty do kůže. Naštvalo mě, že to neudělal.

	Zůstali jsme uvězněni v uličce letadla, protože všichni cestující vstali snad naráz a začali si vytahovat zavazadla z úložných boxů. Měla jsem čas, abych se zaklonila, opřela se mu o záda a zeptala se: „Proč jsi mi něco neřekl?“

	Usmál se na mě. „Upřímně?“

	Přikývla jsem.

	„Líbilo se mi, že jsem pro změnu já ten statečný.“

	Zamračila jsem se na něj. „Co to má znamenat?“

	Pootočil hlavu, aby mě mohl něžně políbit na ústa. „Znamená to, že jsi ten nejodvážnější člověk, kterého jsem kdy v životě potkal. A občas je trochu těžké, když mám v tvém životě fungovat jako muž.“

	Ten polibek jsem mu neoplatila. Poprvé od té doby, co jsme byli spolu, jsem nezareagovala na jeho dotek. Byla jsem příliš zaneprázdněná tím, jak jsem se na něj mračila a přemýšlela, jestli se mám urazit.

	„Cože? Myslíš si, že jsem moc statečná, vzhledem k tomu, že jsem holka? Co to je za chlapský ke-“ Nenechal mě domluvit a přitiskl svá ústa na má. Téměř mi rozdrtil rty. Jeho ruka vklouzla pod mou koženou bundu. Přitiskl mě k sobě, takže naše těla byla velmi, velmi blízko. Líbal mě tak dlouho a držel mě u sebe tak blízko, že jsem za chvíli ucítila, jak je mu v mém objetí krásně. 

	Odtáhl se a nechal mě nadechnout. „To nebylo fér,“ řekla jsem, když jsem znovu popadla dech.

	„Nechci se s tebou hádat, Anito.“

	„Stejně to nebylo fér,“ zopakovala jsem. 

	Rozesmál se a dal mi tím najevo, jak je rád, že na mě mají jeho polibky takový účinek. Jeho rty zářily mou rudou rtěnkou, což pravděpodobně znamenalo, že mám rozmazaný make-up a vypadám jak klaun. Pokusila jsem se na něj zamračit, ale nedokázala jsem to. Těžko se mračit, když bojujete s úsměvem. Nemůžete být naštvaní a zároveň se smát. Zatraceně.

	Dav se pohnul. Micah vyrazil a tlačil zavazadlo před sebou. Já to své táhla. Micah měl navíc ještě kufřík. Poznamenal, že čím víc bude mít věcí, tím víc by připomínal asistenta. Chtěla jsem něco namítnout, ale on mě políbil a já nedokázala tak rychle vymyslet žádný vhodný argument.

	Micah na mě působil téměř stejně, jako když jsme se poprvé uviděli. Byla v tom touha na první pohled, možná spíš na první dotek. Pořád jsem se kvůli tomu cítila trochu v rozpacích. Nikdy jsem pro nikoho nezahořela tak rychle a tak intenzivně. Vlastně jsem čekala, že to náhlé vzplanutí brzy přejde. Ale už jsme spolu byli šest měsíců a ještě jsme se nerozešli. To byl můj rekord. S Jean-Claudem jsem sice byla několik let, ale pořád jsme se rozcházeli a opět dávali dohromady. Taková byla i většina mých předešlých vztahů. Micah byl jediný, kdo přišel do mého života a podařilo se mu v něm zůstat. Částečně to bylo tím, že pokaždé, když se mě dotkl, roztála jsem jako sníh na jaře. Alespoň já to tak cítila. Oslabovalo mě to a cítila jsem se příliš žensky, a to se mi nelíbilo. 

	Letuška nám sdělila, že doufá, že jsme měli příjemný let. Usmívala se na nás poněkud víc, než bylo zvykem. Kolik té zatracené rtěnky mám rozmazané po tváři?

	Jedinou světlou stránkou bylo, že jsme před setkáním s FBI mohli navštívit koupelnu a umýt se. Mohli jsme projít skrz bezpečnostní kontrolu jen díky odznakům, ale v poslední době to úředníci na letištích neměli moc rádi.

	V ramenním pouzdře jsem měla svou zbraň. Povolili mi ji do letadla jen díky zvláštnímu certifikátu. I když jste federál, stejně potřebujete speciální povolení, abyste na palubu letadla vzali zbraň. Zatracená byrokracie. 

	Během cesty na mě udiveně pohlédlo několik lidí, a pár se jich i zachichotalo. Opravdu jsem potřebovala zrcadlo. 

	Micah se otočil a bojoval s tím, aby se nahlas nerozesmál. „Asi jsem ti rozmazal rtěnku, to mě mrzí.“

	„Ne, nemrzí,“ vyjela jsem na něj. 

	„Máš pravdu, nemrzí mě to,“ usmál se ještě víc. 

	„Jak zlé to je?“ zeptala jsem se. 

	Pustil držadlo kufru a palcem mi očistil ty největší šmouhy z tváře. Když odtahoval ruku, všimla jsem si karmínově rudých skvrn.

	„Ježíši, Micahu.“

	 Zdvihl palec ke rtům a olízl si jej. Vsunul jej do úst víc, než bylo potřeba. Dívala jsem se na něj, zcela fascinována tím pohybem. „Miluju chuť tvé rtěnky,“ řekl tiše.

	Zavrtěla jsem hlavou a sklopila zrak. „Přestaň si ze mě dělat legraci.“

	„Proč?“

	„Protože se mi to nelíbí.“

	Rozesmál se, typicky mužským smíchem.

	Vzala jsem do ruky své příruční zavazadlo a prošla jsem kolem něj. „Není ti to podobné.“

	Zastavil mě. „Ne, obvykle to dělá Nathaniel, nebo Jean-Claude nebo Asher. A jen na mě jsi naštvaná.“

	Přemýšlela jsem nad tím a přimělo mě to zpomalit. To a deseticentimetrové podpatky. „Žárlíš na ně?“

	„Nežárlím, alespoň ne v běžném smyslu toho slova. Ale, Anito, uvědomuješ si, že je to poprvé, co někam jedeme spolu sami? Jen ty a já, nikdo jiný.“

	Zastavila jsem se uprostřed chůze tak náhle, že jsem zablokovala cestu muži, který šel těsně za mnou. Zanadával a obešel nás. Otočila jsem se a podívala na Micaha. „Už jsme spolu byli sami. Několikrát jsme si vyšli na rande, jen ty a já.“

	„Ale nikdy to nebylo na víc, než několik hodin. Nikdy jsme spolu sami nestrávili noc.“

	Přemýšlela jsem nad tím. Půl roku byla dlouhá doba, není možné, že bychom s Micahem nestrávili jedinou noc sami. Myšlenky se mi honily hlavou jako zběsilé. Nakonec jsem musela uznat, že má pravdu. Nikdy jsme spolu noc nestrávili jen sami dva.

	„Sakra.“

	Usmál se na mě, bradu stále zbarvenou mou rtěnkou. „Támhle vpravo je umývárna.“

	Opřeli jsme zavazadla o zeď a já u nich nechala Micaha v malém hloučku mužů, kteří taktéž trpělivě čekali a hlídali kufry. Někteří z nich drželi za ruku své děti. 

	Před dámskými záchody byla jako vždy fronta, ale jakmile jsem dala dostatečně najevo, že nechci předbíhat, ale potřebuji si jen upravit make-up, nikdo se netvářil naštvaně. Ve skutečnosti myslím, že všechny ženy přemýšlely nad tím, při jaké činnosti se mi rtěnka rozmazala. 

	Když jsem se na sebe podívala do zrcadla, zjistila jsem, že vážně vypadám jako klaun. Vytáhla jsem malou taštičku s make-upem, kterou mi Micah sbalil do kufru. Já bych na ní pravděpodobně zapomněla. Pečlivě jsem se celá odlíčila a pak znovu použila oční stíny a rtěnku, která měla velmi, velmi červený odstín. V kontrastu s ní se má kůže zdála téměř průsvitná. Černé vlasy zářily v umělém osvětlení a nechávaly vyniknout hnědým očím. Nanesla jsem trochu řasenky a prohlásila make-up za hotový. 

	Micah měl pravdu, kromě rtěnky nebyla potřeba žádná oprava, ale … Ale pořád jsem na něj za to byla naštvaná. Respektive, chtěla jsem být naštvaná. Chtěla jsem, ale nebyla. Proč na něj chci být naštvaná? Proč má schopnost rozpustit můj hněv pouhým dotekem? Proč mě to tolik štve?

	Odpověď byla jednoduchá. Protože jsem to já. Mám opravdový talent na rozchody. Slíbila jsem si, a není to tak dávno, že nad věcmi přestanu přemýšlet. Pokud budu mít pocit, že život funguje, budu si ho jen užívat. Znělo to jednoduše. Proč je tak těžké zrealizovat ty nejjednodušší plány?

	Zhluboka jsem se nadechla a při cestě ven se můj pohled zastavil u zrcadla. Nosívala jsem jen černé oblečení, ale Bert vždycky říkal, že to nepůsobí dobře. Je to moc pohřební, říkával. Nelíbil se mu ani můj karmínově rudý šátek, který mi ladil s rtěnkou. Zakázal mi nosit černou a příliš agresivní červenou. Takže jsem byla v šedém saku s černými a tmavě šedými proužky. K saku svým vzorem ladila i má sukně. 

	Sukně byla skládaná a příjemně se vlnila okolo stehen, kdykoliv jsem se pohnula. Otestovala jsem to doma, ale po jistotu jsem se podívala ještě jednou. Ne, nebyl mi vidět okraj punčoch. Nenosila jsem punčocháče. Najít pohodlný podvazkový pás bylo poměrně těžké, ale vyplatilo se. A nakonec mi punčochy s podvazkovým pásem přišly mnohem pohodlnější, než punčochové kalhoty. Jen jste si museli dávat pozor, aby okraj punčoch nebyl při chůzi moc vidět. Tedy, pokud nejste na rande. Muži reagují úplně jinak, když vědí, že máte na sobě podvazky. 

	Kdybych věděla, jaké má agent Fox k mé osobě předsudky, asi bych si vzala kalhotový kostým. Příliš pozdě. Proč je pro ženu zločin,  když chce vypadat dobře?

	Kolovalo by o mně méně pomluv, kdybych se oblékala jinak? Možná. Samozřejmě, pokud nosila džíny a tričko, zas by si stěžovali, že se oblékám moc obyčejně a neprofesionálně. Někdy prostě nejde vyhrát. 

	Zjistila jsem, že stojím před zrcadlem už notnou chvíli. Zatraceně. Vůbec jsem se nechtěla za Micahem vracet. Proč? Možná proto, že měl pravdu. Bylo to poprvé, co jsme měli být spolu sami takhle dlouhou dobu.

	Můj puls vyskočil až do krku a musela jsem se rukou opřít o zeď, abych se uklidnila. Bála jsem se. Ale čeho? Micaha? Tak trochu. Ale bála jsem se spíš sama sebe. Bála jsem se, že bez Jean-Clauda, nebo Nathaniela nebo Ashera můj vztah s Micahem nebude fungovat. Že bez ostatních žádný vztah nebude. Že najednou bude příliš mnoho času, příliš mnoho pravdy a všechno se rozpadne. Nechtěla jsem, aby se to rozpadlo. Nechtěla jsem, aby Micah odešel. A v ten moment jsem si uvědomila, jak hluboko do mého nitra přirostl. 

	Nevěříte mi? Pak jste nikdy nebyli zamilovaní a váš vztah se nezbortil. Máte štěstí. 

	Zhluboka jsem se nadechla a pomalu vydechla. Použila jsem jedno z dechových cvičení, které jsem se naučila na hodinách meditace. V dýchání jsem byla dobrá, ale vytísnit z hlavy všechny myšlenky bylo nad mé síly. Pořád se mi tam míhaly obrázky plné násilí. Má mysl byla plná násilí. Můj život byl plný násilí. Micah byl jedním z mých útočišť. Jeho ruce, jeho tělo, jeho úsměv. To, že mě vnímal takovou, jaká jsem – včetně toho násilí. Zase jsem začala být vyděšená. Sakra. 

	Naposled jsem se zhluboka nadechla a vyšla z koupelny. Nemohla jsem se tam skrývat celý den. Federálové na mě čekali. Kromě toho, nemůžete se ukrýt sami před sebou. Bohužel. 

	Micah se usmál, když mě spatřil. Ten úsměv patřil jen mně. Rozpustil ve mě veškeré obavy a hořkost. Když se na mě usmál, najednou se mi začalo lépe dýchat. Tak hloupé, tak hloupé, dovolit, aby pro vás někdo tolik znamenal.

	Něco mi muselo přeletět přes tvář, protože mu úsměv trochu poval a natáhl ke mě ruku. Došla jsem až k němu, ale jeho ruku jsem nepřijala. Věděla jsem, že pokud bych to udělala, nebyla bych schopná jasně uvažovat.

	Nechal ruku spadnout. „Co je špatně?“ Úsměv zmizel, a byla to má chyba. Ale už jsem se naučila mluvit o mých paranoiích. Když jsem se je zkoušela zamknout hluboko v hlavě, jen narůstaly. 

	Stoupla jsem si k němu blíž a spustila mumlavým hlasem tak tichým, jak mi jen hluk letiště dovolil: „Mám strach.“

	Pohnul se ke mě a sklonil hlavu. „Z čeho?“

	„Být s tebou sama.“

	Usmál se a pokusil se ke mě přiblížit. Neustoupila jsem. Nechala jsem jeho ruku, aby se dotkla té mé. Držel mě a zkoumal mou tvář, jako by hledal nějaké vodítko. Nemyslím, že  nějaké našel. Vtáhl mě do náruče a řekl: „Miláčku, kdybych si myslel, že tě to vyděsí, nemluvil bych o tom.“

	„Ale pořád by to byla pravda,“ zamumlala jsem s tváři zabořenou v jeho rameni. 

	„Ano, ale pokud bych tě na to neupozornil, pravděpodobně bys na to ani nepomyslela.“ Přitáhl mě k sobě blíž. „Užili bychom si to a nikdy by tě nenapadlo, že je to poprvé, co jsme spolu sami. Omlouvám se.“

	Objala jsem ho tak pevně, jak to jen šlo. „Omlouvám se, Micahu, jsem divná.“

	Odtáhl se jen natolik, aby mi mohl pohlédnout do očí. „Nejsi divná.“

	Podívala jsem se na něj. Zasmál se a dodal: „Možná trochu chaotická, ale ne divná.“

	Jeho hlas odvál pryč všechno zlé. Milovala jsem jeho hlas, milovala jsem ho, tak proč jsem si ho nedokázala sakra užívat? To kdybych věděla.

	„Federálové už na nás čekají.“ Udělala jsem to jediné, co jsem považovala za rozumné. Změnila jsem téma. 

	Teď bylo na něm, aby na mě pohlédl s otázkou v očích. I přes tmavé brýle jsem to ucítila.

	„Budu v pořádku,“ ujistila jsem ho. „Slibuju, že se pokusím si ten náš výlet užívat. Slibuju, že se nebudu odtrhávat, ale pokusím se být s tebou.“ Pokrčila jsem rameny, když jsem dořekla poslední větu.

	Dotkl se mé tváře. „Kdy už konečně přestaneš panikařit z toho, že jsi zamilovaná?“

	Znovu jsem pokrčila rameny. „Nikdy. Brzy. Nevím.“

	„Já ti nikam neodejdu, Anito. Líbí se mi být s tebou.“

	„Proč?“ zeptala jsem se. 

	„Co, proč?“

	„Proč mě miluješ?“

	Vypadal překvapeně. „Nemyslíš tu otázku vážně, že ne?“

	Uvědomila jsem si, že myslím, ale nahlas jsem to neřekla. Nikdy jsem si o sobě nemyslela, že jsem vzor ideální partnerky. Tak proč mě miluje? Proč mě vůbec někdo miluje? 

	Dotkla jsem se konečky prstů jeho rtů. „Teď neodpovídej. Nemáme na vážnou debatu čas. Teď nás čeká práce. Na mých neurózách budeme pracovat později.“

	Pokusil se něco říct, ale zavrtěla jsem hlavou. 

	„Pojďme se seznámit se zvláštním agentem Foxem.“

	Když jsem odtáhla hlavu od jeho rtů, jen přikývl. Jeden z důvodů, proč nám to jako páru fungovalo, bylo, že Micah věděl, kdy mě má nechat být. Odhadl ten čas velmi přesně. Byl to jeden z důvodů, proč jsem se ptala sama sebe, jak to se mnou dokáže vydržet? Jak to se mnou kdokoli dokáže vydržet? Nechtěla jsem, aby se to mezi námi pokazilo. Nechtěla jsem, aby se náš vztah rozpadl. Toužila jsem to nechat být a jen si ho užívat. Jen jsem nevěděla, jak to mám udělat. 

	Vzali jsme naše kufry a vyrazili k východu. Čekala nás FBI a zombie, kterou musím probudit k životu. Probuzení zombie byla brnkačka. S láskou to bylo horší. 

	 

	 

	



	


4. KAPITOLA

	 

	S federálními agenty jsme se potkali u výdeje zavazadel, přesně podle plánu. Jak v zástupu lidí, v němž má většina mužů oblek, poznáte, kdo je u FBI? Vypadají přesně jako agenti. Nevím, jestli je to učí ve škole, ale federálové vždycky vypadají jako to, co jsou. Ať je člověk z jakékoli složky policie, prostě jako polda vypadá. Ale jen lidi od FBI vypadají jako od FBI a ne jako jakýkoli jiný polda. Nevím, co jim tam dole v Quanticu dělají, ale zažere se jim to pod kůži.

	Zvláštní agent Chester Fox, který měl případ na starosti, byl dokonalým vzorem původních obyvatel Ameriky. Měl krátké vlasy a dokonale padnoucí oblek, který nedokázal skrýt fakt, že se od ostatních agentů liší. Teď už jsem docela chápala, proč zněl v telefonu tak nakvašeně. Byl to první agent s indiánskými kořeny, kterého jsem kdy viděla u nějakého případu, jenž neměl nic společného s Indiány. Pokud jste se narodili jako potomek Indiánů, vaše kariéra se skládala z řešení případů, kde byla důležitá vaše národnost, ale ne váš talent. Případy, v nichž se řešily problémy mezi původními Američany, vám kariéru neudělají. Spíš vám ji mohou zničit. Další zajímavá věc byla, že pokud jste vypadali alespoň trochu jako Indián, poslali vás řešit případ klidně na druhý konec světa, i když se týkal úplně jiného jazyka a zvyků. Jste přece Indián, že ano? Nejsou všichni Indiáni stejní? Ne. Ale americká vláda – jakákoli její část – se nikdy doopravdy nezajímala o rozdíly mezi kmeny.

	Muže, který stál vedle Foxe, jsem znala. Agent Franklin byl vysoký, štíhlý a s tmavou, téměř černou kůží. Jeho vlasy byly ostříhané na kratší sestřih, než když jsem ho naposledy viděla v Novém Mexiku. Když mě uviděl, přestal nervózně přešlapovat, vytáhl ruku z kapsy kabátu a natáhl ji ke mě. Přemýšlela jsem, jestli si vzpomíná, jak mě naposledy nazval děvkou svého parťáka. 

	Přijala jsem nabízenou ruku. Nic ve zlém. Dokonce jsem se usmála, když jsem si uvědomila, že v očích se mi ten úsměv neodrazil. Franklinův pohled zdaleka tak přátelský nebyl. Nebyl hrubý, ale ani nepředstíral, že je z mé přítomnosti nadšený.

	„Agente Frankline, jsem překvapena, že vás tu vidím.“

	Stáhl ruku. „Váš přítel Bradford vám neřekl, že jsem byl přeložen?“ Ve slově přítel bylo patrné, že tím míní něco víc. Znělo to poněkud hořce, ale ne natolik, by to mezi námi přerostlo v hádku. Zatím ne. 

	Zvláštní agent Bradley Bradford byl šéfem Oddělení zvláštního vyšetřování, speciální sekce FBI, která se zabývala nadpřirozenými sériovými vrahy nebo trestnou činností, již měly na svědomí nadpřirozené bytosti. Původně se vyšetřování sériových vrahů, včetně těch nadpřirozených, zabývalo oddělení Podpora vyšetřování. Kolem převodu případů pak nastal dost humbuk. Franklin tehdy dal své stanovisko kost jasně najevo. Byl jednoduše proti.

	Tehdy byl Franklinovým šéfem Bradford. A to byl nejspíš ten problém. Franklin byl tedy přeřazen. A pravděpodobně nedobrovolně. To vám v FBI dobré jméno neudělá. Možná bych se i vsadila, že v tom byly i politické machinace, se kterými nemám nic společného. Každopádně prostě skvělé. 

	Otevřela jsem ústa, abych představila Micaha, ale Fox mě předběhl. „Callahan. Micah Callahan.“ Potřásl si s ním rukou a zeširoka se usmál. Odkud zná agent FBI Micaha? „Vypadáte dobře.“

	Micah se usmál, ne tak zeširoka, jako agent Fox. Vypadal z jeho přítomnosti dost zaskočený. Co se to tu, kurva, děje?

	„Foxi, já …,“ řekl Micah. „Když jsme se naposled viděli, ležel jsem v nemocnici. Musel jsem vypadat hrozně, takže hádám, že bylo co zlepšovat.“ Uslyšela jsem v jeho hlase osten nejistoty, pochyb. Museli byste Micaha znát velmi dobře, abyste to vycítili. 

	„Někdo, kdo se ocital tak blízko smrti, si může dovolit vypadat jako pytel sraček,“ poznamenal Fox. 

	V té chvíli jsem pochopila, že to má pravděpodobně co dělat s okamžikem, kdy se Micah stal leopardem. Jediné, co jsem o téhle části jeho života věděla, bylo to, že to bylo násilné. Jakmile někdo před vámi začne používat slova jako útok, nebo násilí, neptáte se na detaily. Domnívala jsem se, že pokud by chtěl, sám by mi o tom řekl. 

	Micah se na mě otočil, jako by se nemohl rozhodnout, co má dělat. Vsadila bych se, že je rád, že má na očích sluneční brýle. „Zvláštní agent Fox byl jeden z těch, kteří mě vyslýchali po útoku,“ pokusil se vysvětlit.

	Nevěděla jsem, proč se jeho případ dostal na stůl federálů. Nebylo mi ani jasné, proč by se o něj měli federálové zajímat, ale taky a teď jsem se ho zeptat nemohla, protože by bylo trapné přiznat nevědomost. Také jsem si nebyla jistá, kolik by mi toho Micah chtěl říct uprostřed přeplněného letiště. 

	Vykouzlila jsem na tváři neutrální výraz, za který by se nemusel stydět ani zkušený polda. „Jak velká byla šance, že se stejný muž objeví i v tomto případu?“ poznamenala jsem a usmála se, jako bych přesně věděla, o čem to mluví. Micah bude mít šanci vysvětlit to později, až nebudeme mít diváky. 

	„Nevěděl jsem, že jste oživovatel,“ řekl Fox stále otočen k Micahovi. 

	„Nejsem,“ odpověděl Micah bez dalšího vysvětlení. 

	Fox čekal, jestli něco dodá, ale Micah se jen usmíval. Fox to nechal být, ale Franklin ne. Někteří lidé prostě mlčet neumí.

	„Jste popravčí upírů?“ zeptal se Franklin. 

	Micah zavrtěl hlavou. 

	„A nejste ani federální agent,“ dodal, jako by to bylo něco pozitivního.

	„Ne, nejsem.“

	„Nech to být, Frankline,“ řekl Fox.

	„Přivedla civilistu k federálnímu případu.“

	„Promluvíme si o tom v autě.“ Tón Foxova hlasu nepřipouštěl žádné námitky. „Máme počkat na další zavazadla?“ otočil se pak Fox ke mně. 

	„Ne,“ odpověděla jsem. „Zítra přece letíme domů, že ano?“

	„Takový je plán,“ řekl, ale jeho tvář vypadala stále zachmuřeně. Doufala jsem, že je naštvaný na Franklina a ne na mě.

	„Pak můžeme jít.“

	„Žena, která má s sebou na dva dny jen malý kufr, taková vzácnost,“ dodal. 

	„Sexisto,“ odvětila jsem. 

	Pokynul mi. „Promiňte, máte pravdu. Omlouvám se.“

	Usmála jsem se a potřásla hlavou. „Žádný problém.“

	Vedl nás ven dveřmi. Na parkovišti čekala dvě auta. V jednom seděli další dva agenti, druhé bylo prázdné a čekalo jen na nás. Fox prohodil přes rameno: „Podle nových předpisů nesmí FBI nechat auta zaparkovaná bez dozoru.“

	„Ráda slyším, že nová nařízení platí pro každého.“ Prohodila jsem to spíš, aby řeč nestála.  Chtěla jsem se podívat na Micaha, ale bála jsem se. Bála jsem se, že když mu budu věnovat příliš mnoho pozornosti, bude to brát jako nátlak, že mi musí něco vysvětlit. Samozřejmě, pokud se na něj ani nepodívám, bude si myslet, že jsem na něj naštvaná, protože mi nic neřekl. Zatraceně.

	Předstírali jsme, že Micah je můj asistent. Chytit ho za ruku nebo mu dát pusu nás vystavovalo tomu, že by federálové poznali naši lež. Nebo bychom dali Fraklinovi další důvod, aby si myslel, že spím s každým na potkání. Na to jsem nepomyslela, když jsem Micaha představila jako asistenta. Asi jsem nepřemýšlela nad ničím. Na mou obranu, neměla jsem čas vymýšlet dobrý důvod pro to, že s sebou musím vzít svého přítele. Asistent se v tu chvíli zdál lepší nápad. 

	Vymyslela jsem jedinou věc, kterou bych opravdovému asistentovi mohla udělat – poplácala jsem ho po rameni. Nebylo to moc, ale odměnil mě úsměvem, jako by tušil, jaké úsilí mi dalo tohle gesto vymyslet. 

	Fox řídil. Franklin si nabíjel brokovnici. Micah, naše zavazadla a já jsme seděli na zadních sedadlech. Druhé auto jelo tak těsně za námi, jako by nás chtělo popostrkovat. 

	„Vysadíme vás u motelu,“ řekl Fox, ale Micah ho přerušil:

	„Vlastně máme zarezervovaný pokoj v hotelu Four Seasons.“

	„Ježíši,“ vykoktal Franklin. 

	„FBI vám nikdy takové náklady neproplatí,“ řekl Fox. 

	„Ani jsme s tím nepočítali,“ usmál se Micah. 

	Přemýšlela jsem, proč Micah změnil hotel a pak jsem si uvědomila, že Fox řekl motel. Aha, Micah chtěl, aby naše první noc, kterou spolu strávíme sami, proběhla na nějakém hezčím místě. Logické. Tak proč se mi zase stáhl žaludek? Co od té noci očekával?

	„Opravdu se chystáte vzít k našemu případu civilistu?“

	Franklinův hlas mě vytrhl z myšlenek. Všimla jsem si, jak k němu Fox vyslal pohled, který zdaleka nebyl přátelský. „Doporučuji vám, abyste to nechal být, agente Frankline.“

	„Ježíši, co je s ní?“ zeptal se Franklin. „Mrkne na vás svýma hnědýma očima a všichni jen zíráte a vůbec vám nevadí, že porušuje tucty pravidel a zákonů naší země, které jste přísahali chránit.“ Otočil se na mě natolik, jak mu jen jeho bezpečnostní pás dovolil. „Jak to děláte?“

	„Frankline,“ řekl Fox a to slovo zaznělo jak varovný výstřel. 

	„Ne, Foxi, to je v pořádku. Když si tohle nevyjasníme, tak se mnou agent Franklin nebude ochoten spolupracovat, že ano?“ Můj hlas nezněl vůbec přátelsky. „Chcete vědět, jak to dělám?“

	„Jo,“ řekl. „Chci.“

	„Až do téhle doby jste si myslel, že se s každým na potkání vyspím, je to tak? Ale s Foxem se vidím poprvé v životě, takže to nepřichází v úvahu. A vy se teď snažíte usilovně vymyslet jiné řešení.“

	Zamračil se na mě. 

	„Když jste si myslel, že jsem žena, která řeší svou kariéru přes postel, byl jste s tím tak nějak v pohodě, ale teď … Teď to prostě nechápete.“

	„Ne,“ odpověděl. „Nechápu to. Fox je jeden z nejlepších agentů. Vždycky, když jsem s ním pracoval, distancoval civilisty od případu tak daleko, jak to jen bylo možné. Tohle mu není podobné.“

	„Co když toho civilistu znám,“ řekl Fox. „Nemůže to být ten rozdíl, který hledáte?“

	„Byl obětí násilného zločinu.  A co? Kdy jste ho potkal?“

	„Před devíti lety,“ řekl tichým hlasem Fox. Jeho tmavé oči pečlivě sledovaly provoz, rukama pevně svíral volant.

	„Nevíte, jak se změnil. Nemáte tušení, co je to teď za člověka. Devět let je dlouhá doba, agente Foxi. Musel být tehdy ještě teenager.“

	„Bylo mu osmnáct,“ řekl Fox opatrným hlasem. 

	„Neznáte ho. Teď z něj může být grázl.“

	Fox mrkl do zadního zrcátka. „Jste grázl, Micahu?“

	„Ne, pane,“ odpověděl Micah. 

	„To je všechno?“ řekl Franklin a vypadal, že ho každou chvíli popadne hysterický záchvat. „Zeptáte se ho, jestli není grázl, on řekne, že ne, a to vám stačí?“

	„Viděl jsem, co přežil. Vy ne. Odpovídal na mé otázky, i když z jeho hlasu zbyl jen chraplavý šepot, protože mu vrah rozdrásal hrdlo. Pracoval jsem u Podpory vyšetřování pět let, a to, co se mu stalo, je jedna z nejhorších věcí, které jsem kdy viděl.“ Musel dupnout na brzdy, protože se před námi objevila kolona aut. Všichni jsme sebou trhli do bezpečnostních pásů. Pak Fox pokračoval. „Nemusí vám nic dokazovat, agente Frankline. A nemusí nic dokazovat ani mně. Prostě nechte jeho a šerifa Blakeovou na pokoji.“

	„To ani nechcete vědět, proč ho s sebou vzala? Tenhle případ v tisku dost propírají. Co když je to reportér?“

	Fox dlouze a hlasitě vydechl. „Až budu chtít, tak se jich na tu otázku zeptám. Ale pak je necháte být, Frakline. A doporučuju, nechte to být dřív, než začnu plně chápat, proč vás agent Bradford přeložil.“

	Franklin se na vteřinu až dvě odmlčel. Kolona se pomalu začala pohybovat kupředu. Zdálo se, že jsme uvízli ve špičce. Domnívala jsem se, že Foxova hrozba Franklina odradí, ale asi byl z tvrdšího kamene, než se zdál. 

	„Pokud není oživovatel ani popravčí upírů, jak asistuje šerifovi Blakeové?“ Slovo šerif zaznělo s takovým sarkasmem, že jsem se musela držet, abych po něm neskočila. Franklin mě pomalu začínal unavoval a navíc jsem nebyla v lhaní zas až tak dobrá. Spala jsem méně než dvě hodiny a musela jsem letět letadlem. Takže jsem se rozhodla, že řeknu pravdu, absolutní pravdu. 

	„Když potřebujete sex třikrát až čtyřikrát za den, hodí se vzít si sebou svého milence, nemyslíte, agente Frankline?“ Pohlédla jsem na něj nevinnýma očima. 

	Kysele se ušklíbl a Fox se rozesmál. 

	„Velmi vtipné,“ řekl Franklin, ale usedl do sedadla a nechal nás na pokoji. Pravda, když je použita opatrně, dost často může zmást hodně vašich nepřátel. 

	 

	 

	5. KAPITOLA

	 

	Hotel byl krásný. Velmi krásný. Možná až moc. Chodili tam lidé v uniformách. Ne policisté, ala zaměstnanci. Otevírali nám dveře, pomáhali se zavazadly. Protestovala jsem, že si svůj kufr klidně vezmu. Micah se usmál a řekl, ať si to prostě užívám. Neužívala jsem si to. Opírala jsem se o zrcadlovou stěnu ve výtahu a pokoušela se nebýt naštvaná. 

	Proč jsem byla naštvaná? Hotel mě překvapil, nepříjemně. Očekávala jsem něco čistého, ale ne tak výjimečného. A najednou jsem jela proskleným výtahem s chlápkem v bílých rukavičkách, který tu byl jen od toho, aby mačkal knoflíky a hostům vysvětloval, jak fungují magnetické klíče od pokojů.

	Cítila jsem v žaludku tlak, jako by se mi zauzlovala střeva. Založila jsem si ruce pod prsa a podívala se na sebe do zrcadla. Maska neutrality byla pryč. Z mých očí čišely ohnivé blesky.

	Micah se opřel vedle mě, ale nepokoušel se mě dotknout. „Co se děje?“ zeptal se tichým hlasem. 

	„Nečekala jsem takové … místo.“

	„Jsi naštvaná, protože jsem pro nás zarezervoval pěkný hotel s pěkným pokojem?“

	Bráno takhle, znělo to hloupě i mně. „Ne, chci říct …“ Zavřela jsem oči a opřela jsem se zátylkem o sklo. „Jo,“ zašeptala jsem nakonec.

	„Proč?“ zeptal se. 

	Dveře výtahu se otevřely a steward se na nás usmál a stoupl si do dveří, aby se výtah znovu nerozjel. Pokud pochopil, že se hádáme, nedal to na sobě znát.

	Micah na mě kývl. Odlepila jsem se od stěny a vyšla ven. Chodba byla přesně podle mého očekávání. Tmavé a jistě velmi drahé tapety, na stolcích kovové svícny se svíčkami, což navozovalo dojem intimity. Na stěnách visely originály obrazů, nikoliv reprodukce. Žádní umělci zvučných jmen, ale skutečné umění. Nikdy jsem nebyla v tak drahém hotelu.

	Šla jsem v čele, Micah kráčel těsně za mnou a steward jako poslední. Uprostřed tmavé chodby jsem si uvědomila, že nevím, jaký pokoj hledáme, a zastavila jsem se. „Vzhledem k tomu, že nevím, kam jdu, možná by měl jít dopředu někdo jiný.“

	Steward se usmál, jako bych řekla něco chytrého. Zrychlil a prošel kolem nás. Ujal se vedení a my ho následovali. 

	Micah šel vedle mě. Pořád ještě nesl tašku přes rameno. Nepokoušel se mě chytit za ruku, jen tu svou svěsil tak, že jsem ji mohla chytit, kdybych chtěla. Šli jsme vedle sebe a naše ruce se míjely. 

	Proč jsem byla naštvaná? Protože mě překvapil opravdu krásným hotelovým pokojem. Hajzl jeden.

	Neudělal nic špatného, tedy kromě toho, že mě opět o něco víc znervózněl. Neměla jsem tušení, co od tohoto výletu očekává. Nebyla to jeho chyba, ale moje. On se choval jako normální, civilizovaná bytost a já mu oplácela nevděkem. Sakra. 

	Uvolnila jsem napětí v ramenou a chytla ho za ruku, aniž bych na něj pohlédla. Propletl své prsty s mými a jen díky tomuto nepatrnému doteku jsem se začala cítit líp. Všechno bylo v pořádku. Žila jsem s ním, byl to můj milenec. Nic se nezmění. Jen to napětí v mé hrudi nějak nechtělo polevit. 

	Hotelový pokoj měl vlastní obývací místnost. Opravdový obývák s gaučem, konferenčním stolkem z mramoru, pohodlnými židlemi s lampičkou na čtení a u okna stůl dostatečně velký, aby si kolem něj mohli sednout čtyři lidé. Všechno bylo ze dřeva, opravdového a naleštěného. Čalounění na židlích si bylo podobné, ale ne úplně stejné. Vypadalo, jako by ten pokoj někdo skládal kousek po kousku z těch nejluxusnějších věcí, které objevil. Koupelna byla celá z mramoru a zářila čistotou. Vana byla o něco menší než má vlastní, natož Jean-Claudova v Cirkusu prokletých. Ale kromě tohoto malého nedostatku to byla nejhezčí koupelna, kterou jsem kdy v nějakém hotelu viděla.

	Steward odešel ve chvíli, kdy jsem zvědavě nakukovala do koupelny. Micah uložil peněženku zpět do malé kapsy v obleku. Peněženka byla dárek ode mne, na Jean-Claudův popud.

	„Čí kreditní kartou jsi tohle platil?“ zeptala jsem se. 

	„Svou,“ odpověděl. 

	Zavrtěla jsem hlavou. „A kolik to stálo?“

	Pokrčil rameny a usmál se. „Není zdvořilé ptát se na cenu dárku, Anito.“

	Zamračila jsem se. Prošla jsem okolo obrovských francouzských dveří a řekla: „Asi to nevnímám úplně jako dárek.“

	Micah zatlačil na jednu stranu oněch dveří a prošel jimi, mluvíce přes rameno. „Doufal jsem, že se ti tu bude líbit.“

	Pokračovala jsem za ním, ale ve dveřích jsem se zarazila. 

	Ložnice měla dva šatníky, noční stolky s lampičkami a obrovskou postel, na které někdo naaranžoval hromadu polštářů. Všechno bylo bílé a pozlacené a vkusně elegantní. Připomínalo mi to svatební apartmá. 

	Micah otevřel kufr, vyndal ze skříně ramínko a uložil svůj oblek do skříně. 

	„Tohle místo je větší, než můj první byt,“ řekla jsem a pořád jsem se opírala o vstupní dveře. Micah měl stále na očích sluneční brýle a vybaloval naše věci. Pověsil ostatní oblečení, aby se nezmačkalo. Pak se na mě otočil a potřásl hlavou. „Měla bys vidět, jak se tváříš.“

	„Co?“ zeptala jsem se a i mě samotné to znělo nevrle. 

	„Nechystám se udělat nic, co bys nechtěla, Anito.“ Znělo to trochu posmutněle. Micah se málokdy rozčiloval, a téměř nikdy, když byl se mnou. To se mi na něm líbilo. 

	„Omlouvám se, trochu mě to vykolejilo.“

	„Napadlo tě, proč ti to tolik vadí?“ Sundal si z obličeje sluneční brýle a konečně vypadal kompletní. Jeho kočičí oči mě nejdřív trochu znervózňovaly, ale postupem času jsem zjistila, že k němu opravdu patří. Byly to Micahovy oči. Úžasně smíchané z různých odstínů zelené a žluté. Když měl na sobě zelené oblečení, vypadaly spíš zeleně, a když měl žlutou … Hádejte. 

	Usmál se a byl to ten druh úsměvu, který používal doma. Byl jen pro mě a pro Nathaniela. V tuto chvíli rozhodně jen pro mě. 

	„Teď vypadáš mnohem lépe.“

	„Co?“ řekla jsem znovu, ale nedokázala jsem ze svého hlasu a tváře odstranit úsměv. Je těžké být podrážděný, když se někomu díváte do očí a přemýšlíte nad tím, jak jsou krásné. 

	Došel ke mně a jen to zrychlilo můj puls a přimělo mě zadržet dech. Zatoužila jsem se k němu rozběhnout, přitisknout své tělo na jeho a strhat z nás oblečení. Neudělala jsem to. Bála jsem se toho, jak moc jsem ho chtěla. Jak moc pro mě znamená. Zůstala jsem stát, vyděšená, ve dveřích. 

	Stoupl si přede mne. Nedotkl se mě, jen se na mě díval. Byl to jediný muž v mém životě, který se do mých očí nedíval seshora. Díky mým podpatkům jsem dokonce byla o něco vyšší. 

	„Bože, tvoje tvář, vidím v ní úplně všechno. Horlivost, naději, strach …“ Položil mi ruku na tvář, byla tak horká. Přitiskla jsem k ní svůj obličej a nechala se držet. 

	„Jsi tak horký,“ zašeptala jsem. 

	„Chtěl jsem ti objednat květiny, ale protože Jean-Claude ti posílá každý týden růže, nezdálo se mi to jako dobrý nápad.“

	Odtáhla jsem se od něj a pohlédla do jeho tváře. Byla klidná, ukrýval své pocity dokonale. 

	„Jsi naštvaný kvůli květinám?“

	Zavrtěl hlavou. „To by bylo hloupé, Anito. Když jsem přišel do města, věděl jsem, že máš i další ctitele. I když, asi jo, asi mi to trochu vadí. Tucet bílých růží každý týden, s jednou rudou růží uprostřed od té doby, co jsi začala s Jean-Claudem spát. Teď už jsou v kytici další dvě rudé růže, za Ashera a Richarda. Takže to vypadá, že od všech tří dostáváš květiny.“

	„Richard o tom ani neví,“ řekla jsem, ale pochybovala jsem, že to Micahovi pomůže cítit se lépe.

	„Ne, ale pořád je jedním z tvých milenců a každý týden ti to ty květiny připomínají.“ Zamračil se a potřásl hlavou. „Tenhle pokoj jsou mé květiny pro tebe. Proč je nechceš přijmout, Anito?“

	„Květiny by tě tolik nestály,“ řekla jsem.

	Zamračil se ještě víc. To jsem u něj moc často neviděla. „Jestli jde o peníze, nemusíš mít strach, beru od koalice kožicháčů slušnou výplatu.“

	„A zasloužíš si ji, Micahu. Vždyť pracuješ, kolik? Šedesát hodin týdně?“

	„Neříkám, že si je nezasloužím, Anito. Jen se ptám, proč si ode mne nechceš nic vzít, když dárky od Jean-Clauda přijímáš?“

	„Nejdřív jsem ty květiny také odmítala, přijel jsi do města krátce poté, co jsem vzdala snahu, aby mi je Jean-Claude už nedával.“

	Usmál se, ale nebyl to šťastný úsměv. V očích mu byl vidět smutek. „Zítra jedeme domů, Anito. Nemám tolik času, aby sis na tu představu zvykla.“ Povzdechl si. „Těšil jsem se, že spolu strávíme nějaký čas sami, ale tobě se to očividně nelíbí. Trochu mě to mrzí.“

	„Nechci, aby ses tu cítil špatně, Micahu.“ Opravdu jsem nechtěla. Dotkla jsem se jeho paže, ale on se ode mne odtáhl a vrátil se zpět k vybalování. Opět se mi stáhl žaludek, tentokrát však z jiného důvodu. 

	Micah se se mnou nikdy nehádal. Nikdy mě do vztahu netlačil. Až do téhle chvíle jsem si myslela, že je šťastný. Ale tohle nebylo štěstí. Bylo to kvůli mně, protože jsem si nedokázala užívat všechen ten luxus všude kolem? Nebo tenhle rozhovor prostě musel někdy přijít?

	„Víš,“ ozval se od postele, „překvapuje mě, že ses mě nezeptala, jak jsem se setkal s agentem Foxem.“

	„Cože?“ Změna tématu na mě byla příliš rychlá. „Chceš, abych se zeptala?“

	Zastavil se s toaletní taštičkou v ruce, jako by přemýšlel o odpovědi. „Možná ne, ale chci, aby ses chtěla zeptat. Dává to smysl?“

	Polkla jsem a můj puls se rapidně zrychlil. Vypadalo to na začátek hádky. Nechtěla jsem se hádat. Neměla jsem za zády Nathaniela ani nikoho jiného, kdo by mi pomohl spor urovnat. Jen já a Micah. „Nejsem si jistá, jestli to chápu, Micahu. Nechceš, abych se ptala, ale zároveň chceš, abych se chtěla zeptat?“ Potřásla jsem hlavou. „Nerozumím tomu.“

	„Jak bys tomu mohla rozumět, když tomu nerozumím ani já sám.“ Chvíli vypadal naštvaně, a pak se jeho tvář proměnila do obvyklé, neutrální podoby. Teprve minulý měsíc jsem si uvědomila, kolik bolesti a zmatku za tím neutrálním výrazem skrývá. Ne jen přede mnou, ale před celým světem. 

	„Chci, aby ti na mně záleželo. Abys byla zvědavá, Anito.“

	„Záleží mi na tobě,“ řekla jsem a pevně svírala kliku francouzských dveří, jako by to byla kotva, která mě drží, abych se nedostala příliš daleko na rozbouřené moře. 

	Byla jsem zmatená, ale něco mě pak napadlo: „Myslela jsem, že mi to řekneš, až budeš chtít. Ty ses mě také nikdy neptal na jizvy.“

	Usmál se, ale opět tím zklamaným úsměvem, jako by se v něm něco zlomilo. Jeho oči byly plné smutku a melancholie. „Ano, nezeptal jsem se tě na ně. Napadlo mě, že bys mi o nich pověděla, pokud bys o tom mluvit chtěla.“ Odložil do skříně zbytek oblečení a na posteli zůstala jen taštička s toaletními potřebami. „Slíbil jsem Nathanielovi, že až přijedeme, objednám ti jídlo.“

	Znovu, ten konverzační přechod na mě byl příliš rychlý. „Snažíš se změnit téma?“

	Přikývl. „Uhodlas. Nelíbí se ti ten pokoj a mně to ubližuje. Nezajímáš se o to, jak jsem se setkal s Foxem a nechceš slyšet žádné detaily o tom, jak jsem se stal leopardem. Myslel jsem, že kdyby ses o mě zajímala, chtěla bys to vědět. Ale máš pravdu, já se tě na tvé jizvy také neptal.“

	„Takže se nepohádáme?“ zeptala jsem se nejistě. 

	„Nemůžu tě vinit z něčeho, co jsem sám udělal. I když by mi asi udělalo radost, kdyby ses pokusila užívat si tenhle pokoj a nejednat se mnou, jako bych tě sem zlákal za nějakým hanebným účelem.“

	Zhluboka jsem se nadechla a přikývla. „Je to překrásný pokoj, Micahu.“

	Usmál se a pohlédl na mě kočičíma očima. „Jo, to stačí. Prostě se zkus snažit.“

	Přikývla jsem. „Pokud to pro tebe tolik znamená …“

	Otočil se ke mě zády. „Uklidím věci do koupelny a podívám se, jaké menu nám může pokojová služba nabídnout.“

	„Nathaniel byl naštvaný, že nám nestihl udělat pořádnou snídani,“ řekla jsem tiše. 

	„Pamatuju se na dobu, kdy jsem snídal jen housku,“ Micah stál ke mě zády a něco rovnal v poličce.

	„Já si pamatuju, kdy celá má snídaně sestávala z šálku černé kávy.“ Nakonec jsem byla za změnu tématu ráda. 

	„Já ne,“ řekl Micah. „Jsem lykantrop už moc dlouho. Musíme jíst pravidelně, abychom zvládli kontrolovat zvířata uvnitř nás.“

	„Jeden hlad sytí druhý,“ dodala jsem. 

	Přikývl. „Objednám jídlo. Ty se podívej na tu složku.“

	„Dívala jsem se v letadle.“

	„A pamatuješ si z toho něco?“

	Na chvilku jsem se zamyslela a pak jsem potřásla hlavou. „Ne, jen jsem doufala, že mi to pomůže soustředit se na něco jiného, než že jsem v osmi tisících metrech nad zemí. Nepomohlo to.“

	„Všiml jsem si, že to nepomohlo.“ Zdvihl ruku a na ní byly stále patrné stopy po mých nehtech. Vzhledem k tomu, že jsem věděla, jak rychle se uzdravuje, znamenalo to, že jsem mu opravdu ublížila. 

	„Ježíši, Micahu, je mi to líto.“

	Zavrtěl hlavou. „Já si nestěžuju. Jak jsem řekl už v letadle, bylo zajímavé vidět tě tak … roztřesenou.“

	„Pomohlo mi to,“ řekla jsem tiše.

	„To jsem rád, že jsem prolil krev pro dobrou věc.“

	„Opravdu jsi krvácel?“

	Kývl. „Ale už se to zahojilo. Pořád zapomínáš, že máš víc než lidskou sílu.“

	„Půjdu si přečíst ten soubor, a pokud mi pak budeš chtít vyprávět, jak ses stal leopardem, moc ráda si to poslechnu. Abych byla upřímná, když jsi mi řekl, že tě někdo napadl, jednala jsem s tebou jako s jakýmkoli jiným přeživším. Lidí, co přežili tak traumatický útok, se na podrobnosti neptáš. Spíš čekáš, až oni přijdou za tebou.“

	Došel až ke dveřím a já si na okamžik pomyslela, že kolem mě projde, aniž by se mě dotkl. Což by bylo opravdu špatné. Dal mi rychlý polibek na ústa, usmál se a prošel kolem mě s toaletní taštičkou do koupelny.

	Chvilku jsem jen stála a opírala se o dveře. Tohle bylo přesně to, čeho jsem se bála. Bála jsem se, že když budeme spolu sami, dojde na záležitosti emocí. Povzdechla jsem si a přesunula se do obývacího pokoje. Aktovka ležela vedle pohovky. Vzala jsem si složku a sedla si k čtyřmístnému stolu s výhledem na hlavní ulici. Vinula se mezi stromořadím s fontánou. Byl to krásný výhled, beton ulice skoro nebyl vidět. Jen stromy.

	Slyšela jsem, jak Micah něco kutí v koupelně. Vyndával naše zubní kartáčky a deodoranty. Já bych skončila vybalování u oblečení, a rozhodně bych do skříně umístila jen to nejnutnější. Micah i Nathaniel byli rozhodně víc domácí typy, než já. Jean-Claude taky. Asherem jsem si nebyla jistá. Ale rozhodně jsem byla největším flákačem skupiny já. 

	Otevřela jsem složku a začala číst. Nebylo toho moc. Mrtvý se jmenoval Emmett Leroy Rose. Měl dvojitý doktorát na Univerzitě v Pensylvánii v oblasti účetnictví a ekonomiky. Na Univerzitě v Pittsburgu vystudoval práva. Zemřel na infarkt ve věku 53 let, zatímco ho drželi ve vyšetřovací vazbě, aby mohl svědčit u soudu. Nebyl mrtvý ani tři měsíce. V kolonce rasa měl napsáno Afroameričan. To nebylo důležité. Potřebovala jsem vědět, jaké vyznával náboženství. Byl protestant. Co se týče víry, existuje pár směrů, které by mohly probuzení zombie narušit. Vaudan, woo-doo, bylo nejhorší. Nikdy neprobouzejte mrtvého, který byl členem woo-doo skupiny. Bylo by na pováženou probouzet někoho, kdo ovládal stejnou magii jako já. Magicky orientovaná náboženství, jako třeba Wicca, také nejsou bezpečná. Křesťanství jakéhokoli druhu nebylo problém. Pokud měl jakékoliv magické schopnosti, které by mi mohly ztížit kontrolu nad jeho zombie, ve spisu to nebylo. 

	Vlastně ve spisu nebylo víc věcí. Postrádala jsem důvod jeho zatčení, za jakou ilegální činnost byl souzen? Proč bylo natolik důležité, že musel sedět ve federální vazbě? Bylo to podnikání na černo? Vládní zakázky? Něco, co bych nevymyslela ani já? Kdo hodil na pana Rose špínu a co na něj měli federálové? Měla bych vědět nějakou další informaci, než ho vytáhnu z hrobu? Nebyla jsem zvyklá probouzet někoho naslepo. Když mi poslali tuhle složku, měla jsem jim napsat, že bez dalších odpovědí na mé otázky nikam neletím. Jo, asi by odpověděli, že tam je vše, co vědět potřebuju, a já bych jim odpověděla, že pokud chtějí, abych jim svědka oživila, potřebuju informací víc. Přemýšlela jsem, jestli to Larrymu nevadilo. Možná dostal nějaké peníze navíc, aby se příliš nevyptával. 

	Vzpomněla jsem si na Tammy. Mám jí zavolat? Později, rozhodla jsem se. Zkusím nejdřív dostat z Foxe pár dalších informací. Musím přiznat, že jsem byla tak rozladěná, že jsem opravdu nechtěla přijímat žádné další špatné zprávy. Nevěděla bych, co říct. Pronesla jsem za Tammy a její dítě tichou modlitbu, víc jim pomoct nemůžu. 

	Vytočila jsem číslo, pod kterým jsem měla Foxe uvedeného v telefonu. Tam nehrozila žádná emocionální katastrofa, jen práce. Jaká úleva. 

	„Vše, co potřebujete pro oživení pana Rose z mrtvých, máte ve složce, šerife Blakeová,“ řekl Fox.

	Jako bych to neříkala. „Jediná otázka, Foxi. Jak horký byl Emmett Leroy Rose?“

	„Co tím myslíte, horký?“ zeptal se, ale tón jeho hlasu naznačoval, že ví, na co se ptám. 

	„Jak důležitým svědkem byl?“

	„Zemřel přirozenou smrtí, Blakeová. Nebyl zavražděn. Nebyl na něj vypsán žádný kontrakt. Pouze jsme ho chytli, když dělal něco špatného. Tak špatného, že se za to nechtěl dostat do vězení, protože věděl, že by tam nepřežil ani týden. Slíbil nám jména několika důležitých lidí a my jemu na oplátku ochrannou vazbu.“

	„Měl špatné srdce?“

	„Ne, kdyby ano, zavolali bychom soudního zapisovatele k okamžitému svědectví. Až poté, co zemřel, jsme našli v archivech, že jeho otec zemřel na podobně náhlý infarkt zhruba ve stejném věku.“

	„Vidíte, Foxi, kdybyste to věděli dřív, možná byste v případu Rose udělali několik změn, že ano? Třeba dřívější výslech …,“ odmlčela jsem se a doufala jsem, že to pochopil. 

	Na druhém konci linky bylo několikavteřinové ticho. „Možná.“

	„Ještě něco jste v té složce vynechali? Nechci se podobně důležitou informaci dozvědět ve chvíli, kdy bude pozdě.“

	„To je dobrá poznámka, šerife Blakeová. Ale tentokrát jsme nic neopomněli. Nic, co by na vaši práci mohlo mít sebemenší vliv.“

	„Viděl jste někdy někoho probouzet mrtvé, zvláštní agente Foxi?“

	Opět chvilka ticha. „Ano.“

	Čekala jsem, jestli něco doplní, ale on mlčel. „Znamená to, že mi žádné další informace neposkytnete.“ Nepoložila jsem to jako otázku. 

	„Ano,“ řekl znovu a já pochopila, že je tohle téma u konce. „Proč mám pocit, že kdybych zavolal jako první vám místo toho, abych kontaktoval pana Kirklanda, byla byste ještě větší osina v zadku?“

	To mě rozesmálo. „Jo,“ řekla jsem. „To bude tím, že jsem opravdu větší osina v zadku než Larry.“

	„Jak se daří jeho paní?“

	„Chystám se jí zavolat, až ukončím telefonát s vámi.“

	„Popřejte jí hodně zdraví,“ řekl a zavěsil. 

	Povzdechla jsem si a ukončila hovor. Šla jsem si pro svůj mobilní telefon. Všimla jsem si, že mám novou příchozí zprávu. Zmáčkla jsem tlačítko a telefon přehrál Larryho vzkaz. „Anito, tady Larry. Doktoři ukončili Tammyinu hospitalizaci. Nechají si ji v nemocnici ještě přes noc, ale jen pro jistotu. Vypadá to dobře. Díky, že jsi vzala ten kšeft v Philadelphii. Díky za všechno.“ Pak se rozesmál. „Jak se ti líbila složka? Je tam vážně hodně informací, co?“ Znovu se zasmál a zavěsil. 

	Usedla jsem na gauč a teprve teď jsem si uvědomila, jak jsem se o Tammy bála. Neměla jsem ji moc ráda, ale Larry byl můj přítel a zlomilo by mu srdce, kdyby o dítě přišli. Zdvihla jsem zrak a spatřila Micaha. Stál přede mnou. „Tammy a dítě vypadají, že budou v pořádku.“

	Usmál se a dotkl se konečky prstů mé tváře. „Jsi bledá. Opravdu ses o ně bála, že ano?“

	Přikývla jsem. 

	„Buď jsi to velmi dovedně skrývala, nebo jsi to nevěděla ani ty sama …“

	Věnovala jsem mu jízlivý úsměv. „Přestaň se tvářit, že mě znáš nejlíp.“

	„Většinou tě znám líp, než se znáš ty sama,“ řekl něžně. A bylo to velmi blízko pravdě. 

	 

	 

	6. KAPITOLA

	 

	Pokojová služba tiše zaklepala na dveře. Micah vyrazil ke dveřím dřív než já, ale neotevřel je hned. Některé lidi v mém životě jsem musela učit opatrnosti, ale u Micaha to bylo součástí balení. Podíval se skrze kukátko a pak na mě. „Je to pokojová služba,“ řekl. Všimla jsem si, jak se zhluboka nadýchl a čichal vzduch. „Voní to jako pokojová služba.“

	Natáhla jsem se pro pistoli, kterou jsem měla ukrytou v podpaží. Ani jsem si to neuvědomila. Jak začal očichávat vzduch, hned mě napadlo, že se něco děje, a ne, že se jen snaží čichat, protože to hezky vonělo. 

	Těsně před tím, než otevřel dveře, nasadil si sluneční brýle. Ujistila jsem se, že zbraň je skrytá pod bundou. Nechtěla jsem nikoho vyděsit a rozhodně jsem nechtěla, aby měli zaměstnanci hotelu důvod ke klevetám. Vida, jak jsem se ve svých praktikách dostala daleko. Dokonce jsem si i uvědomila, že lidé v přítomnosti zbraní bývají nervózní. 

	Muž ve dveřích se usmál a zeptal se, kam chceme postavit jídlo. Nechali jsme ho to položit na stůl u okna. Než vše připravil, trvalo mu to neskutečně dlouho. Prostřel ubrousky, postavil na ně sklenice s vodou a doprostřed stolu umístil vázu s růží. Nikdy jsem neviděla, že by pokojová služba dělala něco podobného. Když byl hotov, Micah podepsal objednávku a chlápek s přáním hezkého dne, které znělo dokonce i upřímně, zmizel. 

	Micah zavřel dveře a zamkl. Skvělé. Zámky vám nepomohou, pokud je nepoužíváte. Podívala jsem se na jídlo na stole. Pokoušela jsem se rozhodnout, jestli se mám mračit. 

	„Co zase?“ 

	„Je tu salát s kuřecím masem a kuřecí prsa se zeleninou. Doufám, že ten salát není pro mě.“

	Zazubil se tak náhle, že jsem si začala připadat jako v pubertě. „Vezmi si kuře.“

	Zamračila jsem se. „Radši bych steak.“

	Kývl. „Jo, ale pokud bys snědla tak těžké jídlo, sex by nebyl tak … hm, energický.“

	Snažila jsem se neusmát, ale nepovedlo se to. „A on se chystá nějaký, hm, energický sex?“

	„Já doufám,“ řekl.

	„A ty máš jen salát, protože …“

	„ … při tom sexu budu dělat většinu práce,“ vysvětlil Micah. 

	Začervenala jsem se, ale musela jsem odporovat. „To není pravda, neděláš vždycky víc práce ty.“

	Objal mě a vzhledem k tomu, že jsme byli stejně vysocí, oční kontakt mezi námi byl velmi vážný, velmi intimní. 

	„Záleží na tom, kdo co dělá,“ jeho hlas byl tichý a hluboký. Naklonil se ke mě a zašeptal. „A vzhledem k tomu, co mám v plánu s tebou dělat …“ Nechal větu nedokončenou. 

	Myslela jsem, že mě políbí, ale neudělal to. Odtáhl se zpět a nechal mě bez dechu, mírně roztřesenou. Když jsem konečně našla ztracený hlas, řekla jsem. „Jak to děláš?“

	„Co?“ zeptal se a sedl si na svou stranu stolu a položil si ubrousek do klína. 

	Zadívala jsem se na něj. 

	Rozesmál se. „Jsem tvůj Nimir-Raj, Anito. Ty jsi moje Nimir-Ra, má leopardí královna. Ve chvíli, kdy jsme se setkali, se naše zvířata propletla jedno do druhého.“

	Zčervenala jsem, protože vzpomínka na naše první setkání byla příliš intimní. Byla jsem pořád trochu v rozpacích. Dobře, víc než trochu. Micah byl první muž, se kterým jsem se milovala pouhých pár hodin po našem seznámení.  Ne, že bych upřednostňovala úlety na jednu noc, ale v té době se ve mě poprvé objevila ardeur. Byl první, ze kterého jsem se sytila, první tělo, kterým jsem hasila tu hroznou žízeň. Stal se mi tak blízkým právě kvůli tomu? 

	„Mračíš se,“ poznamenal. 

	„Moc přemýšlím.“

	„A podle výrazu tvé tváře nemyslíš na nic příjemného.“

	Pokrčila jsem rameny a zavadila rukou o zbraň. Svlékla jsem si bundu a pověsila ji přes opěradlo. Ramenní popruhy s Firestarem vypadaly na rudé košili poněkud agresivně. Ještě to umocnily mé jizvy, které jsem díky krátkým rukávům otevřeně vystavovala. 

	„Proč jsi naštvaná?“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Neptej se, jen nech mou nevrlou náladu být, já to zkusím taky.“

	Podíval se na mě a vykouzlil na tváři příjemný a opatrný výraz. Výraz typu vylepším ti náladu. Nesnášela jsem to, protože to znamenalo, že jsem divná. Myslela jsem, že jsem tyhle otázky vyřešila už před měsíci. Tak co se ksakru děje? Jedli jsme v tichosti, ale nebylo to přátelské mlčení. Bylo napjaté, alespoň jsem to tak cítila. 

	„Dobře,“ řekl do ticha Micah. Nadskočila jsem. 

	„Co?“ zeptala jsem se a můj hlas zněl pronikavě.

	„Nemám tušení, proč se chováš …“ Mávl rukou do vzduchu. „… takhle. Ale fajn, budeme tu hru hrát po tvém. Jak jsi přišla k jizvě na levé ruce?“

	Podívala jsem se na svou paži, jako by mi právě vyrostla. Viděla jsem krabaté jizvy v ohbí lokte, pod nimi jasně vypálený kříž a jizvy po noži a mezi tím novější jizvy po kousnutí od Jean-Clauda. Ta kousnutí byla stále růžová, ne bílá a zářivá jako zbytek mých jizev. No, vlastně ten vypálený kříž byl tmavší, ne bílý. „Kterou z nich myslíš?“

	Usmál se. „Tu jizvu ve tvaru kříže.“

	Pokrčila jsem rameny. „Zajali mě renfieldi – lidé, kteří slouží upírovi, ale nemají znamení. Patřili jednomu vyššímu upírovi. Spoutali mě a připravili jako svačinku pro svého pána. A zatímco čekali, než na mě dostane chuť, rozhodli se, že bude legrace, když mi vypálí kříž na ruku.“

	„Říkáš to, jako by to pro tebe nic neznamenalo.“

	Znovu jsem pokrčila rameny. „Ne že neznamená. Ne doopravdy. Chci říct, bylo to hrozné, děsivé, a bolelo to jako čert. Ale naučila jsem se nad tím nepřemýšlet. Pokud bych měla řešit všechno, co se v minulosti pokazilo, nemohla bych dělat tuhle práci.“

	Podíval se na mě a byl naštvaný. Nevěděla jsem, proč. „Jak by ses cítila, kdybych ti svůj příběh řekl jen ve dvou větách?“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Podívej, Micahu, pokud mi chceš říct, co se stalo, udělej to. Pokud ne …,“ odmlčela jsem se. Všimla jsem si jeho váhání a dodala. „Ráda si to poslechu, opravdu.“

	„Fajn,“ řekl. „Bylo mi osmnáct, téměř devatenáct. Stalo se to na podzim, když jsem udělal přijímačky  na univerzitu. Richie, můj bratranec, právě dokončil výcvik. Oba jsme dojeli domů, takže jsme mohli jít na hon spolu s našimi otci. Víš, chlapský výlet.“ Jeho hlas byl plný zlosti a já si náhle uvědomila, že není naštvaný na mě. 

	„Na poslední chvíli se ukázalo, že táta s námi nemůže. Nějací lovci byli pohřešovaní a on je musel jít hledat.“

	„Tvůj otec byl polda?“

	Přikývl. „Okresní šerif. Našli tělo nějakého bezdomovce, který se ztratil v lesích a zemřel na zranění. Dostala se k němu nějaká zvířata, ale ta ho nezabila.“ V jeho tváři se objevily známky soustředění, jak se snažil vybavit si co nejpodrobněji každý okamžik. Spousta lidí mi vyprávěla hrozné věci, které se jim staly. Většinou u toho plakali nebo se třásli, případně mě křečovitě drželi za ruku. Micah nic, žádná hysterie, žádné emoce. Vypadal, jako by nevyprávěl svůj příběh; jako by se ho to vůbec netýkalo. Jediné, co ho prozrazovalo, byl záchvěv hněvu v jeho hlase. 

	„Byli jsme ozbrojeni. Strýček Steve a táta nás naučili, jak používat zbraň. Uměl jsem dřív střílet, než jezdit na kole.“ Odložil příbor na stůl a prsty našel slánku. Vypadala, že je vyrobena ze skutečného skla, hladného a elegantního. Protočil ji v ruce a upřeně na ni zíral.

	„Věděli jsme, že to možná bude naposledy, kdy jdeme všichni čtyři na lov. Na mě čekala vysoká, na Richieho armáda, všechno se mělo změnit. Táta byl opravdu naštvaný, že s námi nemůže jít, a stejně tak i já. Strýček Steve nabídl, že můžeme počkat, ale táta řekl, ať jdeme, že určitě nestihneme vystřílet všechny jeleny za jeden den. Chystal se za námi přijet hned, jak jen to bude možné.“

	Znovu se odmlčel, tentokrát na tak dlouho, že jsem si začínala myslet, že skončil. Zůstala jsem potichu, abych neovlivňovala jeho rozhodnutí. Pokračovat nebo přestat. Mluvit nebo mlčet. Když začal znovu, v jeho hlase jsem neslyšela žádný hněv, ale počátek něčeho horšího.

	„Dostali jsme laň, měli jsme povolenku na dvě laně a dvě srny, takže nám bylo jedno, co budeme střílet.“ Zamračil se a podíval se na mě. „Asi nevíš, co je povolenka, že ano?“

	„Povolenka je potvrzení o tom, co můžeš střílet, jestli laň nebo srnu. Někdy si nemůžeš vybrat, protože jsou roky, kdy je víc laní než jelenů, takže dostaneš povolenku jen na jeden druh.“

	Vypadal překvapeně. „Ty jsi někdy chodila na lov?“

	Přikývla jsem. „Táta mě s sebou brával.“

	Usmál se. „Má sestra Beth si myslela, že to je barbarské. Podle ní jsme zabíjeli Bambiho. Jeremiah, Jerry, můj bratr, neměl rád cokoliv, co souviselo se zabíjením. Táta proti němu nic neměl, ale znamenalo to, že já a táta jsme si byli bližší než on a Jerry. Znáš to?“

	„Jo.“ Uvědomila jsem si, že mi během téhle chvilky řekl o své rodině víc, než kdy předtím. Vůbec jsem netušila, že má sourozence.

	Díval se na mě, jako by pokračovat ve vyprávění bylo příliš těžké. Démantové oči mě téměř pálily na tváři. 

	„Ulovili jsme laň. Stáhli jsme ji a přivázali na tyč. Richie a já jsme ji nesli. Strýček Steve šel kousek za námi. Nesl svou a Richieho zbraň. Já měl svou pušku na popruhu přes záda. Táta mi vždycky říkal, že je to má zbraň a musím si ji nosit sám, mít nad ní kontrolu v každém okamžiku. Vida, vždycky jsem si myslel, že táta nenávidí zbraně.“ Výraz ve tváři se mu pomalu bortil. Ne úplně, jen maličko. Zahlédla jsem část emocí, které do téhle doby tak úspěšně ukrýval.  Pokud byste nevěděli, na co se díváte, asi byste si toho nevšimli, ale mně už spousta lidí vyprávěla spoustu strašných věcí, které se jim staly, než abych to nezaregistrovala.

	„Byl nádherný den. Slunce hřálo, obloha byla zbarvená do modra, osiky zlátly. Foukal mírný vítr a roznášel barevné listí po celém kraji jako zlatavou sprchu. Jako bys stála uprostřed té skleněné koule s umělým sněhem, ale místo vloček padalo listí. Bože, bylo to překrásné. A v tom se to objevilo mezi stromy. Pohybovalo se to až neuvěřitelně rychle, jako rozmazaný flek. Zasáhlo to strýčka Stevea. Padl na zem a už se nepohnul.“ Jeho oči byly poněkud rozšířené, puls mu vyskočil nahoru do krku, ale jeho tvář se vrátila opět do neutrální masky. Sebekontrola, tak tvrdá sebekontrola. 

	„Richie a já jsme odhodili jelena, ale Richie neměl zbraň. Já měl svou pušku přes rameno. Strhl jsem ji, ale než jsem ji stihl chytit, zasáhlo to Richieho. Začal ječet a vytáhl nůž. Pokusil se bojovat. Viděl jsem, jak se ostří leskne ve slunci.“

	Znovu se odmlčel, a když už pauza trvala příliš dlouho, řekla jsem: „Jestli chceš, můžeš přestat.“

	„Je to pro tebe příliš drsné?“ 

	Zamračila jsem se a zavrtěla hlavou. „Ne. Pokud mi to chceš říct, budu poslouchat.“

	„Já s tím začal, ne ty. Má chyba.“ To poslední slovo znělo významněji, než mělo. Chyba. Ve vzduchu byla cítit vina toho, jenž přežil. 

	Zatoužila jsem přejít okolo stolu a dotknout se ho, ale měla jsem strach. Nebyla jsem si jistá, jestli chce, aby se ho někdo dotýkal, když ten příběh vyprávěl. Potom možná, ale ne teď.

	„Stalo se ti někdy, že by pro tebe čas zamrzl uprostřed boje?“

	Přikývla jsem, ale nebyla jsem si jistá, jestli to viděl, tak jsem dodala: „Ano.“

	„Pamatuji si tu tvář, když se to na mě podívalo, s kousky Richieho těla v tlamě. Viděla jsi nás v napůl zvířecí podobě. Tvář je na jednu stranu leopardí, ale na druhou stranu ne. Není lidská, ale není ani zvířecí. Pamatuju si, jak jsem si v mysli říkal ‚Měl jsem vědět, co to je.‘ Ale vše, co mi problesklo hlavou, bylo ‚Příšera, to je příšera‘.“

	Olízl si rty a při výdechu se otřásl. 

	„Měl jsem na rameni pušku. Vystřelil jsem a zasáhl. „Zamířil jsem a vypálil. Zasáhl jsem to. Podařilo se mi vypálit asi tři rány a pak se na mě vrhl. Trhal mě svými drápy, ale nebyla to ostrá bolest. Cítil jsem jen, jako kdyby do mě někdo bušil baseballovou pálkou. Nebolelo to, jak bych čekal. Víš, co tím myslím?“

	Přikývla jsem. „Vím úplně přesně, co tím myslíš.“

	Podíval se na mě a pak na mou paži. „Ty doopravdy víš, co tím myslím. Úplně přesně to víš.“

	„Víc než ostatní,“ řekla jsem měkce a tak normálně, jak jen to šlo. Uvědomila jsem si, že by nebylo dobré přilévat bolest do jeho srdce, kdybych přidala své pocity. Nechala jsem to být. Micah se na mě usmál. Znovu smutně, melancholicky, depresivně. „Puška najednou zmizela. Nepamatuju si, jak jsem ji ztratil, ale mé ruce najednou nefungovaly. Ležel jsem na zemi s tou věcí nade mnou. Viděl jsem ostré zuby, drápy, ale už mě to neděsilo. Ta chvíle byla téměř mírumilovná, klidná. Pak si pamatuju jen útržky. Hlasy, které na mě mluvily, když jsem ležel na nosítkách. Zvuk vrtulníku, kterým mě přepravovali do nemocnice. Probudil jsem se na lůžku, vedle mě na jedné straně seděl agent Fox a na druhé můj táta.“

	Uvědomila jsem si, že se mu dnes ty vzpomínky opět vyrojily. „Jak jsi Foxe uviděl, všechno se ti vrátilo, že?“ Někdy si prostě stojím na vedení.

	Přikývl. „Vyděsilo mě znovu ho vidět, Anito. Vím, že je to hloupé, ale je to tak.“

	„Vůbec to není hloupé, navíc to není vidět. Myslím, že jsem si toho ani já nevšimla.“

	„Není to strach, který by se mi objevil na obličeji, je to jen uvnitř mé hlavy. A pak … tobě se nelíbil ten pokoj a …“

	Zdvihla jsem se ze židle, došla k němu a objala ho. Spojil ruce za mými zády tak pevně, jako bych byla skála uprostřed rozbouřeného moře. Jediná pevná. Jediná stabilní. 

	„Líbí se mi ten pokoj. Líbíš se mi ty. Miluju tě, Micahu. Mrzí mě, že jsem tak protivná.“

	Promluvil s tváří zabořenou do mého těla, takže jeho slova zněla tlumeně. „Ten útok jsem nepřežil, Anito. Leopardodlak, který nás napadl, sežral  většinu z mého strýce a Richieho a pak zmizel. Našli nás nějací lovci, oba shodou náhod lékaři. Byl jsem mrtvý, Anito. Žádný tlukot srdce, žádný puls. Doktoři mé srdce znovu nahodili, začal jsem opět dýchat. Dali mě dohromady nejlíp, jak jen mohli. Donesli mě na mýtinu, odkud mě vrtulník dopravil do nemocnice. Nikdo ale nepředpokládal, že to přežiju.“

	Pohladila jsem ho po vlasech, stále dokonale stažených v copu. „Ale přežil jsi,“ zašeptala jsem. 

	Přikývl, třel si obličej o mou hedvábnou košili v místě, kde jsem měla prsa. Nebylo to sexuální. Spíš uklidňující.

	„Ten leopardodlak byl sériový vrah. Zabíjel jen lovce, a jen v tom případě, že ulovili zvíře. Poté, co jsme byli napadeni, vydala FBI varování. Fox říkal, že přišli na to, že se jedná o sériového vraha, už pár hodin před naším napadením.“

	„Vyřešil to,“ řekla jsem. „Chytil to … monstrum. Zabil ho.“

	Pořád říkal to a monstrum, což bylo poněkud zvláštní vzhledem k tomu, že byl sám lykantrop. „Zemřel jsem a znovu byl oživen a vyléčen. Vyléčen až příliš rychle. Neuvěřitelně rychle. O měsíc později se ze mě také stalo monstrum.“ 

	„Nejsi monstrum,“ oponovala jsem. 

	Odtáhl se jen natolik, aby se na mě mohl podívat. „Ale spousta z nás je, Anito. Připojil jsem se k Merleho smečce. Byl dobrý vůdce, ale objevil se Chimera a podařilo se mu skupinu převzít. Chimera byl krutý a šílený.“

	Vzpomněla jsem si na toho muže. Zabila jsem ho, abych zachránila Micaha a jeho lidi a spoustu dalších. Chimera byl jediný panlykantrop, které jsem viděla. Uměl se proměnit do různých zvířecích podob. Před tím jsem myslela, že to není možné. Ale viděla jsem to na vlastní oči. Musela jsem ho zabít. Chimera byl nesmírně mocný sadista.

	Držela jsem jeho tvář ve svých rukou. „Jsi dobrý člověk, Micahu. Nejsi monstrum.“

	„Když jsme se spolu poprvé potkali, využil jsem tě, Anito. Viděl jsem tě jako cestu, která by mohla zachránit mé leopardy.“

	„Já vím,“ řekla jsem tiše. „Mluvili jsme o tom. Zeptal ses mě, co bych udělala, abych před chimérou ochránila Nathaniela a další mé leopardy. Řekla jsem ti, že bych udělala cokoli – a všechno to, cos mi sám řekl. Z ničeho tě neviním.“

	„Od chvíle, kdy ses mě dotkla, se mé plány změnily. Tys je změnila. Změnila jsi všechno. Nikdy ses na mě nedívala jako na monstrum. Nikdy ses mě nebála, v žádném případě.“

	Zarazila jsem se. Co se mi to pokoušel říct? Začala jsem opatrně. „Zní to, jako by existoval někdo jiný, kdo se tě bál.“

	Znovu si povzdechl. „Na střední škole jsem měl dívku. Řekli jsme si, že až dokončíme školu, vezmeme se.“

	„To zní hezky,“ řekla jsem. 

	Zavrtěl hlavou. „Čekali jsme se sexem, až nám bude osmnáct. Oba jsme nejdřív chtěli dokončit střední školu. Její starší sestra otěhotněla v šestnácti a zničilo jí to život, takže Becky byla opatrná. Nevadilo mi to. Plánoval jsem s ní strávit zbytek života, tak co pro mě znamenal jeden rok?“

	Stáhnul mě k sobě na klín. Seděla jsem napříč jeho nohám jako dobře vychovaná dáma. „Co se stalo?“ zeptala jsem se, protože se zdálo, že na tu otázku čeká.

	„Když jsem se proměnil v leopardodlaka, byla to poslední kapka k rozchodu. Tvrdila, že nedokáže milovat monstrum.“

	Nemohla jsem zabránit šoku, který se mi objevil ve tváři. „Ježíši, Micahu, to je …“

	Přikývl. „Bylo to drsné, ale lykantropie byl až poslední důvod, ne první.“

	Zamračila jsem se. „Co tedy bylo to první?“

	Sklopil zrak a já se s údivem všimla, že se stydí. 

	„Co?“ zeptala jsem se. 

	„Byl jsem na ni moc velký.“

	Otevřela jsem ústa a zas je zavřela. „Chceš říct, že jsi na ni byl moc vyvinutý?“

	Kývl hlavou na souhlas. 

	Pohlédla jsem na něj a pokoušela se vymyslet, co bych řekla. Nic dobrého mě nenapadlo. „Jí se to s tebou nelíbilo?“

	„Ne.“

	„Vždyť jsi v posteli úžasný, jsi …“

	„Ale ty nejsi panna a není ti osmnáct a já také nejsem osmnáctiletý panic.“

	„Ou,“ vydechla jsem a přemýšlela nad tím. Micah byl velmi dobře vybaven. A to nejen na délku, ale hlavně na šířku, což byl ještě větší problém. Délka se dá korigovat speciálními polohami. Šířce se prostě musíte přizpůsobit. Možná jí ho tam poprvé jen tak vrazil, bez předehry. „Asi tuším, kde byl problém.“

	„Ublížil jsem jí. Nechtěl jsem, ale stalo se. Postupem času jsem se zlepšil. Víc předehry, víc … prostě se to zlepšilo.“

	„Opakování dělá mistra,“ poznamenala jsem. 

	Opřel si čelo o mé rameno. „Ale Becky si to nikdy neužívala, když jsem byl v ní. Spali jsme spolu, ale vždycky jsem musel být opatrný, abych jí neublížil. Často říkala, že jí to bolí.“

	„Ženy mají odlišné velikosti vagíny, stejně, jako muži odlišnou délku penisu. Možná byla uvnitř příliš úzká.“

	Pohlédl na mě. „Myslíš?“

	„Ano.“

	Usmál se. „Ty se mnou nemáš problém, s žádnou částí.“

	Opětovala jsem mu úsměv. „Nemůžeš všechno soudit podle jedné ženy.“

	„Nebyla jediná, Anito.“

	Zvedla jsem obočí. „Co tím myslíš?“

	„Na vysoké škole jsem s pár holkama chodil, a dokud mě neviděly nahého, všechno bylo v pořádku. Pak si sebraly věci a odešly.“

	Nevěřícně jsem na něj pohlédla. „To myslíš vážně?“

	Přikývl.

	Kdyby to byl jiný muž, řekla bych, že se jen vychloubá, ale tohle byl Micah. Něco mě napadlo. Něco téměř spásného. „Becky ti řekla, že jí ubližuješ, protože jsi moc velký, a ty holky na vysoké to s tebou ani nezkusily. “

	„U žen je tahle velikost buď velké plus a nebo velké mínus. Většina z nich, i z těch, co mi řekly ano, mě braly jen jako sexuální dobrodružství, jako něco nového.“ V hlase měl nešťastný tón. „Becky jsem chtěl a díky ní jsem se kvůli tomu cítil jako monstrum. Kvůli tomu, že ji chci, že chci být v ní, že chci sex i za cenu, že by jí to ublížilo. Ženy, s nimiž jsem chodil, mě braly stejně. Jako hračku, kterou si nemůžou koupit v sexshopu.“

	Znovu jsem se na něj podívala.

	„Věř mi, Anito, ženy dokáží být stejně kruté jako muži. Až na to, že když s mužem žena zachází jako se sexuální hračkou, bere se to jako  pořádku, protože je to jen chlap a chlapi stejně sex chtějí tak jako tak, ne?“

	„Známé dvojité měřítko.“

	Přikývl. „A pak jsi přišla ty. A změnila to.“

	Na chvilku jsem se zamyslela. „Jak jsi věděl, že nebudu mít problém s tvou … ehm … velikostí?“

	„Nezapomínej, jak rádi chodí lykantropové nazí. Viděl jsem Richarda a věděl jsem, že byl tvůj milenec. Také ho nemá malého.“ Snažila jsem se nezrudnout. „Zadruhé, viděla jsi mě nahého a nezareagovala jsi špatně.“

	„Jak jsi věděl, že jsem se s Richardem nerozešla právě kvůli tomu?“

	Usmál se. „Zeptal jsem se.“

	Musela jsem vypadat tak vyděšená, jak jsem se cítila, protože dodal: „Neptal jsem se Richarda. Ptal jsem se lidí kolem a zjistil jsem, že ty jsi pro něj příliš krvelačná a jemu se nelíbila policejní práce. Nic z toho mi nevadilo.“

	„Tak jsi vycítil šanci,“ řekla jsem. 

	Přikývl. „A od chvíle, kdy jsme se poprvé pomilovali, věděl jsem, že udělám cokoli, abych mohl zůstat v tvém životě.“

	„Jo, to jsi řekl. Byla to první z věcí, které jsem od tebe slyšela poté, co jsme spolu měli sex. Že jsi můj Nimir-Raj a já tvá Nimir-Ra a že uděláš cokoliv, co budu chtít, abys se mnou mohl zůstat.“

	„Myslel jsem to vážně.“

	„Já vím, že ano.“ Pohladila jsem ho prstem po tváři. „Chvíli mi trvalo, než jsem tomu začala věřit. Že bys udělal cokoli a stal ses čímkoli, co bych si přála. Co kdybych tě požádala o něco opravdu hrozného, Micahu? Co bys udělal?“

	„O nic hrozného bys mě nepožádala.“

	„To jsi nemohl vědět, neznal jsi mě.“

	„Měl jsem takový pocit.“

	Pátrala jsem v jeho tváři a snažila se zahlédnout jakýkoliv náznak nejistoty. Ale v jeho obličeji byly jen šťastné, upřímné oči.

	„Já bych takhle cizinci nikdy nevěřila.“

	„Nikdy jsme nebyli cizinci, Anito. Od chvíle, kdy jsme se poprvé dotkli, jsme si nebyli cizí.“

	Pohlédla jsem na něj tvrdým pohledem a on se rozesmál. „Řekni mi, že se mýlím. Řekni mi, že jsi to tak necítila.“

	Otevřela jsem ústa, zase je zavřela a nakonec zareagovala: „Takže to nebyla láska na první pohled, ale na první šuk?“

	„Nedělej si z toho legraci, Anito.“

	Sklopila jsem zrak a pozorovala, jak cudně mu sedím na stehnech. „Cítila jsem, jak se mé tělo rozhořelo, když ses mě poprvé dotkl. Jen … Byla jsem vychovávána ve víře, že sex je špatný, špinavý. Skutečnost, že jsi prolomil mé kontrolní bariéry takhle rychle, mě pořád ještě přivádí do rozpaků.“

	Objal mě a posunul mě výš na stehnech. Cítila jsem  jeho ztopořený penis, který dával najevo, jak je rád, že mu v klíně sedím. Téměř jsem nedokázala popadnout dech. 

	„Nebuď v rozpacích z toho, jak tvé tělo reaguje, Anito. Je to dar.“ Zajel mi rukou pod nohy a zdvihl mě do náručí. 

	„Umím chodit.“

	„Chci tě nést,“ odpověděl.

	Otevřela jsem ústa a řekla mu, aby mě pustil, ale neudělal to. 

	„Kam mě neseš?“

	„Do postele,“ zašeptal mi do ucha. 

	Pokusila jsem se neusmát, ale byl to předem prohraný boj.

	„Proč?“ 

	Zeptala jsem se, i když jsem si byla celkem jistá, že to vím. 

	„Budeme se milovat hodiny a hodiny a až budeš tak vyčerpaná, že už víc nezvládneš, odhodíš své štíty a nasytíš ardeur, takže nepovstane, když budeme obklopeni agenty FBI.“ S každým slovem se o krok blížil k té obrovské posteli. Nesl mě lehce, bez potíží, jako bych nevážila jen o deset kilo méně než on.

	Řekla jsem jedinou věc, která mě napadla: „Jak roztomilé.“

	Zašklebil se. „Mohl jsem ti říct, že mám ošukat tě do bezvědomí, ale myslela  by sis, že se chlubím.“

	„Nikdy jsem při sexu neomdlela.“

	„Všechno je jednou poprvé.“ Téměř jsme se dotýkali hebkých podušek.

	„Nesmysl,“ zašeptala jsem. V tom jediném slově byla skryta výzva. Hodil mě na postel s takovou razancí, že jsem vypískla jako malá holka. Micah si pomalu rozvazoval kravatu a poté přešel ke knoflíkům u košile. 

	„Vsadím se, že budu nahý první.“

	„To není fér,“ vyjekla jsem. „Musím si sundat ramenní popruhy od zbraní.“

	Shodil ze sebe kšandy a vytáhl košili z kalhot. „Pak si budeš muset pospíšit.“

	Pospíšila jsem si.
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	Micah ulehl do postele, zatímco já se ještě potýkala se zbytky oblečení. Když jsem ho spatřila nahého na polštářích a zlatobílé přikrývce, zastavila jsem se uprostřed pohybu a jen na něj zírala. Ne jen na jeho rozkrok. Jak bych mohla věnovat pozornost jediné části, když přede mnou ležela ztělesněná dokonalost. Harmonie.

	Když měl na sobě oblečení, nevypadal tak svalnatě. Museli byste ho vidět nahého, abyste ocenili tu jemnou hru svalů na pažích, hrudníku, břiše a nohou. Svlečený vypadal víc jako muž, silnější, dominantnější. Jako by jeho oblečení něco zakrývalo. Jeho kůže byla oproti krémové barvě povlečení tmavá, takže vypadal jako obraz. Byl široký v ramenou, s útlým pasem, a vypadal jako plavec, ale měl to od přírody, ne ze sportu.

	Zastesklo se mi po jeho rozpuštěných vlasech, které mu obvykle lemovaly tvář. Teď je měl stále spletené v copu. Ale neřekla jsem mu, aby si ho rozpustil. Sjela jsem pohledem na poslední místo na těle. Byl tak tvrdý, tak dlouhý a tak tlustý. Dlouhý dost, že se mohl dotknout penisem pupíku, aniž by se předklonil. Tlustý tak, že jsem ho v nejširším místě neobjala, když jsem se pokoušela spojit ukazováček a palec. Vrátila jsem pohledem k jeho tváři a pohlédla mu do očí. 

	„Jsi tak krásný,“ zašeptala jsem. 

	„Neměl bych tohle říkat já?“ usmál se. 

	Zajela jsem prsty za okraj podvazkového pásu. „Chceš, abych si to nechala?“

	„Můžeš si svléknout kalhotky, aniž bys musela sundat ten pás?“

	Zručným pohybem jsem se ze spodního prádla vyvlékla. Jean-Claude mě naučil nosit kalhotky přes pás, ne pod ním. Říkal, že to lépe vypadá, ale já ho podezřívala, že to bylo z toho důvodu, aby mi je mohl snadno a rychle svléknout. Neřekla jsem to nahlas, protože jsem si nebyla jistá, jestli by Micahovi nevadilo, kdybych mu právě teď připomínala, že jsem měla sex i s jinými muži. Nevadilo mu sdílet mě, ale bála jsem se, že mluvit o jiných milencích uprostřed milostné předehry, by nebyl dobrý nápad. 

	Seděla jsem na posteli a neměla na sobě nic kromě podvazkového pásu, punčoch a lodiček na podpatku. Viděla jsem, jak se jeho oči naplňují vášní a touhou. V jeho pohledu bylo cosi majetnického. Vypadá ženský pohled také tak? Možná? Vypadám tak já? Bez pohledu do zrcadla jsem to nedokázala posoudit.

	Připlazil se ke mě po posteli. „Pojď sem.“ Jeho ruka mě chytla za zápěstí a stáhla do měkkých peřin, do hromady polštářů v čele postele. 

	Čekala jsem, že si na mě Micah lehne, ale neudělal to. 

	Klekl si a řekl: „Pokrč kolena.“

	Nebyla jsem si přesně jistá, co tím myslí, ale pokrčila jsem kolena a přitáhla nohy k tělu. Byla to dost výmluvná póza, ale úsměv, který se mu rozlil po tváři, za to stál. Ten úsměv naznačoval, že jsem udělala přesně to, co chtěl. Zajel rukama za vršek punčoch a stáhl mi je až ke kotníkům. Roztáhl mi nohy a zapřel si má chodidla v lodičkách o ramena. Jen se na mě díval. 

	„Páni,“ řekl zastřeným hlasem. Nevinné slovo pronesl  tónem, který rozhodně nevinný nebyl. „Bože, to je pohled.“ Znělo to jako zavrčení. Zajel mi rukama pod zadek a přitáhl si mě k sobě. Nohy mi sklouzly na jeho záda a podpatky se zaryly do kůže. Nevnímal to. Opřel se o lokty a pozoroval mou nejintimnější část těla velmi zblízka.

	„Tak proto sis nechal vlasy zapletené v copu?“ zeptala jsem se, ale znělo to jako jedno dlouhé zasténání.

	„Ano,“ zašeptal a začal se přibližovat svými ústy, jako by mě chtěl začít líbat. Přitáhl si mě blíž. Ucítila jsem, jak se podpatky noří do jeho zad, a přemýšlela nad tím, abych mu neublížila. Nathanielovi by se ta bolesti možná líbila, ale Micahovi asi ne.

	Olízl mě mezi nohama a já přestala přemýšlet. Líbal mě tam dole, jako mě obvykle líbával na ústa. Kroužil něžně rty, jazykem zajížděl dovnitř a opět ven, laskal mě na vnitřní části stehen a jemně kousal. Pohnula jsem boky proti němu. Tiskla jsem se k jeho ústům, má stehna tlačila na jeho obličej, nohy se mu opíraly o záda a podpatky zarývaly do kůže. 

	Ucítila jsem, jak se jeho tělo zachvělo. Zdvihl se jen tak, aby mohl promluvit. Jeho hlas byl zadýchaný, napjatý. „Nemůžu se rozhodnout, jestli jen ten pocit úžasný, nebo to prostě jen bolí. Můžeme je sundat?“

	Skopla jsem jednu botu a pomocí druhé nohy dostala dolů i tu druhou. Položila jsem mu nohy na záda. Pocit horka se mi rozlil celým tělem. „Stačilo říct …“ Můj hlas byl tišší, než obvykle. 

	Usmál se na mě a sklonil tvář k mému klínu. Stále se mi díval do očí. Jazykem přejel okolo pupíku a začal klouzat směrem dolů.

	„Bože, Micahu, miluju tvé oči, když vypadají takhle.“

	Zavrčel, a ten zvuk rozvibroval i mou kůži. Zasténala jsem, zaklonila hlavu a zavřela oči. Obkresloval mou nejintimnější část těla jazykem. Pronikal do mě tak rychle a tak tvrdě, jak jen dokázal. 

	Mezi mýma nohama se začalo rozlévat lahodné teplo. Micah mě lízal stále intenzivněji a já mu vycházela vstříc. Vtom narazil špičkou jazyka na nějaké místo uvnitř mě a já se prohnula v zádech a vybuchla v nádherném orgasmu. Mezi jednotlivými nádechy jsem ho prosila, aby nepřestával. Lapala jsem po dechu, oči pevně zavřené. Totálně bezmocná. Ležela jsem v záplavě slasti. Ucítila jsem pohyb a malou škvírkou v pootevřených očích jsem si všimla, že Micah klečí nade mnou. Pokoušela jsem se něco říct, ale hučelo mi v uších a tělem stále projížděly záchvěvy doznívajícího orgasmu. 

	„Anito,“ řekl tiše. „Jsi v pořádku?“ 

	Snažila jsem se ho ujistit, že ano, ale žádný zvuk nevyšel. 

	„Anito, mrkni na mě, pokud mě slyšíš.“

	Podařilo se mi zamrkat, ale když jsem pootevřela oči, svět se stále topil v rozmazaných barvách. Přejela jsem mu palcem po tváři, aby věděl, že jsem v pořádku. Mluvit bylo příliš složité. 

	Lehl si, takže jeho tvář byla těsně  vedle mé. „Teď se s tebou pomiluju,“ řekl. 

	Povedlo se mi zašeptat: „Ano, prosím, ano.“
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	Položil ruce pod má stehna a vytáhl mě z hromady polštářů tak, že moje spodní část těla ležela poněkud výše. Vsunul do mě jeden prst a já tiše zasténala. 

	„Jsi krásně vlhká, ale taky těsná. Vždy, když ti to dělám ústy, jsi hrozně sevřená.“

	Klečel mezi mýma nohama, tělo tvrdé, pevné, připravené. Řekla jsem to jediné, na co jsem  pomyslela: „Pomiluj mě, Micahu, prosím.“

	„Jsi moc těsná, Anito.“

	Zdvihla jsem se na loktech. „Ale vlhká, velmi vlhká. To jsi způsobil ty.“

	Olízl si rty a polkl. Cítila jsem jeho vzrušený dech. „Nechci ti ublížit.“

	„Řeknu ti, pokud to bude bolet.“

	Podíval se na mě, ale v jeho tváři nebyla vášeň. Vypadal nervózní, nejistý. Věděla jsem, že po tom touží stejně jako já, ale má strach. Kolika ženám ublížil. Kolik z nich mu řeklo, že je zrůda. Monstrum. Jednoduše proto, že byl velmi vyvinutý. Posadila jsem se a přitáhla si ho k sobě. Sjela jsem rukama k jeho pevnému zadečku a stiskla jej. 

	Horkým hlasem jsem mu zašeptala do ucha: „Ošukej mě, Micahu. Šukej mě tak dlouho, dokud se ve mě neuděláš. Jsem tak těsná jen kvůli tomu, že stále prožívám malé orgasmy po tvém jazykovém koncertu. Chci, abys byl ve mě, dokud tohle trvá.“

	Naklonil se ke mně a políbil mě. Jeho ústa stále voněla mým klínem, vlhká jako po dešti. Odtáhl se zpět a zatlačil klínem proti mému. Vtiskl mě do polštářů. Vzepřel se, takže jsem  viděla každičký kousek jeho těla, jak se snaží prodrat dovnitř mě. 

	Byla jsem dost vlhká, ale on byl velmi široký, hodně široký, nemohl se do mě vejít. Když vypustím ardeur, ještě víc se uvolním. Je jako milostná předehra, mé tělo bude víc připravené. Ale oba jsme to chtěli jinak. Toužili jsme po tom dokonalém, nejtěsnějším splynutí. 

	Zasunul do mého těla špičku a já zasténala. Pozorovala jsem, jak do mě kousek po kousku opatrně vjíždí, křičela jsem a zuby zarývala do jednoho z polštářů. Mé tělo mu vycházelo vstříc, rukama jsem držela pokrčená stehna, takže jsem byla jako kolébka. 

	Když byl na půli cesty, zavřel oči, ustal v pohybu a zašeptal zastřeným hlasem. „Bože, jsi tak vlhká. Tak napjatá. Cítím, jak mi ho celého svíráš, cítím tvé orgasmy. Jen mě takhle svírej dál, prosím.“

	„Ano,“ zasténala jsem. Můj hlas byl přesycený vášní. „Nepřestávej, Micahu, nepřestávej!“

	Zvedl tvář a pohlédl mi do očí, jako by zkoušel vyčíst, jestli nelžu.

	„Myslíš to vážně?“

	„Ano, Bože. Ano!“

	„Nechci tě zranit …“

	Zírala jsem do jeho tváře: „Nevím, s čím bojuješ, Micahu, ale nejsem  to já. Komukoliv jsi kdy ublížil, nebyla jsem to já. Šukej mě, šukej mě tak, jak to oba chceme.“

	Pozorovala jsem, jak se to v něm mísí. Jak se snaží rozhodnout. Naše tělese k sobě tiskla. Vlhká od sebe navzájem. Vyrazil boky vstříc mému tělu. Řekla jsem  mu, aby přestal být opatrný. Vzal mě za slovo. Vrazil ho do mě tak prudce, jak dokázal. A náhle byl ve mě úplně celý. Přišpendlil mě k posteli. Křičela jsem  touhou a zmítala se ve vlnách vášně, které se přelévaly přes mé tělo. Svíjela jsem se a sténala, zatímco on do mě přirážel. Chytla jsem se jeho pevných ramenou a vyrazila mu vstříc.

	Na jednu stranu to byl úžasný pocit, tak tvrdý, dlouhý a celičký uvnitř mě. Bože, to bylo úžasné. Bušil do mě, z hrdla se mi vydraly výkřiky rozkoše. Svíjela jsem se, chycená mezi orgasmy a myšlenkami, že takhle to být nemá, že je moc široký, moc pomalý. Ponořila jsem se do dalšího orgasmu. Bolest se obrátila v téměř neuvěřitelnou rozkoš. Svíjela jsem se a křičela a bojovala s tou rozkoší a tančila pod ním. Vrazil do mě tak hluboko, jak jen mohl, dosáhl až na konec a dál už ne.

	Odtáhl se ode mě a šlo to těžko, protože mě orgasmy ještě více stáhly, mé tělo se ho snažilo udržet uvnitř sebe. Pomalu se vracel zpátky, probojovával si svou cestu dovnitř a ven a já se jen svíjela a křičela. Potřebovala jsem se něčeho chytit. Ruce jsem měla na jeho ramenech, jeho pažích, rozdrásala jsem mu je svými nehty do krve vší tou rozkoší.

	Zalapal po dechu. „Nasyť ardeur, Anito. Prosím, Bože, rychle. Už to dlouho nevydržím.“ Zapomněla jsem, proč jsme s tímhle začali. Zapomněla jsem na ardeur. Zapomněla jsem na vše kromě sexu. Byla jsem příliš chycená v tenatech vášně a orgasmů. Kdykoliv jindy byla ardeur to dominantní, to důležité, ale nyní to byla pouze malinká součást báječného milování. Jako bych jen přiložila polínko do již hořícího krbu. 

	Zasténala jsem a zaryla nehty do Micahových zad. Ardeur mi pomohla se mu otevřít. Konečně se ve mně mohl pohybovat snadněji. Nemusel bojovat s mým tělem, ale jen klouzal dovnitř a ven. Cítila jsem, jak změnil rytmus, a rychle se mu přizpůsobila. Ardeur se z Micaha nemohla nasytit jindy, než během orgasmu. Byl příliš dominantní, byl to Nimir-Raj, příliš se ovládal. Jedině v té nejintimnější chvíli dokázal shodit své štíty. Zasténal nade mnou a jeho tělo se roztřáslo. Přirazil v posledním mocném pohybu a v té chvíli jsem se zazmítala i já. Ucítila jsem, jak mě bezezbytku vyplňuje horkým spermatem. Zavřela jsem oči a zplna hrdla si užívala ten nádherný okamžik. 

	Když se Micah po pár minutách dokázal pohnout, vytáhl se ze mě. V té chvíli jsem pocítila bolest. Endorfiny, které ji předtím potlačovaly, začaly slábnout. Ale tenhle druh bolesti mi nevadil. Bylo to jako památka na to, co se mezi námi stalo. 

	Micah ležel podivně zkrouceně, napůl na břiše a napůl na boku. Všimla jsem si otisku nehtů na ramenou. Podívala jsem se na jeho záda a vydechla jsem: „Ježíši, Micahu, to je mi líto.“

	Škubl sebou. 

	„Jak to, že během sexu to nikdy tolik nebolí,“ usmál se na mě, abych pochopila, že to nemyslel vážně. Pak na mě pohlédl. 

	„Co ty? Jsi zraněná?“ 

	„Trochu to bolí.“

	Přejel po mě vážnýma očima. „Když jsem z tebe vyklouzl, byla tam krev. Ne moc, ale nějaká ano.“

	„Už se mi to párkrát stalo,“ řekla jsem. 

	„Jo, ale většinou ve chvíli, kdy jsi čekala periodu. Tohle je něco jiného.“ Na tváři se mu objevily záblesky vzpomínek na bývalé přítelkyně. 

	„Co tvá záda?“ zeptala jsem se, abych odvedla řeč stranou.

	„Bolí to.“

	„Lituješ toho?“

	Zavrtěl hlavou. „Proboha, ne, bylo to báječné milování.“

	„Zeptej se mě, jak se cítím,“ řekla jsem. 

	„Ublížil jsem  ti?“ Vypadal vyděšeně. 

	„Už to skoro necítím. Zeptej se mě, jestli toho lituju,“ zopakovala jsem. 

	„Lituješ toho?“ zeptal se. Váhavě, jako by nechtěl znát odpověď. 

	„Bože, ne,“ vydechla jsem. „Ne, ani v nejmenším. Byl to úžasný sex.“ 

	Usmál se na mě a tentokrát to byl skutečný úsměv. Duchové z jeho očí zmizeli a najednou v nich nebylo nic jiného, než hebký samet, který mě jemně hřál.

	„Miluju tě,“ řekl nakonec. „Tak moc tě miluju.“

	„A já miluju tebe.“

	Podíval se dolů na povlečení, které vypadalo dost použitě. „Radši vylezu, než to ještě víc zakrvácíme.“ Zdvihl se na všechny čtyři a přesunul se k okraji postele. Jako by pro něj byl pohyb příliš náročný. Krvavé skvrny pokrývaly část peřin a několik polštářů. Bílá nebyla dobrá volba. „Myslíš, že bude pokojská volat policajty?“ zeptala jsem se. 

	Micah pokračoval roztřesenou chůzí ke dveřím. Myslela jsem, že má namířeno do koupelny. „Ne, pokud jí dáme dostatečně velký tuzér.“ Opřel se o zeď, jako by jinak hrozilo, že upadne.

	„Opatrně,“ hlesla jsem. 

	Na moment se na mě podíval. „Udělala jsi pro mě to nejlepší, co jsi mohla, Anito. Dokázala jsi, že se cítím jako člověk, a ne jako monstrum.“

	„A ty mě zase miluješ takovou, jaká jsem, Micahu. Každý bezohledný kousek mě samotné. Víš, že se někdy chovám jako bestie, a pořád to zvládáš.“

	„Nejsi bestie, Anito,“ usmál se na mě. „Jsi nelítostný, ale to se mi na holkách líbí.“ Vešel do koupelny a pořád se lehce třásl. Posadila jsem se na postel a čekala, až přemluvím kolena a stehna ke koordinovanému pohybu. Věděla jsem, že to bude chvíli trvat. 

	 

	 

	



	


9. KAPITOLA

	 

	Philly bylo malé město, aspoň co můžu soudit podle toho mála, co jsem z něj viděla. Má návštěva se skládala jen z letiště a hotelového pokoje a trochy skvělého sexu. Ten hřbitov mi připomněl, že město se nalézá v jedné ze třinácti původních kolonií. Byl starý. Dýchaly z něj generace a generace mrtvých. Dýchly mi na kůži ve chvíli, kdy jsem vystoupila z Foxova auta. Za prvé, takto starý hřbitov měl být klidný, měl by mě vítat. Byl moc starý na duchy. Maximálně by vás měla magie mrtvých polechtat, pokud byste jim vstoupili přímo na jejich hrob. Ale většina mrtvých by měla být netečná. Popel k popelu, prach prachu a tak dál. Ale nyní mě mrtví i přes mé štíty volali.

	Teoreticky by nikdo neměl dokázat oživit dlouho mrtvé bez lidské oběti. Nejspíš jsem byla držitelkou rekordu o nejstaršího probuzeného, ale i více než dvousetletá zombie by měla být nad mé schopnosti. Tak proč mi po kůži přeběhl šepot ještě starších?

	Zachvěla jsem se, ale nebylo to z chladu teprve počínajícího listopadu. Popravdě mi bylo teplo i v té kožené bundě. Po mém boku se najednou objevil Micah. Pomohl mi sundat bundu a zašeptal: „Jsi v pořádku?“

	Přikývla jsem. Byla jsem v pořádku. Více než to. Stát tam v temnotě prodchnuté mocí bylo opojné. Jako by se mi magie vsakovala do těla skrz pokožku. Což by se mi jako nekromantce stát nemělo.

	Micah se zeptal Foxe, jestli může mou bundu odložit do auta. Na Foxovu odpověď jsem nečekala; vykročila jsem do tmy. Ja jsem procházela mezi hroby, svými prsty jsem přejížděla po náhrobních kamenech. 

	Zem byla hladká a tvrdá, ale ve tmě bylo těžké odlišit, kde končí trávník a začíná hrob. První krok byl na hrob, druhý na trávník. Víte, jak se říká ‚Někdo se mi prošel po hrobě‘? Tohle byl jeho opak. Necítila jsem se špatně, nebo roztřeseně nebo vyděšeně. S každým dalším hrobem, na který jsem vstoupila, jsem se cítila lépe, pevněji, sebevědoměji. Z každého těla, a na stáří nezáleželo, přes které jsem přešla, jsem si urvala kousek energie. Mohla bych se domoci těch mrtvých potopit a dokázat … Dokázat co?

	Doslova jsem zamrzla na místě. Netušila jsem, že těsně za mnou kráčí Franklin. Ani jsem nevěděla, že tam je.

	Téměř do mě vrazil.  Chytil mě za paže, aby se zastavil a nenarazil mi do zad. Zaklopýtala jsem a on se mi omluvil dřív, než jsem se stihla otočit. 

	„Omlouvám se. Netušil jsem, že se tak prudce zastavíte.“ Zněl zadýchaně a rozrušeně víc, než by měl.

	Jen jsem na něj zírala a přemýšlela jsem, proč je tak nervózní. Pak jsem si všimla, co dělá se svýma rukama. Třel si své paže v baloňáku, jako kdyby se o něco otřel a chtěl to dát dolů. Nemyslel to jako urážku.  Pochybuju, že si sám uvědomoval, co dělal. Udělala bych asi to samé, kdybych se neočekávaně dotkla něčí magie. Jako byste prošli pavučinou, také byste se ji ze sebe snažili dostat. Jako by se dotkl části té síly, kterou jsem získala z hrobů.

	Možná bych se Franclina i zeptala, proč skrývá, že má psychický dar, ale dorazili k nám Fox a Micah a já si nemyslela, že by bylo Franklinovi příjemné, kdybych to vytáhla před nimi. Pověděl FBI, že má takové schopnosti? Vsadila bych se, že ne. Něco takového se bralo jako výhoda jen poslední dva, tři roky. Předtím se na takové lidi dívalo jako na duševně nevyrovnané. A agentem FBI se duševně nevyrovnaní lidé nestanou.

	 Aspoň to vysvětlovalo, proč byl ke mně tak nepříjemný. Pokud skrýval, co je, nechtělo se mu být v blízkosti někoho, kdo by jeho dar dokázal odhalit. Ne. Pokud skrýváte, co jste, nechcete být s někým, kdo vám vidí do vaší truhličky. 

	„Je tu nějaký problém?“ zeptal se Fox.

	Odpověděl mu možná až příliš překotně Franklin: „Ne, žádný.“

	Jen jsem potřásla hlavou a pozorovala vyššího muže.

	Nemyslím, že mu Fox věřil, ale nechal to být. Víc mu Franklin říct nechtěl, stejně to neměl jak zjistit. Jen se na oba z nás podíval a pak řekl: „Pokud tu není žádný problém, pak na nás ostatní čekají.“

	Znovu jsem přikývla, pak mě něco napadlo: „Rose je na tomhle hřbitově nejnovější pohřbený?“

	Fox se zamyslel, pak přikývl. „Ano, proč?“

	Usmála jsem se a věděla, že ten úsměv je trochu zasněný, jako bych slyšela hudbu, kterou on slyšet nemůže. „Jen jsem chtěla vědět, co hledám.“

	„Já vás k tomu hrobu dovedu, šerife, nemusíte ho hledat.“

	Chtěla jsem ho hledat. Chtěla jsem projít hřbitovem a najít si tu ten hrob sama.

	Micah odpověděl místo mě: „To bude dobré, Foxi. Jděte první.“

	Podívala jsem se na něj a snažila se, aby to byl pohled přátelský. Oplatil mi to varovným výrazem ve tváři. Ve tmě, se všemi těmi stromy kolem nás, pochybovala jsem, že kdokoli jiný vidí jeho výraz tak jasně jako já. Ale oba jsme měli abnormálně dobré noční vidění, ačkoli jsem nevěřila, že se to mé vyrovná možnostem jeho kočičích očí. Měl je teď odhalené. Na sluneční brýle s černými skly byla až moc velká tma, ale divili byste se, kolik lidí si jeho zvláštních očí ani nevšimne. I v plném světle lidé v jeho očích nevidí, čím skutečně jsou. Lidé vidí, co vidět chtějí, dokud je někdo nebo něco vidět pravdu nedonutí.

	Podívala jsem se mu do očí a viděla jsem tam varování, obavu. ‚Jsi skutečně v pořádku?‘ Na to se ty oči ptaly.

	Pravdivá odpověď zněla ano i ne. Cítila jsem se skvěle, ale byl to ten skvělý pocit, který by dokázal zmizet rychle a tvrdě. V jednu chvíli pohod, v druhé by ta moc dokázala udělat něco nešťastného.

	Zhluboka jsem se nadechla a soustředila se na půdu tak, jak mě to učili; ale učila mě to psionička a čarodějka. Ona se vyznala ve věštbách a dosáhla takové míry empatie, že to hraničili téměř s telepatií. Ona neoživovala mrtvé. Oba mým schopnostem doopravdy nerozuměla.

	Ponořit se do středu vlastního těla bylo super – cítila jsem se jistější, více sama sebou, necítila jsem svou moc tak rozjitřenou. Ale ve chvíli, kdy jsem chtěla zabořit tu moc do země, trochu jí upustit páru, obrátila se. Obrátila se tak, že nešla do hloubi, ale ven a pryč ode mě. Má moc se rozběhla po hřbitově, takže jsem cítila ty hroby, všechny z nich, jako bych byla středem obrovského kola a hroby byly jen body držícími příčky a já věděla o každém z nich. 

	Nespustila jsem štíty, za nimiž jsem se skrývala, aby na mě mrtví nedosáhli. Mé štíty jen zmizely.

	Věděla jsem, že má moc roste, ale až do tohoto okamžiku jsem doopravdy nechápala, co to skutečně znamená.

	Cítila jsem každého mrtvého,který zde ležel. Cítila jsem, v kterém z hrobů se ukrývají zbytky energie. Které hroby by na vás dýchly posledními záblesky toho, co bývalo duchem, pokud byste na ně vkročili.

	Většina hrobů je tichý, jen kosti a prach. Mohla bych na tom hřbitově tak stát celá staletí. Ale něco se změnilo. Za prvé, neudělala jsem to úmyslně. A za druhé, každý hrob, jehož jsem se dotkla, z mé dýchající moci ukrojil ještě větší díl. To bylo něco nového.

	„Přestaňte s tím, Blakeová.“ Ve Franklinově hlase se objevila neskrývaná nenávist.

	Podívala jsem se na něj. „Přestaňte s čím?“ zeptala jsem se, ale můj hlas zněl pod tíhou moci lenivě.

	„Nehraj si s ním, Anito,“ řekl Micah.

	„Něco mi tu uniká?“ ozval se Fox.

	Přikývla jsem. „Ano, to uniká.“ Mohla jsem Franklinovo tajemství vyzradit, ale neudělala jsem to. Věděla jsem, jaké to je být jiný, a nic, absolutně nic, jsem nechtěla víc, než být normální. To jsem vzdala už dávno. Pro mě to není možné a nikdy to možné nebude. Možná to není možné ani u Franclina, ale to nebyla má starost. Udělala jsem jedinou věc, kterou jsem udělat mohla. Zalhala jsem.

	„Když jsme do sebe s Franklinem narazili, dotkl se hrany mé moci. Někdy se to stává, když mám štíty dole.“ To byla lež. Stává se to, jen pokud máte schopnosti na stejné bázi, jako jsou ty mé, nebo pokud jste mocný psionik v tom směru, kdy dokážete vycítit psychický dar někoho, kdo je ve vaší blízkosti. Buď měl Franklin schopnosti komunikovat s mrtvými jako napůl médium, nebo byl mocný v jiném směru. Ále. Pokud měl dar, pak by nebyl schopný ho skrývat. Vsadila bych se, že někde v jeho rodokmenu by se našel někdo, kdo dokázal mluvit s duchy. Někdo, koho nenáviděl nebo před kým se styděl. Na ostatních většinou nesnášíte to, co nesnášíte sami na sobě.

	„Je to pravda, Franline?“ zeptal se Fox. „Narazil jste do šerifa?“

	Franklin přikývl. „Ano.“ Jedno slovo, žádné emoce, ale úleva v jeho očích byla téměř syrová. Odvrátil se od Foxe, ode mě, skryl úlevu ve svých očích. Věděl, že to vím, a věděl, že jsem kvůli němu lhala. Teď byl mým dlužníkem. Doufala jsem, že to chápe.

	Fox se díval střídavě na mě a na něj, jako by předpokládal, že lžeme, nebo před ním při nejmenším něco skrýváme. Podíval se na Micaha a ten pokrčil rameny. Fox potřásl hlavou a řekl: „Dobře.“ Díval se na nás ještě po jeden úder srdce, pak potřásl hlavou a rozhodl se nechat to být. „Budeme tam poslední, šerife Blakeová. Nechci, aby na nás federální soudce a právníci čekali uprostřed hřbitova moc dlouho, takže vás povedu. Budeme tam rychleji, než abyste ten hrob hledala sama.“

	Proti té poznámce o rychlosti jsem argumentovat nemohla. „Tak veďte, zvláštní agente Foxi.“

	Podíval se na mě poněkud tvrdě. Ale pokud si myslel, že se mi roztřesou kolena, pak se mýlil. Oplatila jsem mu milým úsměvem.

	Povzdechl si a zakroutil rameny, až se mu nadzdvihlo podpažní pouzdro. Vykročil pes hřbitov. Franklin vyrazil za ním, aniž by se ohlédl.

	Micah a já jsme je následovali. Micah se během chůze přiklonil, aby zašeptal: „Nemáš dneska nějak víc potíží s ovládáním své moci?“

	Přikývla jsem. „Ano.“

	„Proč?“ zeptal se.

	Pokrčila jsem rameny. „Netuším.“

	„Dokážeš toho mrtvého oživit?“

	„Možná to bude jedno z nejjednodušších oživení, jaké jsem kdy provedla. Je tu hodně moci.“

	Popadl mě za paži. „Víš vůbec, že jak jsi kráčela, dotýkala ses každého náhrobního kamene, kolem kterého jsi prošla?“

	Stála jsem tam s jeho rukou na mé paži a zírala mu do očí. „Já jsem co?“

	„Hladila jsi vrcholky náhrobních kamenů, jako bys prsty probírala květiny na kraji pole.“

	Podívala jsem se do jeho ustarané tváře a věděla jsem, že nelže, ale … „Vážně?“

	„Ano,“ řekl a stiskl jeho rukou byl téměř bolestivý.

	„Ubližuješ mi,“ vydechla jsem.

	„Pomáhá to?“

	Zamračila jsem se na něj, pak jsem si uvědomila, co tím myslí. Malá bolest zatlačila moc zpět. Opět jsem dokázala myslet na víc než jen mrtvé. Má první čistá myšlenka byla strach. „Nevím, co se to dnes děje. Nevím to. Vím, že jsem získala nějaké schopnosti od upírů, ale nemyslím si, že by to mělo vliv na záležitosti kolem zombií. To je moje magie, na Jean-Claudova, ne Richardova. Moje. Ať se na magické úrovni děje cokoli, obvykle si to se mnou nehraje.“

	„Neměla bys to dnes zrušit?“ zeptala jsem se.

	Olízla jsem si rty, ochutnala rtěnku, kterou jsem si nanesla po našem milování. Potřásla jsem hlavou a vstoupila mu do náručí. Objala jsem ho. „Tohle je pro mě úplně nová moc. Jedna noc navíc neudělá žádný rozdíl.“ Držela jsem ho, vdechovala jeho pevnost.

	„Nové schopnosti se musí naučit ovládat postupně, Anito,“ zašeptal mi do vlasů. „I když je to jen schopnost o něco silnější než prvá. Vážně chceš testovat, co umíš, před zraky FBI?“

	Na tom něco bylo, ale … „Já tu zombie dokážu oživit, Micahu.“

	„Ale co dalšího probudíš?“ zeptal se.

	Odtáhla jsem se, abych mu viděla do tváře. „Jak jsi to poznal?“

	„Bojíš se toho. Ne že jen oživíš mrtvého, ale že oživíš i něco víc a budeš za to muset zaplatit.“

	Přikývla jsem. „Jo.“ Zachvěla jsem se a začala si třít paže. „Přesně tak.“

	„Ochranný kruh obvykle drží věci venku,“ řekl, „je to tak?“

	Znovu jsem přikývla.

	„Dnes v noci bude kruh držet tebe uvnitř.“

	„Tak se má moc nerozlije po více hrobech,“ dodala jsem.

	„Ano.“

	„Měli by pro mě mít kuře. Vím, že Larry jim asi řekl, aby přivezli nějaké zvíře.“

	Fox na nás zakřičel: „Šerife, Callahana, jdete?“

	„Budeme tam do minuty,“ křikl Micah. Naklonil se ke mně, ruce na mých pažích. „Opravdu si myslíš, že tohle dokáže kuřecí krev?“

	„Krev toho kuřete ne, ale jeho život ano.“

	„Nejsem si jistý, jestli obětovat další život bude dnes večer dobrý nápad.“

	„Jakou mám jinou možnost, Micahu? Můžu se říznout do ruky a použít mou krev,ale nejsem si jistá, co dnes v noci má krev na půdě tohoto hřbitova způsobí. Je tu až příliš moci.“

	„Pak použij mou krev,“ navrhl.

	Podívala jsem se na něj. „Nikdy jsi nedaroval krev na oživení zombie.“

	„Ne, ale dovolil jsem Jean-Claudovi, aby si ode mě krev vzal. Jak velký rozdíl v tom může být?“

	Na to existovalo mnoho odpovědí. Nakonec jsem řekla jen: „Dost velký. Nemůžu ti ovlivnit mysl, abys necítil bolest.“

	„Je to jen malý řez, Anito. Budu v pohodě.“

	Povzdechla jsem si a znovu ho objala. Bude s vámi chodit hodně chlapů, s některými z nich budete spát, někteří z nich vám pomohou ve vašich kšeftech, ale kolik z nich by se kvůli vám dobrovolně nechalo říznout do žíly? Moc ne.

	Políbila jsem ho. „Pojďme povolat pana Rose z mrtvých.“

	Zvedl tašku s náčiním na oživování. Nesl ji. Koneckonců, byl můj asistent. Bylo potřeba, aby vypadal, že pracuje. K hrobu jsme došli ruku v ruce. Možná to nebylo profesionální, ale už mě to nezajímalo. Mimoto, až mu rozříznu ruku mačetou, nikdo nebude moct namítat, že dostatečně neasistuje. Ne, budou si myslet, že pracuje na svou výplatu. Skutečnost, že za tuhle pomoc žádné peníze nedostane, zůstane jen mezi námi.

	 

	 

	10. KAPITOLA

	 

	Jednou z věcí, které nesl Micah v batohu, byla mačeta delší, než mé předloktí. I s odznakem jsem měla problém dostat ji přes letištní kontrolu. Nakonec jsem to uhádala na magický artefakt. Podle zákona nesmí být těm, kteří se živí magií, odepřen přístup k magickým nástrojů. Mělo by s nimi být zacházeno stejně jako s kříži či Davidovými hvězdami. Mačety musely projít skrz zvláštní odbavení, než se do toho vložil Nejvyšší soud a ustanovil výjimku. Usnadnilo to spoustu dalších komplikací. 

	Agent Fox představil mě a Micaha přítomné společnosti. Přejela jsem všechny očima a úklonou hlavy pozdravila soudní zapisovatelku, jedinou další přítomnou ženu. Většinou kam vkročím, jsem tam jediná žena. Bylo mi příjemné, že aspoň tady je další. Děvče se po nějaké době sama mezi chlapáka začne cítit dost osaměle. 

	Právníci na pravé straně od soudce nebyli nadšení, když mě uviděli. Asi se jim ulevilo, když Rose zemřel tichou a přirozenou smrtí, než stihl svědčit. Nyní jsem tu byla já, abych ho přivedla ze světa mrtvých a on mohl promluvit. Kam ten svět spěje, když u federálního soudu mohou svědčit mrtví?

	Arthur Salvia stál mezi svými právníky, ale poznala jsem ho na první pohled. Jeho jméno mi bylo povědomé, jako bych ho slyšela ze zpráv, ale nedokázala jsem si ho zařadit. 

	„Vaše ctihodnosti, musím znovu protestovat. Pan Rose zemřel před tím, než mohl svědčit u soudu. Svědectví mrtvého muže není přípustné.“

	„Dostal jsem u soudu potvrzení, že přípustné je, pane Salvio. Dostanete šanci podrobit pana Rose křížovému výslechu,“ opáčil soudce. Pak se zamračil a otočil se na mě. „Je to správně, slečno Blakeová? Může být zombie vyslýchána?“

	Přikývla jsem a pak jsem si uvědomila, že mě možná neviděl. „Ano, vaše ctihodnosti. Zombie vám bude schopna odpovědět na všechny otázky a bude reagovat na křížový výslech.“

	Soudce přikývl a řekl: „Tak, pane Salvio. Máte možnost vyslechnout pana Rose.“

	„Pan Rose je mrtvý, Vaše ctihodnosti. Připomínám své námitky proti celému tomuto procesu,“ vyhrkl Salvia, ale soudce zvedl ruku.

	„Slyšel jsem a poznamenávám si, pane Salvio, ale nechte si zbytek svých námitek na odvolání.“

	Salvia se stáhl zpět. 

	Micah se přitiskl k mému uchu a zašeptal. „Je z něj cítit strach.“

	Právníkovi, který zastupoval obžalovaného, bych dovolila nervozitu, ale strach? To bylo jiné kafe. Bál se té věci s hroby a s oživováním, nebo něčeho jiného?

	Vedle vysokého stromu stála drátěná klícka a uvnitř ní kuře. Pták si tiše pomlaskával, což kuřata dělají, když usínají. Nebál se. Nevěděl, že měl být hlavním aktérem naší malé tragédie. Larry by ho potřeboval. Já ne. Zjistila jsem, že mohu použít vlastní krev, která bude představovat oběť, již je při oživování potřeba. Byla to jedna z podmínek Marianne, aby mě dále učila. Žádné oběti. Žádná smrt. To říkalo její náboženství. 

	Když jsem se s ní poprvé potkala, nebyla wiccanka, ale jen vědma. Pak si našla své vyznání a postupem času mi začala klást otázky, jestli je možné probouzet mrtvé i bez zvířecích obětí. Něco v jejím přístupu naznačovalo, že když se snaží očistit mou karmu, jde to těžko, pokud provozuji smrtící magii. Zkusila jsem svou krev a fungovalo to. Zombie nebyla zpočátku tak dobře stavěná nebo chytrá, ale pořád dokázala mluvit a odpovídat na otázky. Pro vládní projekty dost dobrá. Ale jak jsem se řezala do ruky často, má paže tím trpěla. Odmítala jsem používat ruku, kterou jsem střílela, takže veškeré řezné rány zdobily mé levé předloktí. Bolelo to a časem mi došla místa, kam jsem mohla řezat. Pak jsem zjistila, že umím probouzet zombie bez jakýchkoliv obětí. 

	Asi jsem měla nějaký dar v sobě. Když jsem byla malá, omylem jsem povolala z hrobu milovanou fenku, která zemřela jen pár dní předtím. O pár let později mě takhle navštívil doma zesnulý profesor z vysoké. To ve mě vyvolalo otázku, zda je krev nezbytná, ale v oživování mě cvičil muž, který potřeboval krev, potřeboval oběť i bylinnou mast. Tak jsem oživovala, jak mě to učil. Až donedávna. Používala jsem svou krev, ale vyčerpávalo mě to natolik, že jsem po čase usoudila, že sem tam zabít kuře nevadí.

	„Mohla byste nám vysvětlit, co budete dělat, abychom tomu rozuměli,“ vpadl mi soudce do myšlenek. „A taky pro Elaine, slečnu Beckovou, aby mohla dělat soudní záznam?“ Ukázal na tmavovlasou ženu a malou skládací židli a stolek. 

	Jeho požadavek mě překvapil. Za celá léta, co jsem mrtvé probouzela, mě nikdo nežádal, abych mu to vysvětlila. Většina lidí se mnou zacházela jako s malým, špinavým tajemstvím. S něčím, co musíte udělat, ale nechcete znát detaily. Jako když vyrábíte paštiku. Lidé milují paštiku, ale málokdo touží po detailech její výroby. 

	Zhluboka jsem se nadechla a řekla: „Dobře.“ Začala jsem usilovně přemýšlet, co budu vysvětlovat. Jak chcete mluvit o magii s někým, kdo nemá ani špetku nadání? Jak chcete vysvětlit někomu, že máte magický dar, když on ho nemá? Sakra, vůbec jsem netušila, čím začnu. Ale zkusila jsem to. 

	„Zaprvé, potřebujeme ochranný kruh,“ řekla jsem. 

	Salvia mi skočil do řeči: „Mám otázku na slečnu Blakeovou.“

	„Ona není váš svědek, pane Salvio,“ připomněl soudce. 

	„Bez jejích schopností by toto svědectví nebylo možné, nemám pravdu, vaše ctihodnosti?“

	Soudce nad tím chvilku přemýšlel. „Ano, proto jsem požádal šerifa Blakeovou, aby vše objasnila. Nejedná se o svědeckou výpověď.“

	„Ne, ale je soudní znalec, stejně jako kterýkoliv jiný zde přítomný expert.“

	„Nejsem si jistý, jestli bych nazval oživovatele soudním znalcem, pane Salvio.“

	„Ale je expert na probouzení mrtvých, že ano?“

	Soudce se odmlčel. Viděl past, která jeho malou žádost o mé vysvětlení, měnila v únavnou tahanici se slovíčky. Sakra. 

	„Uznávám, že šerif Blakeová je expert na oživování mrtvých.“

	Laban, jeden z advokátů na protější straně, řekl: „Myslím, že to všichni víme. Proč se na to ptáte?“

	„Pokud je soudní znalec, mám právo položit jí otázku.“

	„Ale ona neposkytuje žádnou výpověď.“ Viděla jsem rudé skvrny na tváři pana soudce i přes tmu, která ho halila. „Ona jen vysvětluje, co dělá, abychom tomu lépe porozuměli.“

	„Jaký je to rozdíl od podávání jakékoliv jiné informace?“ zeptal se Salvia. „Pokud by byla jakýkoliv jiný expert, mohu se jí dotazovat na metodu.“

	Musela jsem s ním souhlasit. Měl pravdu. Pravdu, která nás možná zdrží o hodiny. 

	„Vaše ctihodnosti, mohu  se na něco pana Salvii zeptat?“ otázala jsem se. 

	Soudce na mě pohlédl přivřenýma očima. „Povoluje se.“

	Podívala jsem se na právníka. Salvia nebyl o tolik vyšší než já, to jen pozice jeho těla ve mě vyvolala myšlenku na zvíře, které se chystá zaútočit. Zvíře, které se chystá zaútočit, protože je zahnané do kouta a nevidí jiné volby. 

	Svědčila jsem u soudu několikrát, když se právník pokoušel dělat chytrého a snažil se získat odvolání pro zombii z důvodu, že její vůle není skutečná. Dokonce mě jednou k výpovědi pozvala pojišťovna. Nebudu zabíhat do podrobností, ale výpověď mrtvého byla přijata a to i přes to, že tělo vypadalo ve výrazně horším stavu. Za ta léta jsem se dost zlepšila. 

	„Pane Salvio,“ vrátila jsem se do přítomnosti. „Mohl byste říct, že většina důkazů je otevřena interpretaci, která záleží na tom, jaký expert vám dotazy klade?“

	Na chvíli se zarazil. Většina právníků neodpovídá na otázky rychle, zejména jedná-li se o soudní přelíčení. Chtějí si to nejdřív promyslet. „Souhlasím s tímto tvrzením,“ řekl nakonec. 

	„Kdybych tu sbírala DNA nebo nějaký jiný fyzicky hmatatelný důkaz, má akce by mohla být dotazována, protože můj způsob sběru informací by mohl ovlivnit spolehlivost důkazů, je to tak?“

	Micah na mě obdivuhodně pohlédl. Pokrčila jsem rameny. Uměla jsem mluvit právnickou hantýrkou, jen jsem to dělala velmi nerada. Teď však pro to byl dobrý důvod. Chtěla jsem být před úsvitem v posteli. 

	Salvia opatrně odpověděl: „Souhlasím. Proto se potřebuji doptat na vaši metodu, která, jestli jsem dobře rozuměl, reprezentuje mého klienta. Pokud to nepochopím, jak budu vědět, že jste pro mého klienta udělala to nejlepší?“

	„Šerife Blakeová,“ promluvil soudce dřív, než jsem stačila něco říct. „Je mi líto, že jsem tuto kapitolu otevřel, ale v tuto chvíli musím dát panu Salviovi za pravdu.“

	„Chápu, že chce znát způsob oživování, ale to mám opravdu komentovat každý svůj pohyb?“

	„Nedovolím mu ptát se na každý váš pohyb, agentko,“ dodal s úsměvem, který i v měsíčním světle dával najevo, že je spokojený sám se sebou. Nebo jen věděl, že má svrchovanou pravomoc. Štvalo mě to. Nikdy jsem před nikým nepotřebovala obhajovat svou činnost. 

	„Budete tu během doby, co se pokusím probudit Emmetta Rose z mrtvých, že ano?“ zeptala jsem se. 

	„Mluvíte ke mně, šerife Blakeová?“ 

	„Ano, pane Salvio, mluvím k vám.“ Bojovala jsem s netrpělivostí, která cloumala mým hlasem. 

	„Můžete mi zopakovat otázku?“

	Znovu jsem ji položila a dodala. „Pokud při probuzení Emmetta Rose selžu, budete tu, abyste to viděl, je to tak?“

	Zamračil se, protože netušil, kam tím mířím. „Ano,“ řekl pomalu. Neviděl past, ale očekával ji. Chytrý chlap. 

	„Buď se mi povede tu mrtvolu oživit, nebo ne, pane Salvio, souhlasíte?“

	„Vaše ctihodnosti, o co se šerif Blakeová pokouší?“ 

	„Připouštíte, že povstání Emmetta Rose z hrobu se buď podaří, nebo ne?“ Viděla jsem úpěnlivé oči upřené k soudci, ale nenechala jsem ani vteřinu, která by mohla naši debatu narušit. 

	„Ano, ano, to připouštím, ale stále nevidím …“

	„Nepotřebujete znát detaily, pokud ji oživím, vyslechnete ji. Pokud ne, můžeme jít klidně domů do postele,“ opustila jsem právnickou terminologii. V Salviových očích se zablesklo poznání.

	„Ne, rituál, který vyberete k povstání zombie, může ovlivnit její schopnost zúčastnit se aktivně výslechu,“ dodal rychle. Možná až příliš rychle. 

	„Je to pravda, šerife Blakeová,“ ozval se soudce. „Může rituál ovlivnit kvalitu té zombie?“

	„Ne, pane. Ne rituál, ale schopnost oživovatele ano.“ V tu chvíli, kdy má slova vyletěla z úst, jsem se přes ně málem plácla. Měla jsem skončit u té první věty. Zatraceně. 

	„Vysvětlete poslední část svého prohlášení,“ pobídl mě soudce.

	Vidíte, zase jsem toho řekla moc. Dej čertu prst a vezme si celou ruku. 

	„Čím vyšší stupeň moci a víc praxe oživovatel má,  tím lepší bude zombie, kterou probudí.“

	„Lepší jak?“ zeptal se.

	„Víc živá. V lepším stavu. Zachráníte víc z její osobnosti, bude podobnější člověku, kterým byla zaživa.“

	Zase. Zase ta stejná chyba. Opět jsem  řekla víc, než jsem měla. Co to se mnou dnes v noci je? Ve chvíli, kdy jsem si tu otázku položila, věděla jsem na ní odpověď. Hlasy mrtvých, které ke mě promlouvaly. Ne opravdové hlasy – skutečně mrtví nemluví – ale jejich síla. Měla bych jim dávat energii, pokud se pokouším oživit zombie. Síla mrtvých není zadarmo. Nikdy není zadarmo. 

	Micah se dotkl mé ruky. Překvapilo mě to. Podíval se na mě a tiše řekl: „Jsi v pořádku?“

	Přikývla jsem. 

	„Soudce na tebe mluví.“

	Otočila jsem se zpět a omluvila se. „Promiňte, vaše ctihodnosti. Mohl byste zopakovat, co jste právě řekl?“

	Zamračil se: „Zdáte se být roztržitá, šerife Blakeová.“

	„Omlouvám se, jen jsem přemýšlela o práci, která mě čeká. Není to jen rutina.“

	„Dobrá. Byli bychom rádi, kdybyste se trochu více soustředila na tuto povídací část, abychom ji mohli rychle uzavřít a přejít od slov k činům.“

	Povzdechla jsem si, polkla půl tuctu vtipných a neužitečných slov a byla spokojená. „Fajn. Můžete mi tedy zopakovat tu část, kterou jsem neslyšela?“

	Micah se znovu dotkl mé ruky, jako by mě chtěl uklidnit. Měl pravdu, potřebovala jsem  to. Cítila jsem  známé napětí v ramenou a to nevěstilo nic dobrého. 

	„Co jsem řekl, šerife, bylo, že jsem měl dojem, že pouze krev oběti pomůže zombii z hrobu.“

	Domnívala jsem se, že soudce toho ví víc. Někde si přečetl pár pouček, ale to bylo vše. „Krev je do rituálu vždy zapojena, Vaše ctihodnosti.“

	„Pochopili jsme správně, že FBI dostala žádost, aby vám dodali drůbež,“ řekl.

	Normální člověk by se zeptal ‚Na co je to kuře?‘ Čas  v soudnictví ale neplyne tak, jako u běžných povolání. Připomínalo mi to fotbal. Co by mělo trvat deset minut, protáhne se na půl hodiny. 

	„Ano, požádali jsme o kuře právě z tohoto důvodu.“ Mohla jsem na ně vyletět, že to je přece samozřejmost, ale uvědomila jsem si, že by to ničemu nepomohlo. Je-li otázka jednoduchá, je prostě lepší na ni odpovědět. Pokud ne, je potřeba to rozebrat, nepřikrášlovat, nepřidávat, jít rovnou k věci. Protože stejně budete muset mluvit, dříve či později. 

	„Jak vám kuře pomůže s tvorbou ochranného kruhu?“ zeptal se Salvia. 

	„Obvykle setnete kuře a použijete jeho krev, jeho životní energii, aby vám pomohla uzavřít ochranný kruh kolem hrobu.“

	„Vaše ctihodnosti,“ obrátil se právník na soudce. „Proč potřebuje šerif Blakeová ochranný kruh?“

	Laban, náš přátelský soudní prokurátor, řekl: „Opravdu chce můj vážený kolega rozebírat každý krok rituálu?“

	„Myslím, že pro blaho mého klienta mám právo vědět, proč je potřeba ochranný kruh. Jedna z mých námitek pro toto šarlatánství byla, že Blakeová může oživit někoho, kdo jen vypadá jako Rose, ale uvnitř je to někdo jiný. Nějaký bludný duch …“

	„Pane Salvio,“ řekl Laban. „Vaše obavy ctihodného soudce nepřesvědčily, proč je vytahujete znovu?“

	Popravdě řečeno, jedním z důvodů, proč se vytvářel ochranný kruh, bylo přesně to, co Salvia řekl. Aby nedošlo k tomu, že tělo posedne cizí duch nebo něco horšího. Démoni měli mrtvá těla obzvláště v lásce, používali je jako dopravních prostředků, dokud je někdo nevyhnal, nebo nenašli lepšího hostitele. Celé převtělování však bylo tak vzácné, že jsem  neznala nikoho, komu by se to stalo. Slyšela jsem jen několik příběhů o kamarádech bratranců mých strýců, které nikdo nikdy neviděl. Pokud mi bylo známo, žádný oživovatel dobrovolně neprobouzel mrtvé bez ochranného kruhu, protože také napomáhal koncentrovat moc na určité místo. Přemýšlela jsem o tom, ale nahlas nic neřekla. Nepomohla jsem Salviovi, aby nás tu držel o další hodinu déle. 

	„Pan Laban má pravdu,“ řekl soudce. „V dokumentech není žádný případ o posednutí zombii cizí energií.“ V hlase mu zněl odpor, jako by Salvia mluvil spíš o posednutí duchem.

	Co jsem věděla, asi to tak i bylo. Pokud obhajoba může povolat oživovatele, aby získali od mrtvého svědka výpověď, pak se k netradiční pomoci mohla obrátit  i obžaloba. Duchové zněli možná trochu přehnaně, ale já se živím probouzením mrtvých a popravováním upírů. Kdo jsem, abych hodila kamenem?

	„Šerife Blakeová, jakmile vytvoříte ochranný kruh, co dalšího se bude dít?“ Zdálo se mi, že soudce je z prodlení dost unaveny. To je dobře, já taky. Má netrpělivost by ničemu nepomohla, ale pan soudce … To bylo něco jiného. 

	Přemýšlela jsem nad tím, jak budu formulovat odpověď. Naštěstí se nezeptal, co se stane, až oživím mrtvého. Pravděpodobně by ho to, že nevím, příliš neuspokojilo.

	„Už moc dalšího se dít nebude, Vaše ctihodnosti.“

	„Můžete být více konkrétní?“ zeptal se. 

	„Zavolám Emmetta Rose z hrobu. Jakmile bude nad zemí, dám mu krev na rty a on bude krátce poté schopen odpovídat na vaše otázky.“

	„Říkala jste, že dáte krev na ústa zombie?“ zeptal se Salvia.

	„Ano.“

	„Necháte zombie, aby vysála to kuře?“ Tohle zaznělo od jednoho ze Salviových právníků. Všichni se na něj s opovržením podívali a on zrudl. „Omlouvám se.“

	„Nenechám zombie, aby sála krev z kuřete, jen jí ji dám na ústa.“

	„Pan Rose byl dobrý křesťan, nenaruší malování zvířecí krví na jeho rty jeho náboženské cítění?“ Opět Salvia. 

	„Vážím si vaší obavy o náboženskou bezúhonnost pana Rose, ale musím podotknout, že váš klient je už mrtvý, a mrtví žádné náboženské povinnosti nemají,“ odpověděl soudce. 

	„Kromě toho,“ přisadila jsem si, „chcete říct, že nemůžete být dobrý křesťan, když obětujete pár kuřat na probuzení zombií?“ Hněv z mého hlasu vytryskl naplno.

	Micah mi začal třít rukama ramena, jako by mi chtěl připomenout svou přítomnost. Jo, možná nepotřebuju asistenta, který za mě bude cedit krev a nosit mi tašky, ale ošetřovatel se někdy hodí víc.

	Zachytila jsem pár překvapených pohledů. Salvia nebyl jediný, komu přišlo zvláštní, že jsem křesťanka. Nevím proč, ale pořád mi to vadí. „Měl byste zodpovědět otázku šerifa Blakeové,“ zahřměl do ticha soudcův hlas. Rozhodně jsem nebyla jediná, koho Salvia pěkně štval. 

	„Nechtěl jsem urazit vaše náboženské cítění, šerife Blakeová. Omlouvám se za to, že jsem předpokládal, že nemůžete být křesťanka.“

	„Nic si z toho nedělejte, pane Salvio, lidé si o mě myslí i horší věci.“

	Micah zašeptal: „Anito!“ Jediné slovo, ale stačilo. 

	Mohla jsem říct, že jsem nervózní kvůli mrtvým, možná by to dokonce byla pravda, ale Micah věděl, že málokdy umím udržet nervy na uzdě. Zlepšovala jsem se, někdy to bylo lepší, někdy horší, ale většinou mi netrvalo dlouho poslat lidi na patřičná místa. Salvia mi neuvěřitelně pil krev, a soudce s jeho ‚prosím, vysvětlete nevysvětlitelné‘ do toho také neměl daleko. 

	„Omlouvám se, Vaše ctihodnosti, ale můžeme přejít k jádru věci?“

	„Nejsem si jistý, zda vám rozumím?“

	„Emmett Rose je mrtvý teprve krátkou dobu. Je to rutinní práce, Vaše ctihodnosti. Trocha krve, trocha moci a voila, zombie je tu. Bude odpovídat na vaše otázky, můžete ji podrobit křížovému výslechu. Udělá cokoliv, co budete chtít. Myslím, že výslech vzhledem ke zkušenostem s panem Salviou, může trvat zatraceně dlouho. Takže, pokud není v zájmu nás všech strávit na hřbitově celou noc, můžu začít?“

	Franklin si tiše odkašlal. Fox zavrtěl hlavou. Nemohla jsem si pomoct. Chtěla jsem z toho hřbitova pryč. Zmizet od hrobů a od příslibu moci. Potřebovala jsem udělat ochranný kruh co nejdřív, ne až za hodinu. V hlavě se mi ozývaly hlasy jako šepot ze vzdálené místnsoti nebo jako hodně ztlumené rádio. Nedokázala jsem dostat z hlavy ozvěny hlasů mrtvých. Neměla bych je takhle vnímat. Nebyli to duchové, byli prostě mrtví. Alespoň měli být. Tišší a mrtví. 

	„Rád bych vám připomněl, šerife, že tohle je ještě pořád soudní dvůr. Mohu vás zadržet za opovrhování.“

	Micah se ke mě otočil a objal mě. Jeho náruč ukryla mou tvář. „Co se děje, Anito?“

	Ucítila jsem za zády pohyb chvilku před tím, než se mě Fox zeptal na totéž. „Jste v pořádku, Blakeová?“

	Obrátila jsem se k Micahovi. Tiskl mě k sobě velmi pevně a šeptal mi do vlasů uklidňující slůvka. Omotala jsem si kolem něj ruce a cítila dokonalou blízkost našich těl, jeho leopardí vůni. Na chvíli jsem duchy vytěsnila. 

	„Chcete, abych vás zadržel pro opovrhování soudem, šerife Blakeová?“ Soudcův hlas mě vytrhl z Micahovy náruče. Jakmile jsem se od něj vzdálila, hlasy byly zpět. Mrtví se na mě pokoušeli mluvit. Neměli by to dělat. Někdy to dělají duchové, když nemohou  najít médium, skrz které by promlouvali. Ale pokud jste jen obyčejná mrtvola, neměli byste být takhle živí.

	Pohlédla jsem na soudce a pokusila se mu vysvětlit, co se děje, aniž bych zavdala Salviovi další důvod ke všetečným otázkám. „Vaše ctihodnosti,“ odkašlala jsem si, „potřebuji udělat ochranný kruh co nejdříve.“

	„Proč?“

	„Je to její taktika, jak urychlit řízení,“ vyhrkl Salvia. 

	„Stejně, jako je vaše taktika řízení zpomalit?“ zeptal se Laban. 

	Necítila jsem se dobře, když se o mě hádali dva právníci. 

	„Dost,“ řekl soudce a pohlédl na mě. „Šerife Blakeová, proč je tak důležité vytvořit ochranný kruh právě teď.“

	„Mrtví cítí moji sílu, Vaše ctihodnosti. Oni se … pokouší …,“ hledala jsem vhodné slovo, které by neřeklo příliš mnoho. Pokud bych zmínila, že ke mě mluví, rozhodně by se někdo zeptal, co říkají. 

	Micah odpověděl místo mě: „Kruh nechrání jen zombii, Vaše ctihodnosti. V tuhle chvíli ho potřebujeme pro ochranu Anity, šerifa Blakeové. Když jsme vešli na hřbitov, spustila své psychické štíty, které ji před mrtvými chránily.“

	„Sakra,“ řekl Fox, jako by víc, než ostatní rozumněl tomu, co štíty pro nekromanta znamenají. „Bylo to moudré, šerife Blakeová, spustit svou ochranu takto brzy?“

	Odpověděla jsem: „Tohle je velmi starý hřbitov, Vaše ctihodnosti. Když jsem na poslední chvíli nahradila šerifa Kirklanda, netušila jsem, jak starý tento hřbitov je. Existuje šance, že na takovém místě by po vzkříšení mohly nastat problémy. Je standardní praktikou odhodit štíty a svou mocí prozkoumat hřbitov, aby se negativním událostem zabránilo.“ To, co jsem říkala, byla pravda jen z poloviny. Nechtěla jsem připustit, že mé štíty byly strženy mou vlastní narůstající mocí.

	„Co jste hledala?“ zeptal se soudce.

	„Někdy velmi staré hřbitovy mohou být znesvěcené. Pak by bylo potřeba znovu půdu požehnat.“

	„A jak to může ovlivnit zombie?“

	Micahovy ruce mě stále objímaly, ale netiskl mě nijak silně.

	„Na hřbitově mohou být ghúlové, kteří jsou přitahováni čerstvými mrtvolami. Mohli by proniknout do hrobu pana Rose a sežrat vám jej před očima. Možná celého, možná jen část z něj. Každopádně bych vám potom nemohla zaručit, že s vámi bude schopen mluvit.“

	„Ghúlové? Opravdu?“ Soudce se chtěl zeptat na něco dalšího, ale myslím, že ho k tomu vedla jen zvědavost, protože nakonec zavrtěl hlavou a zamračil se. „Cítíte nějaké ghúly?“

	„Ne, Vaše ctihodnosti.“ 

	„To všechno je velmi zajímavé, šerife,“ ozval Salvia. „Ale to nic nemění na tom, že se snažíte řízení uspěchat.“

	Otočila jsem se v Micahově náručí jen proto, abych se mohla na Salviu podívat pohledem, který si bezesporu zasloužil. Musel mít velmi špatné noční vidění, protože očima neuhnul. Franklin ano, a to ten pohled nebyl namířen na něj. 

	„A co vy získáte odkládáním té věci, Salvio?“ rozhodla jsem se přejít do protiútoku. „Jak vám pomůže, když pana Rose probudíme až za dvě hodiny?“

	Micah se přitiskl k mému uchu a promluvil velmi tiše: „Jeho strach roste. Má pro ten odklad nějaký důvod.“

	Otočila jsem se k němu: „Co by mohl získat tím, že to o hodinu posune?“

	„Nevím.“

	„Nerušíme vás?“ tentokrát to byl Laban. 

	Jeden z jeho agentů zamumlal: „Nech je být.“

	Skvělé, teď si rozhádáme úplně všechny. Pokud bych pracovala s policií, kterou bych znala, řekla bych jim, že Micah je lykantrop, který umí vycítit v lidech strach. Že Salvia odkládá probuzení zombie z nějakého důvodu, který tají. Ale tady mi to nepřišlo vhodné. Kromě toho, možná Salvia jen neměl rád hřbitovy a zombie. Hodně lidí na tom bylo podobně. Možná jen oddaloval chvíli, kdy z hrobu vyleze chodící mrtvola. Možná. 

	„Vaše ctihodnosti,“ řekla jsem a pootočila hlavu z Micahovy náruče. Jeho teplo a leopardí vůně na mě působily jako balzám na duši. Hlasy mrtvých přes něj nepronikly. Stal se mým štítem. „Vaše ctihodnosti, ráda bych, kdybychom přestali s těmi řečmi a já mohla probudit pana Rose z mrtvých. Ale pokud to není možné, dovolte mi alespoň udělat ochranný kruh. Pan Salvia bude mít stále možnost dotazovat se na vše, co potřebuje vědět, a já se nebudu muset tak tisknout k panu Callahanovi.“

	„Jak souvisí ochranný kruh s tím, že jste pověšená na pana Callahana?“ 

	„Těžko se to vysvětluje.“

	„Nejsme hloupí, šerife Blakeová. Zkuste to.“ Možná měl soudce takovou trpělivost s každým. 

	„Mrtví se ke mě stahují. To, že se tisknu ke svému asistentovi, pomáhá, abych se cítila naživu.“

	„Ale vy jste naživu, šerife. To nestačí?“

	„Zřejmě ne, Vaše ctihodnosti.“

	„Nemám námitky proti vystavění ochranného kruhu.“

	„Ale já ano,“ ozval se Salvia. 

	„Z jakého důvodu?“ zeptal se soudce. 

	„Je to jen další trik, jak uspěchat toto řízení.“

	Soudce si povzdechl natolik hlasitě, abychom to všichni slyšeli. „Pane Salvio, myslím, že pro dnešek jsme toto řízení odkládali už dost.“ Podíval se na hodinky na zápěstí. „Je po třetí hodině ráno. Pokud si nepospíšíme, úsvit tu bude dřív, než stihne šerif Blakeová udělat svou práci. A bude to jen promarněná noc.“ Soudce se na mě podíval. „Uzavřete svůj ochranný kruh, šerife.“

	Batoh s věcmi byl stále tam, kam ho Micah hodil, když po mně sáhl. Odtáhla jsem se jen natolik, abych si dokázala kleknout. Ve chvíli,  kdy jsem nebyla těsně u Micaha, ozvalo se štěbetání a šeptání výrazněji. Z mrtvých jsem sílila, ale oni si také brali něco ode mne. Nevěděla jsem úplně co, ale potřebovala jsem to zastavit. Kruh pomůže. Natáhla jsem se po mačetě, a ve chvíli, kdy se v měsíčním svitu zaleskla čepel, všichni přítomní zalapali po dechu. Mám ráda velké nože. 

	Položila jsem ji na vršek mého batohu. Uvědomila jsem si, že Micah mi nikdy v probouzení mrtvých nepomáhal. Díky tomu, že jsem o tom vyprávěla agentům a soudci, vzdělala jsem zároveň i jeho. Zvláštní, byl tak velkou součástí mého života, a ještě mi nepomáhal v práci. 

	Svlékla jsem si svetřík a podala jej Micahovi. Beze slova si jej ode mne vzal. Vystavila jsem na odiv své ramenní popruhy. S normálními klienty bych zůstala oblečená, protože zbraně lidi často děsí, ale agenti FBI by s nimi měli být v pohodě. Kromě toho, svetřík byl nový a já si ho nechtěla zacákat od krve. Měla by mi být uprostřed chladného listopadu zima, ale vzduch byl plný magie, která hřála víc, než nejteplejší šál. 

	Salvia řekl: „Potřebujete k probouzení mrtvých zbraň?“ I když pracuje pro FBI, je asi stále civilista. Pohlédla jsem na něj. „Jsem federální šerif a popravčí upírů, pane Salvio. Nechodím nikdy neozbrojená.“

	Zvedla jsem mačetu do pravé ruky, když v tom mě Micah popadl za zápěstí. 

	Otočila jsem se. „Co to děláš?“ Nedokázala jsem zastřít nepříjemný tón v hlase. 

	Naklonil se ke mě a promluvil velmi tiše. „Vždyť jsme o tom mluvili. Použiješ k tvorbě kruhu mou krev, ne?“

	Mrkla jsem na něj. Ve skutečnosti mi trvalo pár sekund, než jsem pochopila, co říká. To znamenalo, že je mezi mrtvými něco, co by tam být nemělo. Má moc se rozprostřela po hřbitově a s hroby se něco stalo. Pokud bych použila svou krev, co by se asi stalo? Co bych probudila? Ucítila jsem opojnou myšlenku, která toužila po hlubším spojení mezi mnou a mrtvými. Chtěla jsem, aby má krev padala vzduchem a zabořila se do měkké hlíny. Co by se stalo? Stali by se z nich duchové? Povstali by jako zombie? Ghúlové? Co se to s mou mocí sakra v poslední době dělo? Žádné odpovědi neexistovaly, protože je žádný živý člověk ještě nepoložil. Upíři odpradávna nekromanty zabíjeli. Oživujte si zombie, pokud chcete, pokecejte si s pár duchy, ale šířily se legendy o nekromantech, kteří dokázali ovládat všechny živé. I upíry. Báli se nás. Ale jak jsem tu stála s Micahem po boku a jeho rukou na mém zápěstí, cítila jsem energii hrobů téměř viditelně se vznášet ve vzduchu. Ta energie čekala na krev, čekala, co se stane.

	„Nedělej to, Blakeová,“ Franklinův hlas pronikl temnotou. 

	Podívala jsem se na něj. Třel si ruce, cítil tu všeobjímající sílu. Fox se na něj také díval. Nechtěla jsem Franklinovo malé tajemství odhalit, ale pokud dnešní noci nebude opatrný, udělá to sám.

	„Nemám to v plánu,“ odpověděla jsem. 

	Franklinovy oči byly příliš rozšířené. Když jsem ho takhle viděla naposledy, stál nad krvavými zbytky z oběti sériového vraha. Mohli k němu čerstvě mrtví promlouvat? Byl schopen vidět duše? Možná jsem mu v Novém Mexiku nevadila já, ale jeho dar, který jsem mu bolestně připomínala. 

	Otočila jsem se zpět na Micaha a kývla. 

	Měl ztuhlá ramena, ale udělal krok vpřed a pustil mé zápěstí. Nechala jsem mačetu klesnout k zemi. Usmál se. „Kterou ruku chceš?“ Také jsem se usmála. „Jsi pravák, takže levou. Vždy je lepší použít tu méně dominantní ruku.“

	Ohlédla jsem se na Foxe. „Mohl byste mu podržet bundu?“

	Natáhl se pro ni. Udělalo mi radost, že splnil mou prosbu bez otázek. Trochu mě to překvapilo, vzhledem k tomu, že agenti FBI mají většinou tendenci se vyptávat. 

	Micah si mezitím rozepínal knoflíčky na francouzských manžetách u košile. 

	„Co to děláte, šerife Blakeová?“ zeptal se soudce. 

	„Chystám se použít krev pana Callahana, abych uzavřela kruh.“

	„Použít jeho krev?“ Tohle zaznělo od Beckové, soudní zapisovatelky. Její hlas byl náhle o oktávu vyšší. 

	Soudce se na ni podíval, jako by udělala něco neodpustitelného. Omluvila se, ale prsty stále držela křečovitě sevřené. 

	„Myslel jsem, že k tomu mělo sloužit to kuře. Že mu setnete hlavu,“ řekl soudce hlubokým hlasem. 

	„To je pravda.“

	„Předpokládám, že pana Callahana stínat nebudete.“ Vyslovil to jako vtip, ale myslím, že se trošku bál odpovědi. Asi o mně neměl nejlepší mínění. Chci říct, když probouzíte mrtvé, jakých dalších ohavností můžete být schopni?  Lidské oběti? 

	Nebrala jsem si to osobně. Byl zdvořilý a já až příliš přecitlivělá. 

	„Říznu ho do ruky, potřu čepel jeho krví a projdu kruh. Možná ho nechám jít vedle sebe, takže krev z jeho rány bude odkapávat a tvořit hranici silnější. To je všechno.“

	Soudce se usmál. „Myslím, že už si rozumíme.“

	„To je dobře, Vaše ctihodnosti,“ řekla jsem. Noci, kdy jsem se urážela, protože si všichni lidé mysleli, že oživovatelé používají lidské oběti, dávno minuly. Uvědomila jsem si, že je to z velké části pouze jejich strach.

	Už jsem používala krev jiných lidí, aby posílila mou magii, ale nikdy jsem nedržela jejich ruku a neřezala do nich. Stála jsem na Micahově levé straně. Naše dlaně se dotkly. Natáhla jsem ruku s mačetou a položila ji proti hladké, nedotčené kůži. Spodní část mé vlastní paže vypadala, jako by ji šil dohromady doktor Frankenstein. Nechtěla jsem, aby tak vypadala i Micahova. 

	„Uzdravím se,“ řekl tiše. „Není to stříbro.“

	Měl pravdu, ale … Prostě jsem mu nechtěla ublížit. 

	„Je nějaký problém, šerife?“ zeptal se soudce. 

	„Ne,“ odpověděla jsem. „Žádný problém.“

	„Můžeme tedy pohnout věci kupředu? Začíná tu být velmi chladno.“

	Otočila jsem se na něj. Byl zachumlán ve svém dlouhém kabátu. Mrkla jsem dolů na mé nahé ruce, na kterých nebylo po husí kůži ani památky. Obrátila jsem se na Micaha, který byl také jen v košili. Ale on byl lykantrop, takže to se nepočítá. Přejela jsem pohledem všechny ostatní. Většina z nich byla zapnutá až ke krku, někteří měli ruce v kapsách. Ale stáli tam i lidé, kteří měli kabáty rozepnuté. U Franklina jsem to čekala, ale Salvia? Pokud by dokázal cítit magii, vysvětlovalo by to jeho strach. 

	„Šerife Blakeová,“ vyrušil mě soudce z myšlenek, „zeptám se ještě jednou. Je tu nějaký problém?“

	Pohlédla jsem na něj. „Máte v úmyslu otevřít jeho žíly místo mě?“

	Vypadal překvapeně. „Ne.“

	„Tak na mě nespěchejte, když držím něčí ruku a chystám se ho do ní říznout.“

	Fox a Franklin vyloudili z úst zvuk. U Foxe to vypadalo, jako když kašle, aby zamaskoval smích. Franklin vrtěl hlavou, ale nevypadalo to jako nesouhlas. Soudní reportérka nezaváhala. Nahrála jeho netrpělivost i mou odpověď. Přemýšlela jsem, jestli zaznamenává i kašel a další neartikulované zvuky. 

	Micah se dotkl volnou rukou mé tváře, což mě přimělo na něj pohlédnout. Usmál se: „Prostě to udělej, Anito.“

	Přitiskla jsem ostří na jeho hladkou kůži a zašeptala: „Samým tím skutkem kdyby bylo po všem, tož nejlépe jej rychle vykonat …“

	„Cituješ Macbetha?“ zeptal se překvapeně. 

	„Jo,“ odpověděla jsem a proťala paži. 

	 

	 

	



	

11. KAPITOLA

	 

	Micahova krev vypadala v měsíčním svitu téměř černá. Jak mu z rány prýštila krev, byl Micah úplně tiše, a já v ráně smočila ostří, aby na něj krev přilnula. Tak klidný. Tak klidný, jako při všem, co dělal; jako by se plně soustředil sám na sebe. Jak jsem nahlédla více do zákoutí jeho života, zjistila jsem, že jeho klid byl draze vykoupen. Můj klid byl podoben kovu, ale jeho klid byl jako voda. Jako by byl jezerem. Hoďte do něj kámen a jakmile se hladina ustálí, jak by se vůbec nic nestalo. Hoďte kámen na kovovou desku a zůstane v ní škrábanec.

	Některé noci jsem se cítila plná škrábanců a rýh. Jak jsem držela Micaha za ruku a jeho krev kapala na chladné ostří, cítila jsem ozvěnu jeho klidu.

	Podzimní noc voněla sladkou, kovovou vůní čerstvé krve. Kdysi ta vůně znamenala jen práci – oživit mrtvé a nebo vyšetřit zločin. Ale díky mému poutu s Jean-Claudem, Richardem a leopardy ta vůně nyní znamenala mnohem víc.

	Pak jsem se střetla s Micahovýma očima, bledýma a leopardíma, a uvědomila si, že se nepotřebuju vrátit do St.Louis, abych věděla, proč ta krev voní tak dobře.

	Jeho puls tloukl proti mé dlani příliš silně. Díky jeho tepu krev vytékala z rány rychleji, než by měla. Jako by ji má moc, nebo naše moc, volala. Ten řez nebyl zas tak hluboký, ale krev se z rány vyvalila v silném proudu.

	„Ach, můj Bože,“ zaječel ženský hlas. Musela to být ta zapisovatelka. Někteří muži zakleli, jiní vypadali, jako by se dávili. Pokud jim to vadilo, nemuseli se na tuhle část dívat. 

	Pustila jsem Micahovu ruku a v té chvíli se proud krve zpomalil. Burcovala ho tedy kombinace našich dvou energií, lykantrop a nekromantka s vlkodlačím a upířím znamením. Vzala jsem do ruky mačetu. Začala jsem procházet po obvodu kruhu, krev z kovového ostří stékala v pravidelných kapkách. Noc náhle byla příliš živá. Cítila jsem vítr na holé kůži, každičký pohyb suchých listů na stromech a téměř intenzivní přítomnost mrtvých. Země pod mýma nohama voněla tlejícím listím. Bylo to jako být slepý a zničehonic procitnout. Čich my lidé ve skutečnosti moc nevyužíváme.

	Cítila jsem, že na stromě nad jedním z hrobů sedí něco malého a chlupatého. Předtím jsem cítila jen suchou podzimní vůni listí. Teď jsem cítila i jiné listy, různé vůně různých stromů. Nedokázala jsem je zcela rozpoznat, ale najednou jsem cítila tucty stromů, tucty křovin. I půda pod mýma nohama měla svou vlastní vůni. Tohle nebyla zrovna dobrá noc, byla moc zima, ale mohli bychom jít na lov. Mohli bychom - 

	„Anito,“ ozval Micah a jeho hlas zazněl s takovým důrazem, že mě to dokonale probralo z rozjímání. Téměř jako by mě vzbudil ze sna. Teprve nedávno jsem si uvědomila, že sdílení znamení ze mě udělala víc lykantropa, než upíra. A jak je známo, noví kožoměnci se na veřejnosti zpočátku nedovedou příliš dobře ovládat. Když si k tomu přidáte můj temperament …

	Došla jsem téměř k Micahovi. Kruh byl z velké části hotov. Mé tělo se pohybovalo, aniž bych nad tím přemýšlela. Topila jsem se v tisících smyslových vjemů. Na několik posledních kapek jsem se musela pekelně soustředit. Vítr mocně rozfoukal listí na stromech, které se mezi nás sneslo jako podzimní déšť. S poslední kapkou krve jsem ucítila zvláštní nával síly. Vše kolem se zpomalilo a svět získal ostré hrany, jako by byl vybroušen do krystalu. 

	V té chvíli jsem si uvědomila, že jsem k uzavření kruhu nikdy nepoužila krev lykantropa. Vzpomněla jsem si na oživení, kdy jsem otevřela žíly jednomu upírovi. Jakmile se jeho krev uzavřela, ochranný kruh, magie se téměř rozplynula a upír v dávivých křečích zemřel. Proč mě to nenapadlo před tím, než jsem požádala Micaha? Naštěstí Micah stál vedle mě a tiskl si zraněnou ruku. Jeho energie se prolila do ochranného kruhu, vnímala jsem ji jako příval horkých vln, které se rozlévaly všude kolem. Přelily se přes mne, tak horké, že jsem vykřikla bolestí. Micah zaúpěl jako má ozvěna. Otočila jsem se a skrz těžký, hustý vzduch viděla, jak padl na kolena. Nikdy nestál uvnitř kompletního kruhu moci. Navíc, tenhle ochranný kruh zdaleka nebyl typickou ukázkou. Většinou se k jeho uzavření používala chladná krev, ať již z umírajících zvířat, nebo moje nekromantská. Tenhle kruh byl směsicí chladu z hrobů a živoucí, vroucí energie lykantropa. Byl tohle ten problém, proč ke mě mrtví tak důrazně promlouvali? Cítili mou nekromancii posílenou Jean-Claudovými a Richardovými znameními, nebo vnímali mé pouto k Micahovi, které je dráždilo svou vitalitou? 

	Vzduch uvnitř kruhu byl stále těžší, hutnější, jako by se měl brzy proměnit v něco, co bude nedýchatelné. Topili jsme se s Micahem v živoucí síle. Musela jsem bojovat o každý nádech. Ponořila jsem ruce do měkké hlíny, prohrábla zeminu a zavolala Emmeta Leroye Rose z hrobu. Kvůli hustému vzduchu jsem ho spíš jen zašeptala. V tom jsem ucítila dotek prstů, které se draly vzhůru. Cizí dlaně sevřely má zápěstí s nečekanou, zoufalou silou. Táhla jsem nahoru a vnímala magii, která mi v tom pomáhala. 

	Najednou vedle mě stál Rose, obklopený prachem, hlínou a závojem energie. Většinou zombie z hrobu vylézají, ale mě se v poslední době dařilo, že se prostě objevily. Tenhle nemrtvý mě stále držel za ruce. Neviděla jsem žádný puls na kůži, žádné známky života, ale když jsem mu pohlédla do očí, spatřila jsem v nich něco, co tam rozhodně nemělo být. 

	Z jeho tváře vyzařovala inteligence a záblesk osobnosti, který se ale měl objevit až poté, co jeho ústa pomažu krví. Mrtví nemohou mluvit než pomoci živých, určitě ne. 

	Byl vysoký, ramenatý a jeho kůže měla barvu mléčné čokolády. Usmíval se tím způsobem, jak to zombie ihned po oživení rozhodně nedělají. Zírala jsem dolů na své ruce a uvědomila si, že jsou pokryté Micahovou krví. Mohlo se stát, že by z nich ochutnal krev ve chvíli, kdy jsem se pro něj natáhla do zatuchlé hlíny? 

	„Emmette Leroy Rose, můžete mluvit?“ zeptala jsem se. 

	Salvia mě přerušil. „Šerife Blakeová, tohle bylo velmi nevhodné. Nikdo vám nevydal pokyn k probuzení mrtvého.“

	„Byli jsme připraveni,“ odvětil Laban. „Většina z nás chce totiž jít domů před úsvitem.“

	Roseova hlava se pomalu otočila za zvukem Salviova hlasu. „Arthure, jsi to ty?“ Zněl poněkud dunivě a sípavě, ale slovům bylo rozumět velmi dobře. 

	Právníkův hlas utichl uprostřed věty. Jeho panenky v očích byly natolik rozšířené, že téměř zakrývaly bělmo. „Měl by toho být schopen? Měl by poznávat lidi?“

	„Ano,“ přisvědčila jsem. „Někdy se to povede.“

	Rose pustil mé ruce a já mu nebránila. Pohnul se k okraji kruhu, směrem k Salviovi. „Proč, Arthure? Proč jsi objednal Jimmyho, aby dal tělo toho chlapce do mého auta?“

	„Nevím, o čem ta věc mluví. Neudělal jsem nic takového. On byl pedofil, všichni to věděli,“ Salvia ta slova řekl příliš rychle. 

	Náhle jsem pochopila, proč se pokoušel oddálit oživení zombie. Vina. 

	Rose udělal krok vpřed, trochu nejistě. „Ty bastarde. Věděl jsi, že Georgův syn je pedofil. Věděl jsi to a pomáhal jsi mu to zakrýt. Sháněl jsi pro něj dětičky, až do té doby, dokud se poněkud nerozvášnil a nezabil to poslední.“

	„Udělala jste záměrně něco s jeho myslí, agentko. Blábolí naprosté nesmysly!“ Salviův hlas zněl rozechvěle, mluvil ke mě, ale očima se upíral na mrtvého. 

	„Ne, pane Salvio. Mrtví nelžou. Říkají naprostou pravdu.“

	Micah se postavil vedle mě, stále si tiskl zraněnou paži. Vypadal tou chodící mrtvolou fascinován a stejně tak i ostatní. Možná to bylo poprvé, co viděl zombii. 

	Rose udělal krok k okraji kruhu. „Ve chvíli, kdy jsi řekl Jimmymu, aby dal tělo chlapce do mého auta, byl jsem mrtvý, Arthure.“ Pokusil se o další krok, ale ochranná bariéra mu v tom zabránila. Cítila jsem, jak proti ní zatlačil. To by ale nemělo být možné. Nezáleželo na tom, jak kvalitní byl zombie, kruh měl být nedotknutelný. Vždycky. Něco bylo špatně. 

	„Foxi, ve vaší zprávě jste uvedl, že zemřel přirozenou smrtí,“ zavolala jsem. 

	Fox přišel blíž ke kruhu, ale jen natolik, abychom se slyšeli. Možná i on se mrtvého bál. „Ano, zemřel na infarkt. Žádný jed ani nic takového. Infarkt.“ 

	„Přísahejte,“ řekla jsem. 

	„Přísahám,“ odpověděl. 

	„Proč jsi dal Georgieovu poslední oběť do mého auta, Arthure?“ Opakoval Rose stále dokola. „Proč jsi to, ksakru, udělal? Měl jsem ženu a děti, a tímhle jsi je ode mne odtrhl.“

	„Co se to děje?“ zeptal se Micah. 

	„Obviňuje Salviu ze své smrti.“ Stáhl se mi žaludek a já se začala modlit. Bože, nedovol, ať se to pokazí. 

	Fox se otázal: „Myslíš, že se snaží obvinit toho chlapce, Jimmyho, který dal to tělo do jeho auta?“

	„Viní Salviu, protože on si to objednal.“

	„Jsi vyděšená,“ zašeptal mi Micah u ucha, až jsem leknutím nadskočila. „Proč?“

	Mluvila jsem k Foxovi a pokoušela se udržet svůj hlas jen tak tichý, aby mě slyšel jen on a Micah, ale ne Emmet Leroy Rose. „Zavražděná zombie vždy zabije svého vraha. Dokud je ten, kdo ji zabil, naživu, nikdo ji nedokáže kontrolovat. Ani já.“

	Fox na mě přes kruh vytřeštil oči. Franklin, který má slova také zaslechl, o pár kroků ustoupil. Fox zašeptal: „Rose nebyl zavražděn, zemřel na infarkt.“

	„Nejsem si jistá, jestli to takhle vnímá i on,“ odpověděla jsem tiše. 

	„Proč? Proč, Arture?“ ozval se znovu Roseův hlas. Zombie se pokusila projít skrz kruh a já ucítila, jak se propružil. 

	„Emmette Leroy Rose, přikazuji ti zůstat stát,“ zakřičela jsem. V té chvíli už jsem věděla, že jsme v průšvihu. 

	Rose se pokusil vrhnout vpřed, a hranice kruhu byla jako zeď. Zdaleka však nebyla tak pevná, jak by měla být. Upřela jsem svou energii ke kruhu, nikoliv k zombii. Zakřičela jsem: „Ne!“ Pomohlo to. Jako by kruh ucítil mou moc a upevnil se. Nikdy před tím jsem nic takového nedělala. Netušila jsem, jak dlouho to bude fungovat. 

	„Pusťte mě ven,“ otočil se ke mě mrtvý muž. 

	„Nemůžu,“ řekla jsem. 

	„On mě zabil.“

	„Ne, nezabil. Kdyby byl opravdu vaším vrahem, už byste byl z kruhu venku. Pokud byste byl skutečně zavražděn, žádná má magie by vás nezastavila.“

	„Skutečně zavražděn …,“ zopakoval hořce má slova. „Vzal jsem si peníze. Věděl jsem, že jsou špinavé, ale říkal jsem si, že já přece neudělal žádnou z těch nelegálních věcí. Věřil jsem, že to bude v pořádku. ale nebylo.“ Ucouvl zpět do kruhu, ale jeho oči byly pořád upřené na Salviu. „Možná jsem nebyl dobrý člověk, ale nevěděl jsem, co Georgie dělá těm dětem. Přísahám Bohu, nevěděl jsem to. A ty jsi dal to tělo do mého auta. Viděl jsi toho chlapce před tím, než mi ho tam Jimmy dal, Arture? Viděl jsi, co mu Georgie udělal? Rozpáral ho! Rozřezal ho!“

	V tu chvíli narazil do kruhu tak silně, že se ochranná magie začala trhat jako papír.

	„Ne,“ křičela jsem. „Tenhle ochranný kruh je můj, a já ti přikazuji, Emmette Leroyi Rose, že z něj nevyjdeš!“

	Zapotácel se. „Pusťte mě ven!“

	„Ne,“ zaječela jsem se. „Ne! Foxi, dostaňte odtud Salviu.“ 

	Náhle jsem uslyšela výstřel, ucítila Micahovo tělo, jak do mě narazilo a zároveň jsem si všimla rány na ruce, ze které začala vytékat krev. Nebolelo to. Vlastně jsem tu ruku vůbec necítila. Uvědomila jsem si, že nebýt Micaha, mohla jsem být mrtvá. Měla jsem vteřinu na rozmyšlenou, vzápětí jsem uslyšela, že další kulka se odrazila od náhrobku těsně za mnou. „Nestřílejte!“ uslyšela jsem Salviův hlas. „Nestřílejte po ní, vy idioti, nezastřelte ji! Zombie … Nestřílejte po ní, bude to k ničemu.“

	Plazila jsem se okolo náhrobku, pokoušejíc se ukrýt se před oním střelcem. Má ruka pomalu ochabovala. Cit se vrátil, což bylo dobré, protože to znamenalo, že nejsem zraněná zas až tak moc. 

	Nevýhodou bylo, že jsem vůbec zraněná byla, a moje tělo to vědělo. Kulka mi roztrhla kůži a já uviděla věci, které jsem nikdy spatřit neměla. Nemám ráda, když se musím dívat na vlastní svaly a vazy. Jak se říká, hovno spadlo do ventilátoru a já stojím po směru větru. 

	Nocí zazněly další výstřely, tentokrát směrem od nás. FBI opětovala palbu. To bylo dobré. Použila jsem levou ruku, abych mohla zraněnou pravačkou vytáhnout zbraň. Ve střelbě levačkou jsem nikdy nevynikala, ale bylo to lepší, než nic. 

	„Micahu!“ zakřičela jsem. Toužila jsem ho mít u sebe, obzvláště ve chvíli, kdy kolem nás létaly kulky. 

	Ale nebyl to Micah, jehož tělo se nade mnou vztyčilo. Rose se sklonil jako temný stín. „Pusťte mě ven,“ řekl. 

	„Ne,“ odpověděla jsem. Vystřelila jsem, i když jsem věděla lépe, než kdokoliv jiný, že mu střely neublíží. Byl zombie, tudíž necítil bolest. Zvedl mě ze země a já v té chvíli spatřila, jak jeho krkem projely drápy. Až o pár okamžiků později jsem si uvědomila, že Micah je zombii v zádech a jeho ruce, napůl proměněné, se mi pokouší pomoct.

	Rose se zakymácel a vší silou hodil mé tělo proti mramorovému náhrobku. Dopadla jsem na něj hlavou a mozek uvnitř vzápětí explodoval. Prostor kolem mě se zahalil do tmy, naplnil se rudou září a pak sametovou tmou. Jen tma a pak už nic. 

	 

	 

	12. KAPITOLA

	 

	Probudila jsem se zírajíc na bílý strop. Micah stál vedle mého lůžka a usmíval se na mě. Vedle lůžka? Má levá ruka byla uchycena do přístroje a vedly z ní jehly a hadičky. Pravačku jsem měla zavázanou. Vypadala jsem jako mumie. Někdo navštívil květinářství a nechal u okna barevný puget. 

	„Jak dlouho?“ zeptala jsem se. Můj hlas zněl legračně, jako bych měla v krku smirkový papír. 

	„Čtyřicet osm hodin,“ Micah našel jeden z kelímků s brčkem a přinesl mi ho. Voda chutnala zatuchle a kovově, ale můj krk se cítil lépe. 

	Dveře se otevřely a dovnitř v družném hovoru vešli lékař, sestřička a Nathaniel. Ty první dva jsem čekala. Natáhla jsem se po Nathanielovi a zjistila, že má pravá ruka naštěstí funguje. 

	Věnoval mi nádherný úsměv, ale nedokázala jsem číst v jeho očích. Vypadal vystrašeně, tušila jsem, že je to díky mému zranění. 

	Doktor se jmenoval Nelson a sestřička Debbie. Sestřička Debbie, jako by neměla příjmení. Neprotestovala jsem. Pokud to nevadilo jí, tak mně rozhodně ne. 

	Dr. Nelson byl malý a zakulacený, většinu tmavých vlasů rozprostřených podél tváře. „Dobře, že vás vidím vzhůru, šerifko.“ Zasmál se. „Omlouvám se, ale pokaždé, když vás takhle tituluju, vzpomenu si na tátův oblíbený seriál o policajtech.“

	„Jsem ráda, že vás takhle bavím,“ řekla jsem a opět mi zadrhl hlas v hrdle.

	Micah mi podal další kelímek s vodou. Nathaniel přešel ke druhé straně postele, dotkl se mého obličeje a pohladil mě konečky prstů. Sestřičce Debbie to neuniklo. Přejela pohledem z Micaha na Natheniela, zamračila se a vzápětí, jako by si to uvědomila, vykouzlila na tváři profesionální výraz. 

	„Zaprvé, budete v pořádku,“ řekl Nelson. Sestra mu držela mou ruku nahoře, zatímco převazoval obvazy. 

	„To je dobře.“ Nevěděla jsem, co bych na to měla odpovědět jiného. 

	„Zadruhé, nemám ani nejmenší ponětí, jak je to možné. Koupila jste to do ruky zatraceně velkým kalibrem. Měla byste mít poškozené svaly, ale nemáte.“ Sundal obvazy a zdvihl mou ruku tak, že jsem na ní mohla pohlédnout. Uviděla jsem uhlédnou růžovou jizvu, v nejširším místě tři centimetry širokou. „Je to jen čtyřicet osm hodin, agentko. Můžete mi vysvětlit, jak jste se dokázala takhle rychle vyléčit?“

	Pohlédla jsem na něj prázdnýma očima. 

	Vzdychl, položil mou ruku na postel a začal mi malou baterkou svítit do očí. „Bolí?“

	„Ne,“ řekla jsem. 

	Sledovala jsem jeho prsty, jak s nimi pohyboval dopředu, dozadu, nahoru a dolů. „Narazila jste hlavou do mramorového náhrobního kamene, to řekla FBI. Naše testy prokázaly otřes mozku. Vypadalo to, jako by vám praskla lebka a krvácíte do mozku.“ Jeho oči byly velmi vážné. „Než jsme přistoupili k operaci, udělali jsme druhou sérii testů, a co myslíte, šerifko? Žádné vnitřní krvácení. Nic. Mysleli jsme, že nastala chyba u nás, ale mám ten test z první noci. V lebce máte díru a do mozku vám teče krev. Druhá sada testů ukazuje, že vaše tělo tu ránu vyléčilo. Stejně, jako vaši ruku.“ Na chvíli se odmlčel. „Jediná osoba, kterou jsem viděl se takhle rychle uzdravit, byl lykantrop.“

	„Opravdu?“ dívala jsem se na něj bezvýraznou tváří. 

	„Opravdu,“ řekl a podíval se na Micaha. Ten měl sice na očích sluneční brýle, ale něco v pohledu doktora Nelsona mě ubezpečilo, že jej pravděpodobně bez nich viděl. „Kvůli tomu, že jsme nejprve plánovali operaci, vzali jsme vám krev. Hádejte, co jsme našli.“

	„Nemám ponětí,“ řekla jsem. 

	„Hnus. Zkurvenou sračku,“ odpověděl. 

	Zasmála jsem se. „Měla bych se bát? Domnívala jsem se, že když doktoři říkají pacientům sprostá slova, je něco v nepořádku.“

	Pokrčil rameny, na tváři vykouzlil úsměv, ale už bylo příliš pozdě vrátit se do neutrální lékařské komunikační roviny. Tam, kde je jasná mysl a rozum, nelze přešlapovat okolo horké kaše. 

	„Nejste lykantrop, ale jste přenašeč lykantropie, což je nemožné. Člověk buď lykantropii má, nebo nemá. Navíc v sobě máte čtyři odlišné druhy. Vlka, leoparda, lva a jeden, který nedokážeme identifikovat. To také vidím poprvé. Jeden druh lykantropie by vás měl ochránit proti dalším, zajistit vám imunitu.“ Podíval se na mě, jako by očekával, že se odhalení pravdy přiznám.

	Jen jsem na něj zamrkala. Vlka a leoparda jsem očekávala, ale lvím lykantropem jsem byla zraněna pouze jednou, a byla to jen malá ranka. Způsobil mi ji Micahův bývalý vůdce, Chimera, muž ve lví podobě. 

	„Slyšela jste mne, šerife? Nesete známky čtyř různých typů lykantropie.“ Díval se na mě tvrdým pohledem. Pokud si myslel, že mě tím dostane, mýlil se. Neřekla jsem ani slovo. 

	„Proč se mi zdá, že vás to nepřekvapuje?“ povzdechl si nakonec.

	Pokrčila jsem rameny a pokusila se vytáhnout hadičku z levé ruky. Bolelo to víc, než cokoliv jiného. 

	„Před pár lety jsem byla napadena několika lykantropy, ale naštěstí jsem nic nechytla.“

	„Copak jste mi nerozuměla, Blakeová? Chytla jste to, koluje to ve vašich žilách. Ale nejste skutečný lykantrop, že ne? Neměníte se za úplňku ve zvíře?“

	„Ne,“ zavrtěla jsem hlavou. 

	„Jak to?“

	„Upřímně, doktore, nevím.“

	„Dobře.“ Nevypadalo to, že mi věří. „Pokud bychom přišli na to, jak získat ten váš gen, který to způsobuje, dokázali bychom stvořit výjimečné lidi. Nezničitelné. Ne vlkodlaky, ale lidi. Měli by sílu a odolnost lykantropů a žádnou jejich slabost. Neměnili by se v nekontrolovatelná monstra. Navíc bychom mohli zachránit všechny nakažené.“

	„Řekla bych vám, čím to je, kdybych to věděla.“ Zdvihla jsem oči a zadívala se na něj. 

	„Proč vám nevěřím?“ 

	„Pokud bych vám mohla říct něco, co pomůže všem nakaženým lykantropií, udělala bych to. Ale myslím, že se jedná o nějaký druh metafyzického zázraku.“

	„Četl jsem spisy, díval jsem se na televizi,“ řekl. „Vím, že jste lidskou služebnicí Vládce města St. Louis. Možná právě to vás dělá takovou, jaká jste.“

	„Opravdu to nevím, doktore,“ opakovala jsem trpělivě.

	„Je možné, že díky tomuto spojení tak rychle regenerujete?“

	Přikývla jsem. 

	„A co vaše lykantropie?“

	Pokrčila jsem rameny. „To vám nemohu říct.“

	„Nemůžete, nebo nechcete?“

	„Nemůžu,“ zopakovala jsem.

	„Fajn. Jste zdravá, můžete jít domů. Připravím propouštěcí dokumenty.“ Pohnul se ke dveřím, ale s rukou na klice se otočil. 

	„Pokud si své stanovisko rozmyslíte, rád si s vámi popovídám.“

	„Jestli se bude jednat o něco, co budu chtít sdílet, dám vám vědět,“ řekla jsem a zadívala se na jeho záda, mizející z pokoje. 

	Sestřička Debbie stála mlčky vedle postele. „Zbavím vás těch hadiček,“ řekla tiše. „Ale možná bych potřebovala trochu soukromí.“ Najednou působila velmi nejistě. Micah s Nathanielem na mě mrkli. Znovu jsem pokrčila rameny. Nathaniel se jen usmál, Micah zavrtěl hlavou, a pak oba odešli. 

	Zůstaly jsme v pokoji samy. Debbie byla tak jemná, jak jen mohla být. Vlastně bolelo víc, když odlepovala pásku, než když vytahovala jehly. Ve chvíli, kdy mi osvobodila ruku ze všech těch lékařských vymožeností, zeptala se rozpačitým hlasem: „Který z nich je váš přítel?“

	„Myslíte Micaha a Nathaniela?“

	„Ano,“ hlesla. 

	„Oba.“

	Pohlédla na mě. „Pan Callahan vás navedl, abyste to řekl, že? Dělali si z nás legraci.“

	„Legraci?“

	„Když nám řekli, že žijete s oběma, začali jsme hádat, který z nich je váš přítel.“ Začervenala se. „Dali jsme si kámen-nůžky, která z nás tu bude, až se probudíte, abychom se vás na to zeptaly.“ Vypadala rozpačitě. „Musela jsem se zeptat, promiňte.“

	„Žiju s nimi oběma,“ zopakovala jsem. 

	Znovu na mě pohlédla, jako by mi nevěřila. 

	„Jaké je povolání pana Graisona?“ zeptala se. 

	„Je to striptér,“ odpověděla jsem.

	Položila mi ruku na stehno a jen chvilku stála. „To nemůže být pravda.“

	Dveře se otevřely a v nich se objevil zvláštní agent Fox a oba moji muži. Sestřička Debbie na mě ještě jednou pohlédla, zčervenala a spěchala ven. 

	„Co jste říkali sestrám, zatímco jsem tu ležela v bezvědomí?“ 

	„Jen jsme se pokoušeli být přátelští,“ vysvětlil Micah. „Ale když jsme zodpověděli popravdě jejich otázky, nevěřily nám.“

	„Nikdo nežije se dvěma muži najednou,“ zašklebil se Nathaniel a evidentně napodoboval jednu ze sester. „A federální šerifky nechodí se striptéry.“

	 „Jakmile jsme věděli, že jsi v pořádku, trošku jsme naše vztahy přikrášlili,“ řekl Micah. 

	„Nemyslím, že to bylo nutné,“ dodala jsem. 

	„Sesterský personál se zajímal víc o vaše chlapce, než o vás,“ řekl Fox.

	„Je těžké soutěžit s takovými hezouny.“

	Micah přešel k posteli a přejel mi po zraněném místě. „Konečně máš jizvu i na druhé ruce, viď.“

	Povzdechla jsem si. „Jo, zatraceně.“ Pak jsem se usmála, protože jsem najednou ucítila, jak ze mě spadlo veškeré napětí. Micah i Nathaniel byli se mnou, zranění se zhojila a já mohla domů. Ale bylo tu pár nevyjasněných otázek.

	„Co se stalo ve chvíli, kdy jsem omdlela?“

	Tváře okolo stojících mužů najednou zvážněly. 

	„Když jste upadla, ochranný kruh ztratil svou moc a zombie napadla Salviu. Nedokázali jsme ji zastavit. Nemluvě o střelci na hřbitově.“

	„Vzpomínám si, že Salvia volal do tmy, aby na mě nestříleli. Měl pravdu, zombii by výstřely jen rozzuřily, ale neublížily by jí.“

	„Nesnažil se protahovat řízení bezdůvodně. Pokoušel se nahnat čas, aby se jeho nájemný vrah stihl dostat na hřbitov a zastřelit vás. Pokud byste byla těžce zraněná nebo mrtvá, měli by víc času na plán C.“

	„Plán C? Co se stalo s plánem A a plánem B?“

	Micah mi krouživými pohyby přejížděl po kotníku a Nathaniel držel mou ruku. Ať už mi Fox plánoval říct cokoliv, počítala jsem, že se mi to nebude líbit. 

	„Poté, co jste vy a Micah zvolili jiný hotel, šel recepční uklidit připravené jídlo do pokoje, který byl rezervován pro pana Kirklanda. Když se dlouho nevracel, pokojská se rozhodla ignorovat ceduli s nápisem Nerušit, vstoupila dovnitř a našla ho v tratolišti krve s kulkou v srdci. Byl to velmi čistý a profesionální zásah. Micahův romantický plán vám zachránil život.“

	Upřela jsem zrak do Micahových kočičích očí. Fox pokračoval. 

	„Když se Salvia dozvěděl, že v tratolišti krve leží někdo jiný, než pan Kirkland, a že došlo ke změně personálního obsazení, musel  být dost překvapený. Najal proto dalšího, ale už nikoliv tak profesionálního, střelce. Upřednostnil časový horizont před kvalitou.“

	„I tak se mu málem povedlo Anitu zabít,“ řekl Micah.

	„Nakonec jsem si vzpomněla, odkud Salviovo jméno znám,“ přejela jsem pohledem z Micaha na zvláštního agenta Foxe. „Je to právník jednoho z italských rodinných klanů, které se zabývají luxusní módou, je to tak?“

	Fox souhlasně přikývl. 

	„A Georgie, podle všeho, byl synem hlavy rodinného klanu. Měl sklony k pedofílii a Salvia a jiní to za tučnou odměnu měli ututlat.“

	„Ano.“

	„Ježíši, Foxi, nenapadlo vás, že se někdo z té rodiny pokusí zastavit Roseův výslech?“

	„Módní společnosti neútočí na FBI, není to dobré pro obchod,“ řekl Fox.

	„Módní společnost je jen zástěrka, Foxi! Kdyby se kdokoliv z jiného rodinného klanu v Itálii dozvěděl, že někdo jiný ukrývá násilného pedofila, federálové by byli poslední, ze kterých by  měla mít Georgieho rodina strach. Ostatní mafiáni by jejich dům vyčistili dávno před tím, než by došla soudní obsílka.“

	„Podívám-li se na to zpětně, máte pravdu,“ řekl.

	„Podívám-li se na to zpětně, Anita málem díky vám zemřela,“ vložil se do toho Micah.

	 „Máte pravdu, Micahu. Málem jsem vám opět zničil život.“

	Zamračila jsem se. „O čem to tu mluvíte?“

	„Když ležel Micah v posteli v nemocnici na hranici života a smrti, řekl jsem mu, že jsem chtěl před dvěma dny vyhlásit zákaz lovení v celé oblasti. Plánoval jsem vydat varování, aby se lovci z lesů stáhli, ale neměl jsem k tomu povolení. Ksakru, byl jsem jen indián, který měl štěstí, že první mrtvoly byly na jeho území. Přehlasovali mě a myšlenka na kariérní postup pro mě byla důležitější, než záchrana lidských životů. Jsem Micahovým dlužníkem.“ Na chvilku se odmlčel. „A teď jsem to podělal znovu. Měl jsem podniknout více preventivních opatření k posílení vaší bezpečnosti.“

	Pohlédla jsem na něj. „Nemyslím, že by FBI měla dovoleno přiznat, že se její agent zmýlil.“

	Usmál se, ale nevypadal šťastně. „Pokud to někomu řeknete, popřu to.“

	Zdvihla jsem Micahovu ruku ke rtům a políbila ji. Vymazalo to z jeho tváře trochu hněvu. Pak jsem totéž udělala Nathanielovi. 

	„Jsem jen ráda, že jsem naživu, agente Foxi.“

	Přikývl. „Také jsem rád.“ A zamířil ke dveřím. 

	Když se za ním zavřely, Micah zavrčel: „Vždy, když toho chlapa vidím, stane se v mém životě něco špatného.“

	Zatahala jsem ho za rukáv. Otočil se na mě. „Co se stalo se zombií?“

	Zamračil se. „Víš, že se pokusila zabít Salviu, ale ptáš se první na oživlou mrtvolu?“

	„Salvia je mrtvý,“ řekla jsem s jistotou. 

	Přikývl. „Myslel jsem, že jsi v té době byla v bezvědomí, tak jak to víš?“

	„Byla jsem mimo, ale ve chvíli, kdy jsem zombii nedokázala držet v kruhu, bylo jasné, že zemře.“

	„Zasloužil si to,“ vložil se do hovoru Nathaniel, a jeho pohled byl tak tvrdý, tak intenzivní a nemilosrdný, až mě z něj zamrazilo. 

	„Stříleli po té zombii, ale ona stále trhala Salviovo tělo na kousky.“

	„Mají toho střelce?“

	„Mají ho,“ řekl Micah. „Je také mrtvý.“

	„Zvládli pana Rose vyslechnout?“

	Micah se na mě udiveně podíval. „Opravdu si myslíš, že s mrtvolou právníka přímo před očima a nájemným vrahem v lese měli ještě ambice vyslýchat oživlou mrtvolu?“

	„Proč ne? Stejně museli počkat na sanitku, ne?“

	Micah zakroutil hlavou. Nathaniel se opět rozesmál, naklonil se ke mě a políbil mě na čelo. Potom pohlédl na Micaha. „Kdyby nebyla v bezvědomí, sama by s výslechem začala.“

	Pokrčila jsem rameny. „Když tedy nevyzpovídali Roseho, co se s ním stalo? Beze mne ho nemohli vrátit zpět do hrobu.“

	„Larry přiletěl,“ vysvětlil Micah.

	Nathaniel ukázal na puget růží. „Ty jsou od Larryho a Tammy.“ Uvědomila jsem si, že jsem vlastně Larrymu zachránila život. Pokud by letěl on, těžko by si přebookoval zamluvený pokoj. Místo recepčního jsem mohla pohřbívat přítele. Zamrazilo mě v zádech.

	„Byl opravdu naštvaný, Anito. Obviňoval sám sebe.“

	„Nebyla to jeho chyba,“ stiskla jsem Micahovi ruku. „Děkuji za ten romantický nápad s luxusním hotelem. Díky němu jsem naživu.“ Na chvilku jsem se odmlčela a dodala: „A teď už pojďme domů.“

	Nathaniel mi začal hledat oblečení a Micah šel zkontrolovat, zda doktor Nelson nepotřebuje pomoci s mým propuštěním. Ve dveřích se zastavil a řekl: „Hrozně jsi mě vyděsila. Už to znovu nedělej.“

	„Budu se snažit,“ usmála jsem se. 

	Opřel si čelo o rám dveří a podíval se na mě. „Miluju tě.“

	Ucítila jsem knedlík v krku, který tam ještě před vteřinou nebyl. „Taky tě miluju.“

	Nathaniel se náhle prudce rychle pohnul. Měla jsem chvilinku na to, abych vypískla, a pak na mě přistál na všech čtyřech. „Bolí tě něco?“

	„Ne,“ řekla jsem bez dechu a se smíchem. 

	„Dobře,“ odvětil a lehl si na mě. Přitiskl mě k posteli tak silně, že jsem mohla buď roztáhnout nohy, nebo riskovat pěkné modřiny. I když jsme byli oblečení, vypadalo to velmi intimně. V jeho očích jsem četla emoci, která byla příliš reálná pro chtíč, příliš reálná pro cokoliv jiného, ale velmi podobná jednomu slovu na pět písmenek. 

	Políbil mě. Líbal mě tak náruživě, jako by má ústa byla vzduch a on se dusil, jako by byla potravou a on hladověl. Ve stejném okamžiku vstoupila do dveří sestřička Debbie i ostatní personál, který byl pravděpodobně zapojen v sázce. Ozval se jásavý výkřik, jako když pustíte puberťáky poprvé na párty. A já si myslela, že sestřičky mají náročné povolání. 
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